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మ కొఠాధక నా గశ్వ రరావ్రుపంతులు 





శివలెంక శళ౦ంభుపసొద్‌ 


లో 


సంపాదకుడు 
(1988-1972) 


మే 1900 


సంవుటము : 5 సంచికః గ్‌ 


అథి. దిదయిదిదిరి థిలదిధిచిందిదిది ధిధిదిదిదిదిదిదిదిదిదందిదిదిదిదిదిది దిదిదిలధిదిదిదిధిదిదిదిదిదిది దిడిఠఠిదిదిదిదిది రి ఠి రిదిదిది 


విడిప[తిక జెల రూపాయిన్నర 


వఐరలంరానంక్రవుంణిత 


బారతి 1 
క్తి -దు, 
కన్నీటిని విశ్శేషిస్తే మంటులు ... 
వజ్నాలగ ౦లో తెలుగుపదాలు 
జజ ౧ 
యం(తపుష్పాలు 
అనంతపురం జిల్లాలోని జె నకే (తాలు 
చా లా 6 


బహుమతి 


వియోగ గీతిక 

విస్మృత శశాంకము 

(పస్త్టానం 

ఆతడు ... 

సింగభూపాలుని రసార్శవ సుధాకరము 
మనిషి -- పశువు 

బాలశిల్పి 

అరకులో నీరెండ 

“నయాగరా తరం కవులు--అని సెట్టి స్టానం 
పునర్శ్హన్మ 

కవలలు 

ఓ కవిత 

నా గీతం 


విజ్ఞాపనం 


జాన్‌లాక్‌ (పజాస్వామ్య సిద్దాంతము 
అభిజాత్యం 

వచనపద్యంలో పదగణాలు 

ఆధ్యాత్మిక దృక్కోణాన్నుంచి : చలం 
నిరీక్షణ 

కలగూరగంప 

(గంథవిమర్శలు 


మె 1980 


(శ్రీ బులుసు వేంకటేశ్వరులు 
జ రామాచం. దమౌళి 

శి తిరుమల రామచంద 
శీమతి జలసూతం పద్మావతి, 
డా. ఘంటా జవహర్‌లాల్‌ 
తమిళం : డా. పి. శారిరాజన్‌ 
అనువాదం : డా. కె. సర్యోత్తమరావు 
శీ శనగన నరసింహస్వామి 

శి కఠింకోటు (వబాకరదేవ్‌ 
(శ్రీ అడిదం పాపారావు 

డా. కాశిభట్ట సేతురామేశ్వరదత్త 
శ్రి ఎవ్‌ఏ. పార్చసారథి 

డా పురిపండా అప్పలస్వామి 
జి శశికాంత్‌ శాతకర్ణి 

క "క విః రమణారెడ్డి 

జ బి. చంద 

(శీ పాపినేని శివశంకరరావు 
కి ఖాసిం యూసుఫి 

తి "కె. దినకర్‌ 

శి కే. కిశోరుబాబు 

క 'కే. అశోకుబాబు 

క బై కృష్ణారావు 

(శీ/ కశింకోట [పభాకరదేన్న్‌ 
(శీ రావి రంగారావు 

జి సోమరాజుపల్ని చెంచయ్య 
(క గూడ (శ్రీరాములు 


వూా( ఈక 


భారతి! 


శ్రీ బులుసు వెంకటేశ్వరులు 


ఒప్పుగ మహా కవీశ్వరు లుజ్బ్బ్వల భవ 
దీయ రూపము భావించి వేయి నోళ్ళ 

సంస్తుతింతురు నీయంద చందములను 

భారతీ ! నీవు పరమ సొభాగ్యవతివి. 


నీవు ఛందోమయివి శక్తి నిచయ నిధివి 
రాగతొాళలయ సాన భోగవతివి 
గానమయతయే నీ మహా ఘనత దేవి! 
భారతీ ! నీవు పరమ సౌభాగ్యవతివి. 


సన్ఫజాజులకం టను సంపంగి కుసు 
మములకంటు సువాసన అమలతాొవ 
కీన పదముల కున్న దెంత్నెనంగాని 
భారతీ ! నీవు పరమ సౌభాగ్యవతివి. 


ఒక్కట మనోహరంబుగా యృష్మదీయ 
కొవ్యగానముం గావించి గాయక వరు 
లుర్వి వాళ్ళను గరణించు చుందు రమ్మ! 
భారతీ ! నీవు పరమ సౌభాగ్యవతివి. 


వివిధశాఖలుగా నీవు విస్త్పరిర్థి 

శాఖ శాఖను మిగులం (బశంసనీయ 

యశము నింపితి వమ్మ ! నల్‌ దిశల నాధ 
భారతీ ! నీవు పరమ సౌభాగ్యవతివి. 


ఒకట (బాచీన వైభవ ముట్టిపడంగ 
నొకట నధునాతన విధాన మొప్పుచుండం 
(బాంత (కొత్తల కలయిక( బరగుచుందు 
భారతీ ! నీవు పరమ సొభాగ్యవతివి. 


భావ కవితకుం బరమ సంభావనీయ 
భావి కవితకు స్వేచ్చాకవనమునకును 
నీవు నిలయంబవ్నై యుండనేర్తు వెపుడు 
భారతీ ! నీవు పరమ సౌభాగ్యవతివి. 


ఎవరెవరు భక్తితోడ ని న్నేవిధమునం 
గొర్చినను జాల మది మెచ్చుకొందు వమ్మ ! 
ద్వేషమును రాగమును లేవు దేవి! నీకు 
భారతీ ! నీవు పరమ సౌభాగ్యవతివి. 


పండువొజిన సుకవుల భవ్యకవిత 
వి అది కి 
చిలిపి చేష్మ్టల బాలుని స్వీయ కవిత 
(కొత్త (కొత్త పోకడలు నీకుం (బియములు 
భారతీ ! నీవు పరమ సౌభాగ్యవతివి+ 


భారతి యనంగ విజ్ఞాన భాండ మనంగ 
జ్ఞానవారాశి యనంగం (బశంసనీయ 

మగు పర బహ్మ మనంగ నీం వాదు వమ్ము! 
భారతీ ! నీవు పరమ సౌభాగ్య వతివి. 





1980 


మే 


తన్నిటిని విగషి ఏ వుంటలు... 
శ్రీ రామాచంలద్రమౌళి 


ఆగిపోయిన గడియారాన్ని చూచినప్పుడల్నా 
నాలో ఎందుకో ఓ (పపంచం కూలి ధ్వంసమ్మెపోతున్నట్టుగా బాధ 
రేఖాంశాల మెట్టును దాటుకుంటూ పోతున్న కాలం 
అప్పుడప్పుడు నా కళ్ళవాకిట్నో పసిపాపలా నిలబడి నవ్వుతుంది 
ఉప్టాతనాల్సోంచి శోధించి తుడిచి నా దోసిట్నో పట్టుకొచ్చిన చర్మిత 
కాలం విడిచిపోయన ఓ స్మృృతిముుద 
ఎక్కడి లోయలు...ఎక్కడి మె దానాలు...ఎక్కడి స్పింక్స్‌...ఎక్కడి. జ్వెళ్ళలో చచ్చిపోయిన మేధలు 
వేల ఏండ్భను పొడుచుకుని చొచ్చుకొస్తున్న “జీవితంలో అన్న (పశ్న 
ఓ కొడవళ్నె నిలబడి (పశ్నిస్తోంది కోల్ట గొంతుల ఆకలితో - 
కాలం పాపను కనుపాపలలో లీనం చేసుకుని చిటికెన వేలుతో నడిపించుకుంటూ 
నరాల వీధుల్మోంచి 
హృదయ స్ప్వరాంతరాల్నోకి వెళ్ళిపోతా ఓ అమృతానుభూతితో - 
వనోసినోటిలోనుంచి మొలిచే మాటల తోటల్మో 
జ్నాన (గంథాలు...గంధాలు ఎగిరే పిచ్చుకల గుంపులా మధుశబ్బాల విందు చేస్తాయి 
యాత సాగుత్తూనేఉంది సపోరాటధారల్నోంచి -- ప్రశాంత తీరాలవరకు 
కన్నీటిని విశ్శేషించగానే 
మంటలు కనిపిస్తున్నాయి జీవితాలను కాల్చేస్తూ -- 
జ్వాలల జెండాలను ఎగురేసూ పోతున్న య౫ లక్షల చేతులు 
సము[ దాన్ని (బతికించే మబ్బుల్జా - యీ దేశాన్ని జీవింపజేసే ఊపిరులు 
ఆకాశమెంత విశాలంగా ఉంటుందో 
తన్నుకుని తన్నుకుని తల్శియ్మె రవ్వంత సూర్యశిశువును కంటుంది లోకాన్నేలేందుకు 
దేశంకూడా అంతే 
యా మట్చిలోనుంచి మరోమహామూర్షిని అవిష్కరిస్తుంది..., 
అప్పుడు చచ్చిపోయిన గడియారంలో బందీయ్మెన కాలాన్ని విడిపంచుకుని 
బొచ్చుకుక్కలా నా వెంటపెట్టుకుని 
నడచిపోతా అవతలిగట్మున్నెపు ! 


ల్శీ 1980 


శ్రీ తిరుమల రామచందద 


వజ్ఞాలగ్గంలో తెలుగు పదాలు 


ఇడ 
అంజ్బా లగ్గం హాలుని గాధాసప్ప్రశతి వంటి 'పాకృతగాథా సంకలనం. 
హాలుని గాధలు ముక్తకాలు; వజ్నాలగ్గ్శ౦ భర్ష్య్భృహరి సుభాషితాల 
వలె వివిధ విషయ గుచ్చాల సంకలనం. “ఒక (పస్తావానికి సంబంధిం 
చిన అనేక గాధలు వజ. అలాటివాటి సంకలనం -- లగ్గ౦--వజ్నా 
లగ౦ వజా అంళకే పదతి* అని వజాలగ రచయితే ఉప్మకమ 
ఓ. జ డా జ ౧ 
ణికలో చెప్పుకున్నాడు. దీని రచ:షత శ్వేతాంబర జ్నెన సంప 
దాయానుయాయి అయిన జయవల్శృభుడు,. వజ్నాలగ్గానికి ఆతడు 
డ్డ న = = జ్య 
జయవల్నృభం అనే పేరు పెట్టాడు. కొని వజ్నాలగ్గమనే .(పఖ్యాతి 
చెందింది. జయవల్ధృభుని కాలంప్నె చర్చలు చాల జగిగాయి. ఆచార్య 
మాధవ వాసుదేవ పట్వర్భ్యన్‌ (క్రీస్తుశకం 7₹750--1337 మధ్య 
వుంటుందన్నారు. 


పాకృత పాహిత్యం (పధానంగా జానపద సాహిత్యం గనుక్క 
దానికి ముగ్భుల్నెన సహృదయ కవులు జనపద వ్యవహృతమ్నెన దేశీ 
పదాలను కూడ (గహించారు. ఈవిధంగా హాలుని గా ధాసప్పృశతిలోనే 
ఎన్నో దేశీ పదాలు చేరినప్పుడు, వజ్నా లగ్గంలో చేరడంలో ఆశ్చర్యం 
ఏమీలేదు. పాకృత సాహిత్యంలో చేరిన దేశీ పదాలను ఆచార్య హేమ 
చంగ్చుడు దేశీ నామమాలలో పొందుపరచాడు. గాధా సప్పశతిలోని 
తెలుగు పదాలను, దేశీ నామమాలలోని మరికొన్ని తెలుగు పదాలను 
(శ్రీమాన్‌ పరవస్తు రామానుజస్వామిగారు. చెప్పగా మిగిలినవి) 
“భారతి* పాఠకులకు ఇదివరకే మనవి చేశాను. ఇప్పుడు వజ్మాలగ్గ ౦ 
లోని తెలుగు పదాలను పరిచయం చేస్తున్నాను. 


తెలుగు పదాలు అనగానే ఇప్పుడు వ్యవహారంలో ఉన్న పదాలే 
నని భాంతి పడరాదు. ఇప్పటి పదాల మూలరూపమని గుర్తుంచు 
కోవాలి. అన్యభాష్థా పదాలు నేడు తెలుగు (పత్యయాలతో తెలుగులో 
చేరి వివిధ వికారాలు పొందినట్టు తెలుగు పదాలూ (పాకృతవేషంతో 
విచ్మితంగా కనిపిస్తాయి. మొదట వింతగా మారిన “వింతరి పదం 
తోనే (పారంభిస్తాను* 


(1) వింతర : 


అసమత్మ మంత తంతాణ 

కుల విముక్కాణ భోగహీణాణం, 
దిట్యాణ కోన వీహూ 

వింతర సప్పాణ వ ఖలాణం 


(5్‌ర్సి 





(౨సమర్శ్య మంర్యత తంగతేభ్యః 
కుల విముక్తేభ్యః భోగహీనేభ్యః, 


వే 


దృష్మ్టేభ్యః కో న బిఖేతి 

వ్యంతర సర్పేభ్య ఇవ ఖలేభ్యః) 

ఖలులు సర్పాలకన్నా విచ్మితమ్మై నవారని కవి చెప్పదలచాడు. 
పాములు మంత తంతాలకు కట్టుబడుతాయి?. ఖలులు కట్టు 
బడరు; వారిని కట్టి వేసే మంతాలేమీ లేవు. పాములకు కులాలు, 
తెగలు ఉన్నాయి;*ీ ఖలులకు లేవు; మంచి కులాలవారుకారు. పాము 
లకు భోగాలు-పడగలు ఉన్నాయి; ఖలులకు లేవు. కనుక ఖలులు 
వింత పాములు. అలాటి వారిని చూచి ఎవరు భయపడరు? పాము 
భయంకన్నా ఖలుని భయం ఎక్కువ. 


ఈ గాధ చివరి పాదంలోని వింతర పదానికి వ్యాఖ్యాతలు 
వ్యంతర అని ఛాయ చెప్పారు గాని అర్భం సరిగా చెప్పలేదు. ఆచార్య 
మాధవ వాసుదేవ పట్వర్భ్యన్‌ కూడ ఈ గాధను సరిగా చూడలేదు, 
దానికి కారణం వింతర అనేది వ్యంతర అనేదాని వికారమని భావించ 
డమే. ఈ గ ధలోని విశేషణొలన్నీ ఖలులకు. వాటి విపరీతార్ధం 
సర్పాలకు. ఇది (గహించలేక శ్చేషవుందనే (భాంతిపడ్డారు ఆచార్య 
పట్వర్భ్యన్‌ క 

ఈ వింతర పూర్తిగా తెలుగుపదమని చదవగానే స్ఫురి 
స్పుంది. వింత అంళే విచ్శితం. తెలుగు తోబుట్టువుల్ని న తమిళ 
కన్నడ మలయాళాలలోను ఈ పదం వుంది-వింద్నె, వింతె తెలు 
గులో వింత, పేద, బీద, దాసు వంటి పదాలకు (స్తీ (పత్యయం 
చేరినప్పుడు ర మధ్య వస్తుంది-వింతరాలు, పేదరాలు బీదరాలు, 
దొాసురాలు. కాని, రాలు (పత్యయం కొదని (పకృతి చత్యయాల 
అనుచిత _విధానంవల్న కలిగిందని భాషా తత్త్వ్వవేత్తల వాదం. 
(ప్రాతిపదిక పేదర, బీదర, దాసుర. వాటికి ఆలుచేరి పేదరాలు 
మున్నగు రూపాలు అయాయి? అక్కే వింతర కూడ వింతయిన 
వారు అనే అర్భ్భంలో వుండి వుంటుందేమో! అది ఆ విధంగానే 
(ప్రాకృతంలో చేరి వుంటుంది-వింతర సప్పాణ అని. అన్యభాషా 
పదాలు కృదంతాలు బహువచన రూపాలు తెలుగులో (ప్రాతిపదిక 
లవుతాయి. బలవంత: - బలవంతుడ , గుణవంత ః--గుణవంతుడు, 
దాసర్‌--దాసరి. 


కనుక వింతర అనే తెలుగు పదమని మనం నిర్ణయించుకో 
వచ్చు' దానివల్బృ అర్హంకూడ సరిపోతుంది. 


(2) ఆవట్త ఏ : 

ళలు 
మిత్తం పయతోయ సమం 
సారిచ్చం జంన హోఇ కిం తేణ, 


1980 


అపియాఏఇ మిలంతం 
ఆవఇ ఆవట్టఏ పథమం. 


(67) 
(మ్న్మైతం పయస్తోయ సమం 

సదృక్షం యత్‌ న భవతి కింతేన 

అధికాయతే మిలత్‌ 

ఆ పద్యావర్హతే (పథమవ్‌)) 


ఇది భర్తృహరి నీతి శతకంలో మ్మెతిని వరించిన పద్యం 
వంటిది. మ్మెతి-పాలు నీరు కలయిక వంటిది కాకపోతే మరెందుకు? 
పాలు, నీరు చేరితే పరిమాణం ఎక్కువవుతుంది. ఆపద వచ్చినప్పుడు 
వేడి కలిగినప్పుడు వట్టిపోతుంది--కలిసి కాగి తగ్గిపోతుంది, 


ఈ గాథలోని ఆవట్టఏ అనే పదాన్ని వ్యాఖ్యాతలు ఆవర్తే 
పథమం ఆయాతి తోయం అని వ్యాఖ్యచేశారు. కాన్సి అర్భం 
స్పష్మ్టంగాలేదు. ఆచార్య పట్వర్శన్‌ దీనిని ““ఆటణేం ఆటూణబజాణేం 
1171%0 86056 01 6729022౪66” అని అర్భం చెబితే బాగుంటుం 
దనిశ సూచించారు. "పెక్కు (కియలు కూడ దేశీవి, (పాకృతంలో 
చేరాయని ఆచార్య "హీమచం[దుడు చెప్పాడు గనుక్య, ఈ అవట్ట ఫ్‌ 
కూడ వట్ళు, వట్టిపోవు అను తెలుగు ధాతువు కావచ్చునని 
తోస్తుంది. పాలు, నీళ్ళు కలిసినప్పుడు ఎక్కువవుతాయి. నిప్పు 
తగిలినప్పుడు, కష్టాలు కలిగినప్పుడు, కాగికాగి వట్టిపోతాయి. 

కనుక ఆ వళ్ళేఇ అనేది ఆవర్వృతే అనేదికాక్క ఆజ్‌ ఉపసర్న 
పూర్వకమయిన వట్ళు ధాతువేనని తోస్తుంది. అర్భం కూడా 
కుదురుతుంది. 


(9 ఓ! 

ఓ భిప్పఇ మండల మా 

"రు ఏణ గేహంగణాఉ వాహీఏ, 
సోహగ్శ ధయవడా?ఇ 

వ్వ ధణురఓ రుంప రింఛోతీి. 
(అహో! క్షీష్యతే మండల 

మారుతేన గేహాంగణాద్‌ వ్యాధ వధ్యాః, 
సౌభాగ్య ధ్వజ పటానీవ 

ధనూ రజన్న్వ్వక్‌ పజ్నిః) 


(207) 


కొత్త కాపురం. వీరవ్యాధ కుమారుడు కొత్త మోజులో 
ఉన్నాడు. కనుక, నవవధువును విడనాడలేకపోతున్నాడు. దానివల్శ 
చిక్కిపోయాడు.. మునువటి _ధనువును _ఎత్తలేకపోయాడు. 
కనుక వధువు ఆ ధనువును చెక్కసాగింది. చెక్కిన ధూళి ఇంటి 
స్మెకి ఎగిసి ఆమె సౌభాగ్య విజయధ్వజ పటంవలె కనిపిస్తున్నదట. 


ఈ గాథ మొదటి చరణంలోని ఓ మన వివక్న. ఈ పదం 
ఆశ్చర్యసూచక అవ్యయంగా (పయుక్తం. ఇది 265, 3౩24, 
శ1ర5్క, ఉడ2 గాథలలోను _పయుక్తమ్మెంది. 


మే 6 


౮ 


ఓ అహో అనే సంస్క్టృతావ్యయానికి నిపాత మన్నారు 
(పాకృతవేత్తలు. తెలుగులో ఓ అనే మాటకు "పెక్కు అర్హాలున్నవి. 
(నవ. 
వాటిలో ఆశ్చర్యార్దము కూడ ఒకటి. [పాకృతంలో నిపాతంగా 
(గహించారు గనుక ఇది తెలుగుపదమని మనం గట్టిగానే చెప్పవచ్చు. 
రుంప పదానికి రంపపు పొట్టు అనే అర్భం ఇదివరకే 
7 
చెప్పాను. 
(4) కసరక్కా : 
తే గిరి సిహరా తే పీలు 
పల్గ్మవా తే కరీర కసరక్కా, 
లబ్బంతి కరహ మరువిల 
సియాఇ కత్నో వణేత్యమ్మి, 
అజాలి ఠరు 
(తే గిరిశిఖ రాణి తే 
పీలుపల్సవా స్తే కరీర కుడ్మలా £, 
లభ్యంతే కరభ మరువిల 
సీతాని కుతో వన్నేత ? 


(221) 


ఇదొక అన్యాపదేశం. ఓ లొట్టిపిట్నా! నీవు ఎడారిజంతువు. 
ఎడారిలోని గుట్టలు, గొలుగుచెట్టు చిగుళ్ళు, వెణుతురు మొగ్గలు 
ఎక్కడ వుంటాయి ఇక్కడ? ఇది వనం ! ఎడారి విలాసాలు ఉండవు 
గదా! 

ఈ గాధ రెండవ పాదంలో కసరక్కా విచ్మితంగా విని 
పిస్తున్నది. కసరక్కా అనే దానికి కుడ్మల అని వ్యాఖ్య. కుడ్మల 
మంటకు మొగ్గ. దీనికి చర్వణాశబ్బః - నెమరువేసేప్పటి ధ్వని అని, 
తినేప్పుడు కలిగే శబ్బమని కూడ హేమచం[దుడు తెలిపాడు. 


అనుకరణ ధ్వని కావచ్చు. కొని, కసుగాయలు అంటే మరికొంత 
ఉచితంగా వుంటుంది. 


తెలుగుతో కసుడు, కసురు కసు కసురు అనే పదాలు లేత 
అనే అర్భ లలో ఉన్నాయి. కసుగాయ గరచిచూచిన -- అని సుమతి 
శతకం. వెణుతురు కసుగాయలు ఇక్కడ ఎక్కడున్నాయి -- అం కే 
అర్జానికి భంగం వుండదు. కన్నడంలోను కాయ గసుర్యు కసుగాయి 
అనే పదాలున్నవి. కసి కహి అం శే చేదు, ఒగరు. పండనికాయలు 
ఒగరలొగరుగ్భా చేదుచేదుగా ఉంటాయి. కసి -- కహి నుంచి కస్సు, 
కసురు రూపొంది వుంటాయి. 


అందువల్ల కసరక్కా కసురుగాయలనే తెలుగు మాటకు 
వికృతి కావచ్చును. 

(5) తలినేహిం : 

మడహల్శియాఇ కిం తుహ 

ఇమాఖ కిం వా దఠలేహి తలినేహిం 

అమోఏ మహుయర మా 


లఈఇ జాణిహిసి మాహప్పం (231) 


1980 


వజాలగ ౦౪€ళో 
భూ బ్య 


(లఘుతయా' కిం తవ్వెతస్యాః 

కిం ప్మత్షెః తరిన్నెః, 

ఆమోవే మధుకర 

మాలత్యా జ్నాస్యసి మాహాత్మ్యవ్‌) 


అఆకారంకన్నా యోగ్యతకే (ప్రాధాన్యమని కవి హృదయం. 


ఓ! మధుకరమా మాఆతి చిన్నగా ఉందని అనుకోకు. 
ఆకులు, చిగుళ్ళు ఎలావుం మే ఏమి? గుబాళింపులో గదా గొప్పదనం 
తెలుస్తుంది. 


ఈ గాధ రెండవ పాదంలోని తలినేహిం అనే పదం మనకు 
చర్చనీయం. దీనికి వ్యాఖ్యాతలు కిరవ్నె స్పోక్నెఃతా (దట్టం ౧ లేనివి 
లేక చిన్నవి) అని అర్భ్యం చెప్పారు. అనగా చిన్నవి. మాలతి చిన్నగా 
వుంటే ఏమిఐ అని చిన్నదనే భావం మొదట ఉంది. మరల 
(వ్మత్మేఃతలిన్నెః -- చిన్న ' ఆకులు అని చెప్పనక్కరలేదు. దాని 
ఆకులు ఎలా వుంళకే ఏమి? దాని చిగుళ్ళు ఎలా వుంశకే ఏమి? -- 
అనడం బాగుంటుంది. చిగుళ్ళు చిన్నవి గనుక, చిన్న అనే అర్భ్భ్యం 
ఈ పదానికి తర్వాత వచ్చి వుంటుంది, 


మొదట్మో చెప్పినట్టు ఓ మధురకరమా్సా మాలతి ఆకారం 
చిన్నగా వుంచే ఏమి ? దాని అకులు ఎట్బుంటే ఏమి ? చిగుళ్ళు 
ఎట్ట్లుం కే ఏమి? సుగంధం కదా మనకు కావలసింది ! అని తలిన 
శబ్బానికి చిగుళ్ళు అని అర్జ్హం చెబితే బాగుంటుంది. 


తెలుగులోను, తెనుగు తోబుట్టు వులలోను తలిర్‌, తలిరు, 
తళీర్‌ అనే పదాలు చిగురుటాకు అనే అర్హంలోవుంది. ఈ తలిరు- 
తళిరే తలినగా (పాకృతంలో ప్రవేశించి వుంటుందని భావిస్తున్నాను. 
(6) విసూరణం ; 
జత్స న ఉబ్బాగర ఓ 
యు భ్‌ 
జత్చ న ఈసా విసూరణం మాణం, 


సబ్భావచాడుఅం జతల్మ 
నత్తి నేహో తహం నతి. 
ఢఠు న! 





(333) 
(యత నోజ్బాగరకో 

యత నేర్న్యా ఖేదో మానః, 

సద్భావ చాటుకం యత 

నాస్తి 'స్నేహః త్మత నొస్పి). 


ఎక్కడయితే మేల్కొని కాచుక్కూచోడాలు, అహూాయ, 
రుసరుసలు, భబింకొలు, మంచి మనస్సుతో ముచ్చట్ళు ఉండవో 
అక్కడ "స్నేహం ఉండదు -- అంటాడు మనస్తృత్త్యవేత్త అయిన 
కవి. స్నేహ మున్నప్పుడే మేల్కోవడాలు, మూతి విరుపులు, రుస 
రుసలుు మూతి బిగింపులు, మురిపాలు, ముచ్చట్ళు వుంటాయి, 

ఈ గాథ రెండో పొదంలోని విసూరణం అనే పదం 
చూద్దాము. దీనికి ఖేదః అని వ్యాఖ్యాతలు అరం చెప్పారు. ఖిద్‌ 


వ్వే క్‌ 


తలుగుపదాలు 


ధాతువుకు జూర విసూర అనేవి ఆదేశాలు అవుతాయని-- హేమచం[దు 
డన్నాడు.కి ఆదేశం అననడాన్నిబట్టి ఇది అన్యభాషా పదమని మనం 
అనుమానించవచ్చు. తెలుగులో ఉస్సు ఉస్సురు ఉసురు, ఉసూరు, 
ఉసురుసురు, ఉస్సురుస్సురు అనే పదాలు తాపసూచకాలు చాల 
వున్నాయి. ఇవి నిట్మూూర్పుల ధ్వన్యనుకరణ వాచకాలూ కావచ్చు. 
తెలుగువారి నిత్యవ్యవహారంలో వుంది గనుక్క తెలుగు అనే అందొము. 

ఈ ఉస్సురుస్సురే (పొకృతంలో చేరి విసూర -- విసూరణం 
అయ్యి నంస్కృత భవమనే (భాంతి కలిగిస్తున్నది. 


(7) జే 
(8) నడిజ్నసు ; 

జి 
అగాహి మహుం దే గేణ 

ఖి నం. వా (| 
చందణం అసుణి సుణసు మహ వయణం, 
మాణేణ మా నడిజసు 
“అయనా లు 


మాణంసిణి గలఇ ఛణరాఈ. (351) 


(ఆజ్మిఘ మధు హే గృహాణ 

చన్నన మన్నా శవే శృణు మమ వచనవ్‌ు, 
మానేన మానట్య స్వ " 
మనస్విని గలతి కణ రాతి) 


ఇదిగో! ఎవరి మాటా వినని అమ్మాయ్‌! నా మాట విను. 
మధువు వాసన చూడు (ఆస్వాదించు). చందనం అలదుకో. నీవు 
మనస్వినివి -అభిమూనినివి, ఉత్సవర్శాతి గడిచిపోతున్నది. బింకంతో 
నఠరియకు-బాధపడకు--ఒక సఖి బింకం చూపుతున్న తన నెచ్చెలికి 
హితవు చెబుతున్నది. 


ఈ గాథ మొదటి పాదంలోని దే అనే పదం, మూడవ 
పాదంలోని నడిజ్బసు అనే పదం పరిశీరిద్దాము. (సంణడిఓ -- 
సన్నటితః-342). 


“ద అనే దానికి వ్యాఖ్యాత అర్భం చెబుతూ, “దే ఇతి 
(పార్భనాయాం, నిపాతః” అన్నాడు. దే అనేది ఆ మంతణ, 
సమ్ముఖీకరణాలలో నిపాతమని హేమచం(దుడన్నాడు.!€ నిపాతమన 
డంవల్భ్య సంస్కృతంలో ఆకరం లభించలేదనే కదా! 


తెలుగులో సమ్ముఖీకరణ ఆమం[తణాలలో ఇద్భా ఇందా, 
ఇదో, ఇదిగో అనే మాటలు తెలుగులోను, తెలుగు తోబుట్టువు 
అన్నిటిలోను ఉన్నాయి. ఈ ఇదా, ఇందాయే (పాకృత సహజమ్మెన 
ఏటఓలతోదే అని రూఢమయిందేమోనని అనుమానిస్తున్నాను. 

నడిజ్బృసు అనే పదానికి నట్యస్వ ఎని వ్యాఖ్య. కాని అర్భం 
స్పష్మ్టం కాలేదు నటించవద్చు - వగలు పడవద్ను అని భావమేమో! 
వగలు పడవద్ను అనేది దూరార్శ౨. హేమచం(దుడు నడ అనేది 
గువ్‌ ధాతువుకు ఆదేశంగా చెప్పాడు.!! కలతపడు, చీకాకుపడు. అనే 
అర్జాలు చెప్పాడు* దేశీనామమాలలో వణ్బిత, భేదిత అనే అర్మాలు 


1980 


భారతి 


ఇచ్చాడు.!2 నిపాతమనడాన్నిబట్టి, దేశీనామమాల (గహించడాన్నిబట్టి 
ఇది తెలుగు పదమని భావిస్తున్నాను. 


తెలుగులో నలియు, నలి అనే పదాలు ఉన్నాయి. నలి -- 
తోగం, పొడి, చిన్నది, నలిగినది, సన్ననిఅనే అర్భాలున్నాయి. నలియు 
- నలగు. 


తేలుగు నలఠి (పాకృతంలో చేరి వుంటుంది. దానిని హేమ 
చర్మదుడు కొన్ని ధాతువులకు ఆదేశంగా (గహించాడు. ఎందుకు 
నలిగిపోతావు ౫ -- బాధపడుతావు. నా మాటవిను--అని అర్భ్యం. 


(9) ముహరాఓ చ్చియ పయడళ 
జో జస్స పిఓ కిమేత్మి భణిఏణ? 
సాహేఇ అంగణం చియ 





ఘరస్స అబ్భ్బంతరే లచ్చిం. (403) 
(ముఖరాగ న్‌ (వకటయతి 
యో యస్య (ప్రియః కి మ్యత భణితేన? 
కథయ త్యంగణ మేవ 
గృహస్యా భ్యన్నరే లక్ట్మీవ్‌.) 
మాట లెందుకు? ఎవరు ఎవరికి (పియుడో ముఖం రంగులే 
తెలుపుతాయి; ఇంటి సంపదను ముంగిలే చాటుతుందిగదా ! 


ఈ గాధ మూడవ పొదంలోని సాహేఇ అనే మాటకు కధ 
యతి అని వ్యాఖ్య, సాధయతి దీనికి మూలమయితే అర్భమే వేరవు 
తుంది. 


తెలుగులో చాటు అనే ధాతువు వుంది. కన్నడంలో సారు. 
పటహాది వాద్య ధ్వనితోపాటు [పచారం చేయడం. తెలుగు చాటు-- 
చాట్టు-సాహు అయి వుంటుందని ఊహిస్తు న్నాను. 


(10) సుణహిలియా ; 

న్న. 
అచ్చత తావ సవిబ్బమ ఆ 
కడక్థ విస్టైవ జంపిరీ దూ ఈ, 
తగ్గామ కుడిల సుణహి 
లియా వి దిట్లా సుహానేష, 
గ! య 


(ఆస్తాం తావత్స వ్శి్‌భమ 
కటాక్టృ విక్చేప జల్బనశీలా దూతీ, 
య లు 


(420) 


త(ద్నామ కుటిల శునక్యసే 

దృష్టా సుఖయతి.) 

ఒక రసీకునికి తన (పియురాలున్న ఊరంటహేునే ఆనందం. 
అక్కడివారంతా రంభలే. కనుకనే తన నెచ్చెలితో అంటాడు: కడ 
గంటి చూపులు విసురుతూ నోరంతా మాటాడే ఈదటూతి సంగతి 
ఉండనీవోయ్‌ ! ఆ వూరి వికారమ్నెన కుక్క కూడ చూస్తే హాయి 
కలిగిస్తుంది. 


మే 


ఈ గాథలోని మూడు నాల గు పాదాలలోని సుణహిల్సియా 
అనే పదానికి శుఎకీ అని అర్భం చెప్పారు. శునక 4 ఇల్బ + యా= 
స్వార్భంలో ఇల్ల యా అనే (పత్యయాలుచేరి శుణహిల్టయా అయిం 
దని ఆచార్య పట్వర్థ్యన్‌ వ్యాఖ్యానించారు.!కి హేమచంద్రుడు స్వార్భే 
కశ్చ వా(చకారాత్‌ డిల్బడుల్నే కీ అని (_పత్యయాలు విధించాడు. 
దీనితో శుణఇల్మియా ' అయి, ఇ ఒత్తి పలకడంలో హి అయి 
శుణహిల్నియా అయిందన్నారు. 


పరిశీలించిచూస్తే సంస్కృత పదంతో తెలుగు పదం చేరి, 
తెలుగు పదమేనీ*వో వింగడించుకోలేని (పాకృతజ్ఞ్మ్ఞలు దానిని పత్య 
యంగా భావిం+* *నేమో ననిపిస్తుంది. _శుణహిర్భియా -- అనే పదం 
శుణ + పిర్ణీయా అనే మిశమ సమాస మనుకుంటాను. పిల్బ, 
పిళ్ళె పిళ్ళి అనేవి తెలుగు, తెలుగు తోబుట్టు వులలో చిన్న పిల్మ 
శ ళంరాా ణ్‌ ళు ప. 
లకు వాడే నూలు. పిల -పిళె పదం (పాకృతంలో చేరిపోయింది. 
యు ళు 
దానిమూలం తశయక (పథ్యయం విధించుకున్నాడు హేమచందుడు 
అనిపిస్తుంది. ఆ వూరి వంకర టింకర కుక్కపిల్ల కూడ బాగుం 
టుందోయ్‌!--అం కే, అర్భం మరింత రంజకంగాను వుంటుంది. 


కనుక ఉణహిర్ణియా -- కుక్కపిల్హ అని భావిస్తున్నాను. 
పకారం హ కానడం పలు భాషలలో వుంది. 

(11) చంపి ఊణ : 

తహ చంపిఊణ భరియా 

నిహీణా లావణ్య ఏణ తుణుయంగ్‌, 

జహ సే చివొార తరంగి 

బు న్నే 

అంగుళి మగ్శవ్వ దీసఐతి. (314) 

(తధా నిపీడ్య భృతా 

విధినా లావణ్యేన తన్వంగీ, 

యథా అన్యాః చికుర తరజ్ళా: 

అబ్బుళి మార్నా ఇవ దృశ్యంతే.) 

ఇదొక గొప్ప గాధ. మనం సంచులలోగాని, కుండలలో గాని 
వస్తువులను అదిమి అదిమి పెశ్ళేటప్పుడు స్నెన మన (వేళ్ళ 
గుర్నులు కానవస్తాయి. దీనిని కవి ఒక ఉ్యల్చేక్టలో గొప్పగా ఇమి 
డ్చాడు. 

ఆమె లావణ్యమయి. (బ్రహ్మ ఆమెలో లావణ్యాన్ని కూరి 
కూర్చి అదిమి అదిమి పెట్టాడు. అదిమిన (వేళ్ళ గుర్డులే తలమీది 
కుటిల కుంతలాలు. 


ఈ గాథ మొదటి సాదంళోని చంపి ఊణ అనే పదం చర్చ 

క్రి 
నియం. దినికి వ్యాఖ్యాత న్య జ్చీకృత్య అని అర్భ్భం (వాశాడు. 
నిపీడ్య-పీడించి అని వివరణ. చంప అనేది పీడ ధాతువుకు ఆదేశమని 


హేమ చందుడన్నాడు.!క్‌ ఆదేశం అనడాన్నిబశ్ళే ఇది అన్యభాషా 
పదమని, ఆకారం తెలియనందున ఆదేశంగా పరిగణితమని స్పష్మ్టం. 


1980 


1 


వజాలగ ౦ళోతెలుగు పదాలు 
దై న. 


తెలుగులో చొనుపు అనే ధాతువు వుంది. దీనికి చొప్పు 
చొప్పించు. జొనుపు రూపాలున్నవి, దీని అర్హం బలవంతంగా 
దోపడం. ఈ చొనుపే-చొంపు, చంపగా (పాకృతంలో చేరి ధాత్యా 
దేశమయిందని ఊహించవచ్చు. 

వంపణ మలొక గాధ (431) లోను (ప్రయుక్త మయింది. 
కరిచలణ _ చంపణుచ్చలియ -- కరిచరణ పీడనోచ్చలిత. ఇక్కడ 
“ఎచంపణ పదానికి ఆ(కమణం--అని వ్యాఖ్యానం. 

(12) ధుక్కోడియా; 

దఇయా దంసణ తిణ్జా 

లు యస పహియస్స చిరణియత్తస్య, 

నయరాసణ్ళే ధుక్కోడియా క 

హిఅఏ న మాయంతి. 





(445) 


(దయితా దర్శన తృష్మాలోః 
పధికస్య చిరనివృత్తస్య, 
నగరాసన్నే సంశయా అసి 
హృదయే న మాంతి) 


_సవాసితుడు చాలకాలం తర్వాత ఊరికి తిరిగి వనస్నున్నాడు. 
భార్యను' చూద్నామనే ఆతం విపరీతంగా ఉంది. ఊరు దగ్శరయిన 
కొద్చీ అతని గుండె ధుకధుక లాడుతున్నది--ధుకధుకలు అణగడంలేదు. 


ఈ గాధ మూడోపాదంలోని ధుక్కోడియా అనే పదానికి 
ధోగధుగితాం సంశయా ఈ మాటను దేశీనామ 


మాలగాని, పాఅలచ్భీ నామమాల గాని గహించలేదు. గుండెదడకు 
అనుకరణమని వదలి వేశాయే మో! 


అని వ్యాఖ్య. 


తెలుగులో ధుగధుగలాడు, తుకతుకలాడు అనే మాట 
లున్నాయి. ఇవి సంశయాన్ని తెలిసేవి. తుకతుక, 'ధుకధుక ధుక్కో 
డియాకు మూలం కావచ్చును. గాథాసప్తశతిలో దుక్కాధుక్కఇ 
గుండె దడదడలాడుతున్నది అనే అర్భంలో ఉంది.!€ 

(43) గర్హరః 

తే ధణ్మా గురుణియం 

బబింబ భారాలసాహి తరుణీహిం 

ఫురియాహర దర గగ్గ్శర 


గిరాహి జే సంభరిబ్బంతి (ఉతర) 


(తే ధన్యా గురునితంబ 

బింబ భారాలసాభిః తరుణీభిః, 

స్ఫురితాద్నర దర గదద 

నీర్చిః యే సంస్మర్యంత్తే 

అందమెన (సీలు పెదవులు కదలిస్తూ. కొద్పిగా గరగరలాడే 
గొంతులోనే స్మరించే పురుషులు ధన్యులు. 


వే ధ్ర 


ఈ గాధలోని మూడవ పాదంలోని గర్హర శబ్బానికి గద్గద 
అని వ్యాఖ్య. గద్ద దలోని దకారాలకు రేఫ వచ్చిందని హేమచందుడు 
అన్నాడు. దానివల్శ గర్హర అయిందట *7 


ఇది గరగర అనే తెలుగు పదమని భావిస్తున్నాను. గొంతు 
గరగరలాడుతున్నది అని (పయోగాల. ఈ గరగరే గగ్గరగా (పాకృ 
తంలో (ప్రవేశించి వుంటుంది. గగ్గర పదస్వరూపంలోని వాాకరణ 
కార్యం కూడ తెలుగుదే- చెర చెరాచెచ్చేర లాగ. గరగాగర 
గగ్గర. 


(14) తవణిం : 


తుచ్చం తవణిం ఏ ఘరే 

కనాలనాధకునకు తాతల. 
ఘరణీ తహ కహవి నేఇ విత్మారం, 
జహ తేపి బంధవా జల 


జిహి వ్వ ధాహం న యాఖంతి (456) 


(తుచ్చం భక్థ్మ ్యకణమపి గృహే 

గృహణీ తథా కథమపి నయతి విస్తారం, 
యథా తేసి బాంధవాః 

జలనిభేరివ తలం న జానంతి.) 


పాపం! ఆ ఇల్భాలు చాల సమర్భురాలు. చిన్న తినుబండారం 
ముక్కన్నెనా అందరికీ అందేట్ళు చేస్తుంది. సము దం లోతు తెలీ 
నట్టుగా బంధువులకు ఆ ఇంటిగుళ్ళే తెలీడం లేదు. 

ఈ గాధ (ప్రధమ పాదంలోని తవణిం అనే మాటను భక్ట్మ్య్య 
కణం అని వాఖ్యానించారు వ్యాఖ్యాతలు. 'హేమచం[(ద్రుడు తవణిం, 
తవజీ అనే రెండు పదాలను స్వీకరించి, భక్సణయోగ్య కణాది 
అని అర్భమిచ్చాడు 18 

దేశీ నామమాలళో హేమచందుడు దీపని (గహించడంవల్ట 
ఇది సంస్కృత (ప్రాకృతేతరమనేది రూఢం. కనుక ఇది తరవాణి 
మెతుకు అనే సమాస పదంలోని పూర్వభాగ మనుకుంటాను. తర 
వాణి పద్దృత్కి పులినీళ్ళ పద్దతి తెలుగు తమిళ దేశాలలో సహ్మసాబ్బా 
లుగా వున్న పద్దతి. చిన్న మెతుకును గూడ అందరికీ అందేట్ళ్టు 
వేస్తుంది ఇల్బాలు అని అర్భంకూడ గృహిణి సమర్శతకు తార్కాణ 
మవుతుంది. 

(15) విలయా : 

(16) ఉబ్బేడ్‌ ; 

ఉబ్బేఉ అంగులం సా 

విలయా జా మహ పఇం న కామేఇ, 

సోకో వి జంపజి జువా 





జస్ప మఏ పేసియా దిట్మీ? (463) 
(ఊర్డీ స కరోత్వంగుళిం సా 
ఠా 
వనితా యా మవు పతిం న కామయతేే, 
19080 


భారతి 


స కోపి కధయతు యువా 

యస్య మయా (సేషితా దృష్మిః) 

నా మగనిని కామించని ఆడదెవరో వేలు సప్నెకెత్వనీ! నేనెవరి 
న్నెనా ఒక్కసారి కన్నెత్తి చూచానేమో ఏ యువకుడ్డెనా చెప్పనీ!- 
అంటుందొక గరిత. 


ఈ గౌధ ర0డవ పాదంలోని నిలయా అనే పదానికి వనితా 
హేమచం[దుడు వనితా పదానికి విలయానిపాత 
మన్నాడు.!8 నిపాతం కావడాన్ని బశళ్ళే ఇది దేశీపదమని స్పష్మ్టం. 


అని వ్యాఖ్య. 


వ్యాఖ్యాత కూడ ““వనితాయా।: 
నిషాతః” అన్నాడు. 


విలయా ఇతి ప్రాకృత స్యూతేణ 


ఇది తెలుగు వెలయాలు వికాంమేమానని అను మూనిస్తన్నాను, 
వెలయాలు వేశ్య, లంజ. నా మగనిని కామించని వెలయాలు- 
లంజ ఎవ్వతో వేలెత్తనీ! అని అం కే మరింతీ సహజంగా వుంటుంది. 


ఈ గాధ మొదటి పాదంలోని ఉబ్బేఉ అనే పదానికి ఊర్శ్వీ 
కరోతు అని వ్యాఖ్య. అనగా ఎత్త నీ అని అర౦. ఊర స్టకు ఉబ్బి 
అటి ఠు (3! 
ఆదేశంగా హేమచం[దుడు చెప్పాడు. ఉద్బ, ఉడ్డ అనే రూపాలూ 
చెప్పాడు. - 


ఇది తెలుగు పదమని తోస్తుంది. తెలుగులో ఎక్కువగు అనే 
అర్జ్హంలో ఉబ్బు, ఉబుకు, ఉప్పు, ఉప్పాంగు, ఉప్పెన మున్నగు పదా 
లున్నవి. ఈ ఉప్పు, ఉబ్బే (పాకృత ధాతువు ఉబ్బ అయివుంటుంది. 
ఊర్త న్‌ుంచి ఊర్భ--ఉబ్బ్భ దూర్య్నపయాణం. 
[ క్‌ 


(17) కాణా; 

పేస్టిఇ మహాణుచోజ్బం 

కాణా ఘరిజీఇ జం కయం కజ్మ్మరి, 
చుంబేవి న లఘు నయణం 


రుడిత్సి నీసారిఓ జారో (475) 


న 

కాణ గృహిణ్యా యత్కృతం కార్యం, 
చుంబిత్వా నలఘు నయనం 

రుడి నిస్పారితో జూారః) 


చూచారా? ఆ ఒంటికంటివాడి భార్య ఎంత పనిచేసిందో ! 
మగని బాగున్న కంటిని , గట్టిగా ముద్దు పెట్టుకుంది; వెంటనే 
జారుణ్ని ఇంటినుంచి వెళ్ళిపోమంది. 


కాణ శబ్బం వూర్మిగా సంస్కృత ,పాకృతేతరం. తెలుగులో 
కాననివాడు, తమిళంలో కాణాన్‌. ఈ కాన-కాణ శబ్బం (పాకృ 
తంలోచేరి అక్కడినుంచి సంస్కృతంలో (ప్రవేశించి వుంటుంది. 


కొణ శబ్బ వ్యుతృత్స్ని చింత్యం -- 1401001083 ఉంఇ0€41 -- అని 
మోనియర్‌ విల్హియవ్స్స్‌ డిక్‌ష్నరీ చెబుతున్నది. కడారాది గణంలోని 
పదమని కూడా ఆ శబ్బకోశమే చెబుతున్నది.2* 


మే 10 


(18) బోలిఓ ; 


కిం విహిణా సురలో ఏ 
ఎక్కా విన పుంసలిత్తి నిమ్మవియా, 
సాహీణో జేణ ససీ 


న బోలిఓ నీలరంగిమ్మి 


(486) 

(కిం విధినా సురలోకే 

ఏకాపి పుంశ్చలీతి నిర్మాపితా, 

స్వాధీనో యేన శశీ 

న్‌ నిమబ్నితో నీలరంగే) 

(బహ్మ స్వర లోకంలో ఒక్క చిడిపెను సృష్టించినా, అది 
చం(దుణ్ని కూడ నీలింంగులో ముంచెత్సి వుండేది అని ఈ గాధ 
అర్భ్భం. | 

ఈ గాధ నాల్గవ పాదంలోని బోలిఓ అనే పదానికి నిమ 
జ్బితః అని వ్యాఖ్య. ముంచివేయబడిన అని అర్భం. పాఇఅ సద్బ 
మాణ్జృవ (పాకృతశబ్వ మహార్మవ) బోలిఓ- వోలిఓ పదం (బుడ్‌ 
ధాతువుుంచి వచ్చినట్టు చెబుతున్నది.  హేమచం[దుడు మన్‌జ్‌ 
(టుమస్నో శుద్వా) ధాతువుకు బుడ్డ ఆదేశమనినాడు.£ఓ2 ఆదేశ మన 
గానే ఆలోచిం చవలసిందేగదా! 


తెలుగులో మునుగు, మునుంగు, (బుంగ్కు (బుంగుడు అనే 
పదాలు మజ్బనార్భకంలో ఉన్నవి-ముని గేప్పుడు కలిగిన ధ్వనికి అను 
కరణ శబ్బాలు కావచ్చు. ఈ (బుంగ్‌, (బుంగుడ్‌ పొకృతంళలో 
బుడ్‌, బుడ్న్‌లుగాచేరి, వోఠి బోలి అని మారి వుండవచ్చు. 

(19) ఢథలియా : 

(20) ఖరడియం : 


ఢరీయా య మనీ భగ్గా 
-శొనిణాంగననానాారాకానూ. స్ట 
య లేహణీ ఖరడియం చ తలవట్టం, 
ధిద్దిత్హి కూడలేహయ 
ఐజ్బ వి లహత ణే తణా 
జ ఆజావి వా 





(509) 
(ఫలితా చ మసీ భగ్నా 
చ లేఖినీ ఖరటితం చ తాలష్మతం 
ధిగ్‌ ధిగితి కూటలేఖిక 
అద్వాపి లేఖికత్వే తృష్మా) 
(వాయడం రాదు "పెట్టదు! సిరా ఒలికిపోయింది. లేఖిని విరి 
గింది. తాళశప్థ శం ఊరికే మసికర అయింది. ఛీ! ఇంకా రాద్దా 


మనే ఆశ! -- అని ఒక యువతి (వాత తెలియని వాడిని ఈస 
డించుకొంటున్నది. 


ఈ గొధ మొదటి పాదంలోని ఢలియా అనే పదానికి స్థరితా 
అని వ్యాఖ్య. అనగా ఒలికిపోయింది. స్థ శబ్బానికి ఢల ఆదేశం కావ 
చ్చును. హేమచందుడు చెప్పలేదు కాని, పాఇఅ సద్ద మహాణ్మవో 


1980 


వజ్బాలగ్న ౦లో తెలుగు పదాలు 


గహాంచ్చి ఊగు, (క్రీందికిపడ్కు దొర్భు కదలిపోవు మున్నగు అర్హా 
లిచ్చింది. 

వెలుగుతో దొర్చు, దొరలు, డుల్టు డొల్చు అనే పవాలు 
పొర్గు పడు అనే అర్భాలలో' ఉన్నవి. డొలు -డుల్సు పదమే ఢరిగా 
(పాకృతంలో చేరివుంటుంది. 
అనే పదానికి ఖర 
హేమ 


ఈ గాధ రెండవ పాదంలోని ఖరడియం 
టితం అని వ్యాఖ్య కొని, దాని అర్భం స్పష్క్టం గాలేదు. 
చందుడు ఖరడిఅ శబ్బానికి, రూక్ట్య భగ్న అనే అర్జాలిచ్చాడు.జికి 
ఇక్కడ ఈ అర్జాలేవీ సరిపోవడంలేదు. 

బహుశా ఇది కర అనే తెలుగుపదం మారువేషం అను 
కుంటాను. అనవసరంగా తాటాకును కరచేశావు, పాడుచేశావు--౨ని 
అర్భ్భం కూడ ముచ్చటగా చెప్పవచ్చు. 

(21) పరోహడ : 

ధుత్తీరఏణ ధమ్మిఅ 

జ ఇచ్చసి విలగపూరణం కాఉం, 

|! ఒ్న 
తొ ఎజ్బ్బసు మజ పరో 


హడమ్మి సూరమ్మి అగ్యమిఏ (523) 





(ధుత్నూరే ధార్మిక 

యదీచ్చసి వింగపూరణం కర్షున్‌), 

తత ఆగచ్చ మమ గ్భెహ 

పశ్చాద్భాగే సూర్యేస్తృమిత్తే 

“ఓ ధార్మికుడా, నీకు శివపూజకు ఉమ్మెత్తపూవులు కావా 
అంక, సూర్యాస్తృనుయం తర్వాత నా పెరట్యోకి ర్కా” ఎని ఒకతే 
ధార్మికుణ్ని ఆెచ్చగొడుతున్నది. 

ఈ గాధ మూడు నాలుగు పాదాలలోని పరోహడ అనే పదా 
నికి గృహ పశ్చాద్భాగః 524, 525, 
526, 527 గాధలలోను (ప్రయుక్తం. ఇంటి వెనుకభాగం అని 


అర్భ్యం. పాఇఖఅ లవ్బీ నామమాల ఘరవాడయం అనే అర్భంలో (గహిం 
చింది.24ీ 


అని వ్యాఖ్య ఈ పదం 


ఈ పరోహడ తెలుగు పెరడువలె కానవస్తుంది. తమిళంలో 
పేర్కడే-పేక్కడే. "పెరడు ఇంటి వెను; (పదేశం, దొడ్ని. 

(22) జూరే ; 

అచ్చీహి పఇం సిహిణీహి 

దియవరం గురుయణం నియంబేణ, 

తిన్ని వి జూరేఇ వహూ 

న యాణిమో కేణ కబ్బేణ? 





(614) 


(అక్షిభ్యాం పతిం స్తృనాభ్యాం 


ద్విజవరం గురువరం నితంబేన 


క్ష 


('త్రీజృపి నిందతి వధూ: 
న జానీమః కేన కార్యేణ?) 
ఇదొక (పహేళిక ఇ౧టికోడట మూడంటిని నిందిస్తున్న 
దట. ఆమూడు-కల్ళు వక్షోజాలు, నితింబం. భర్ష పెద్పలఎడల 
గౌరవంతో కనిసించడు. కనుక కళ్ళుండి ఏం (పయోజనం అని 
కళ్ళన' నిందిస్తుంది. వక్నోజాలు పెద్దవి కావడంనల్న ఎవర్నెనా 
(బాహ్మణోత్నముడు వస్తే చేతులెత్తి నమస్కాంం చేయలేకపోతు 
న్నది. కుక వక్షోజాలను నిందిన్తున్నదట. ఇంట్మో పనులవోసం 
అటూ ఇటూ తిరగాలికదా! అవ్యుడు, తన నితంబు భారం ఎవరి 
కె నా తగులుతుందేమోనని నిందిసు ౦దట | 


ఈ గాధ మూడవ పాదంలోని జూరేఇ అనే పదానికి నిందతి 
అని వ్యాఖ్య. హేమచంగదుడు ఖిద్‌, కృథ్‌ ధాతువులకు జూర అదే 
శంగా చెప్పాడు. ఈ రెండింటికి ఏమ్నెనా 
కనుక ఇది అన్యభాషా పదమ్నె వుంటుంది 


సంబంధం వుందా 


తెలుగులో విసుగు, చిరుకోపం, చీకాకు తెలుపదినికి చుర 
చుర చూచు, చురచురలాొడు, శిరచిరళ'డు, చీదరించు, చీదరగొను, 
చీదర మున్నగు ఫదాలున్నవి. ఈ చురచురే జురజుర అయి, జూరగా 
(ప్రాకృతంలో చేరి వుంటుంది 


(23) ఢురుఢులంతో న 
ఢురుఢుల్దంతో రచ్చా 

ముహేసు వరమహిఠలియాణ హత్స్చే 
ఖంధార హారిససఓ 

త్వ పుత్చి దఇఓన ఛుట్టిహిఇ. 





స్సు 


(625) 
(పర్మిభమన్‌ రథ్యాము ఖేషు 

వరమనాళానాం హస్తేష్కు, 
స్కంధావార హారి శశక 

ఇవ ప్వుతి దయితో న మోక్ష్యతేం) 


ఓసీ! వ్యెరిదానా? నీ(ప్రియుణ్మి అదుపులో "పెట్టుకో. అతడు 
వీధుల మొదట్ళో తిరుగుతూ, స్కంధారంలో చిక్కుకుని వెలుపలికి 
రాలేని కుందేలులాగ ఏ అందగత్తెల చేతుల్నోనో పడిపోతాడు--అని 
ఒక అమాయకురా:)ని ఆమె చెరికత్తా 'హెవ్చరిస్నున్నది. 

ఈ గాధ మొదటి పాదంలోని డురుఢులంతో అనే పదానికి 
పర్మిభమన్‌ అని వ్యాఖ్య. (భవకు ఢురుఢుల్బ ఆదేశమని తోస్తుంది. 
హేబయిచందుడు టరిటిల్బ్య, ఢుంఢుల్బ, ఢంఢల్బృ మున్నగునవి (భమ 
ధాతువుకు, ఢుంఢుల్మ, ఢుంఢోల మొదలయినవి ఆదేళాలని 
చెప్పాడు.”తీ ఢురుఢుల్హ అలాటి ఆదేశం కావచ్చు. సంధావారహారి 
శశి. నెంట ఇంటి కుందేలు--వేట ఇంటి కుందేలు.£" 

తెలుగులో దొరలు, దొర్భు డుబ్ళు పదాలు ఎన్నవి ఈ 
ఢురుఢల్ధృ వీటి ఏకారమే అయి వుంటుంది. నీ (సీయుడు దొర్భు 
కుంటూపోయి ఎక్కడో పడిపోతాడు సుమా” అని 'గేరిచేసినట్నూూ 
వుంటుంది. 


1980 


భారతి 


ఇంకా ఎన్నో తెలుగు పదాలు సరిగా నిరూపించవలసి 
వుంటాయి. ఇది కేవలం (పయత్నం మాతమే. దీనిలోని వాదబలం 
కన్నా, (పయళ్న 'శడ్బ ను చూడాలని సహృదయులకు విజ్ఞప్తి. 


అధో జ్ఞాపికలు 
1 వజ్ఞాలగ ౦-4 గా. 
య! గి 
2 వజాలగ౦-3౩3 గా. 
/ జా ళా 
3 వజ్బ్నాలగ్నం పీఠిక పుట 21 (పాకృత పరిషద్‌, అహమదా 
బాద్‌). న 
పాముల తెగలకు భారతం సర్పయాగం, 
వజ్బాలగ్గం - ద్వజిద్వే ప్పుటు, 


ద్శ 

ర్‌ 

6 వజ్బాలగ్గం-426 పుట. 

7 గాథాసప్తశతిలో తెలుగు పదాలు-తిరుమల రామచంద. " 
8 శబ్బాను శాసనం 8-4-423. 

9 _ిదేర్నూర విసూరే-శబ్వాను శాసనం 8-4-132. 
శబ్బాను శాసనం 8-2-196. 

11... శబ్బాను శాసనం రి-డఉ-150. 


౩2 దేశీ నామమాల 4-18* 


13 వజ్బాలగ్గం ఉ91 పుట. 

శ4  శబ్బాను శాసనం-ర8--2- 164, 

15 _ తక్న్యాదీనాం ఛోల్లాదయః. శబ్బాను శాసనం- 
8-4-395. 

16 గాథా సప్పశతి-584 

గ శబ్బాను శాసనం--8--2 - 219, 

18  దేశీనామమాల ర5- 1. 


19 శబ్బాను శాసనం 8-2- 128+ 

20 11 8-2-59. 

21 400102 17014009 299 1మ16- 0081150 1661020209 న 
౧. 269. 

22 శబ్బాను శాసనం 8 ఉ-101. 

ఏ3  దేశీనామమాల ' 2-79, 

బడు పాఇఅ లచ్చీ నామమాలా-93శ్తీ. 

25  శబ్బాన శాసనం 8-4--132, 8-4- 115. 

26 శబ్బానుశాసనం రి-జ-161, 8-4-189. 

2/7 చర్చకు గాథాసస్పృశతిలో తెలుగు పదాలు -- తి. రామచం[ద. 


$0ఐ0+ అఆఐ+ ఆబ 9 ఆబళిలి 


ంయుంత్రష 


నొకూ ఇష్టమే 

పూలను నా కవితల్మో గుచ్చటం. 

నాకూ తలుసు 

చెట్టు అంతరంగాల్నీ, తీగ గుండెల్నీ చూడటానికి 
పూల కిటికీల్ళోంచే తొంగి చూడాలని 

కవుల అజ్బానమో, జాతి దురదృష్టమో 
“బంధ పద్యాల గుంటల్మోపడి 

పూలు మురుక్కంపు వీస్తున్నాయ్‌ 

భావకవితా పదాల్నోో నలిగి జీర భూతమౌతున్నాయ్‌. 
మన్మథుని పొదిలో పూలురాలి 

బాణాలు మాతం మిగిలిపోయాయ 


పువ్వూలు 


చెట్టు అంతరంగాల్ని, తీగగుండెల్నీ చూటా నికి 
మూ 
పూలకిటీకీల్టోంచే తొంగిచూడాలని. 


నాకు తెలుసు 
నా కవితా పదాలమధ్య నలగని, నిరంతరం వెలిగే పూలసంగతి. 
తాము వికసిస్తూ, కోట్ట జీవితాల్ని వికసింపజేస్తూ 


తాము జీవిస్తూ, కోట్ట జీవితాల్చి జీవింపజేస్తూ 
తాము. వెలుగుతూ, జాతి భవిష్యత్తును వెలిగింపజేసూ 
దేశమంతా సుగంధాన్ని నింపుతూ 

నా కవిత్వాన్ని సుగంధవంతం చేస్తున్న పూలు 
ఫ్యాక్టృరీల శాఖల్నో వెలిసి 


జాతి చ్చెతన్యం వెపు గురిచూడబడుతూ. కార్మిక కిరణాల్నో వికసిస్తున్న 
నాకు తెలుసు నల్జ్టని యం(తాలపూలు, 
న2222డడడ2డంం 
మే శల 1980 


డా ఘంటా జవహర్‌లాల్‌ 


అనంతవురంజిలాలతోని చెనకేతాలు 
ఇ యె నో 


జ్‌నులక (పబోధింపబడిన మతం జ్నెనమతం. జినులనగా జితేం 

(దియులు. మన రా ష్ట్రంలో బౌద్దమతంవలె జ్నెనమతంగూడా 
వ్యాప్టి జెందినది. కాని బౌద్భుమతానికి జరిగిన న్యాయం యజ్షెన 
మతానికి జరుగలేదు. కావున మనం జ్ఞెనమతం గురించి పూర్తిగా 
తెలునుకోలేకున్నాం. నిజానికి జ్వైనమతం (పజల మతమ్మె కీ, శ. 


18వ శతాబ్బానికి ఆం్యధదేశం నలుమూలలా వ్యాప్తి జెంది వృద్ది 
పొందినది. జ్నెనమతం (పవేశించని _గామం మన ర్మాష్టంలో 
లేదం కే అతిశయోక్తి గాదు. దీనికి (పతిపల్నెలో మనకు గాన్పించు 
జినావశీషములే (పత్యక్థృ సాక్ట్యం.* పజల (ప్రగాఢమ్నెన జినాభి 
మూనమే జ్నెన క్ట్మేతాల ఏర్పాటుకు తోడ్చడినది. అదియును గాక, 


డ్నెనమత (గంథాలు, జినుల జీవిత విశేషములతో సంబంధం గల్నిన 
(వదేశముల నతి పవ్మిత క్షేతాలుగా బేర్కొనుచున్నవి. (పతి జినాభి 
మాని తన జీవికకాలంలో జిన క్టేతాలను సందర్శించుట పవ్మిత 
విధిగా భావించాలని జ్ఞనమతం సూచించుచున్నది. స్నెగా జిన 


శ్టైేతాలు జిన తీర్చంకరులచే నిర్మిరంచబడినవని నొక జ్నెనమతం 


కధనంగూడా కలదు. తీర్చంకరులచే నిర్మించబడినవి గాబట్టి వీటిని 
జిన తీర్చాలు లేక బినక్టేతాలు లేక జిన కేం్యదాలు (౮96295) గా 
జ్నెన వాబ్మయంలో పేర్కొనబడినది. జిన తీర్చంకరుల జీవితంలో 
గల్నిన పరిణామములను అయిదు కళ్యాణాలు! గ జ్నెనమతం విభ 
జించినది. అవి -- [1] గర్భం (1 02666102) [2] జన్మ 
౪౯య్రై. [3] తపస్సుశే [4] జ్ఞానం ([ైశయిందం) 
[5] నిర్వాణం (ంజయీ. అంటే, జిన తీర్చంకరుల జీవితంలో 
సంభవించిన ౦౮ అయిదు కళ్యాణాలకు (ప్రాతినిధ్యం వహించిన 
(ప్రదేశాలే జిన శ్టేతాలుగా జ్నెనమతం గుర్తించి వాటిని మాతమే 
పవిత్ర శ్చ్మేతాలుగా మొట్ట మొదట బేర్కొన్నది. అనగా జ్మెన 
మతం దక్షిణాదికి వ్యాప్టిచెందని సమయంలో యూ నియమ ముండ 
వచ్చును ఏలయన దాదాపు 24 జిన తీర్చంకరుల కళ్యాణ స్మృలాలు 
ఉత్తరాదిలోనే గలవు. రాను రాను, జైనమతం దక్షిణ భారత 


దేశంలో (ప్రవేశించినది. రాజొదరణ, (పజాదరణ మిక్కుటముగా 
వడసి బలం పుంజుకొన్నది. దాని పర్యవసానమే పలు జినక్సే (తాలు 
యిచ్చట వెలయుటకు కారణం. స్పెగా జిన తాలు నెలకొల్పు 


టకు స్వేచ్చను గూడా జినాచార్యులు రాను రాను నొసంగినట్ను 
కన్చడుచున్నది. దీనికి యా శోకం తార్కాణం : 


శో జన్మానిష్కమణస్మా నజ్న్ఞాననిర్వాణభూమిఘ!! 
అన్యేషు పుణ్యదేశేషు నదీ కూలే నగేషు చ॥ 


వే 15 


(గామాదిసన్ని వేశేషు సము[ దపులినేషు చ! 
అన్యేషు వొ మనోజ్ళేషు కా ర్యేజ్బినమందిరం॥ీ 


సర్వ సామాన్యంగా జిన శ్బ్త (తాలలో చక్కటి జిన్న పతిమలు, 
జినాలయములు నెలకొల్పబడి ఉంటాయి. "స్వేచ్ళతో నెలకొల్పిన 
జినష్టేతాలను గూడా నాలు విధములుగా విభజించిరి.& 1. కళ్యాణ 
క్షేతాలు (అనగా బినతీర ౦కరుల జన్మస్న లాలు ౧. సిద కే (తాలు 
ఢు దా ఢఉ6లు 
(జినులు జ్ఞానం పొందిన స్మృలాలు) 3. అతిశయక్షే తాలు (జినుల 
జీవితంలో అద్భుతాశ్చర్యాలు సంభవించిన స్టృలాలు). డీ కళా 
క్ట్మేతాలు (బిన కళా వ్వైభవమునకు పేరు గాంచిన స్ష లాలు), 
యలు చ్‌ యి 
ఆంగధదేశంలో జ్నెనమతం ఉద్భవించక వ్యాప్తి జెందినది గావున 
మనకు స్నె బేళ్కొన్న క్ట్మేతాలలో కళాక్టేతాలే నెలకొని ఉన్నవి. 
(వస్తుతం యూ వ్యాసంలో అనంతపురం జిల్లాలోని జినకళా క్టేతా 
లనే ఉదహరించెదను :- 


కొనకొండ్ల 


ఈ కొనకొండ్శ (గౌమం గుంటకల్ళు ర్నెల్వేస్ట్రేషనుకు తి 
కి. మీ. దూరంలో ఉన్నది. శాసన పరంగాను, జినకథనం (ప్రకారం 
గాను మనంజూ స్తే కుందకుందాచార్యుడు కొనకొండ్డ దాపున గల 
కొండస్నె నివసించినట్ళు బోధపడగలదు. చారితికులు ఆ కొన 
కొండ్బ [గామంను నేటి ఉరవకొండ తాలూకా, గుంటకల్ళుకు 6 


కి. మీ. దూరంలోగల కొనకొండ్డగా గుర్నించిరి. ఇంద్ర నంది 
శ్చుతావతారం* “పద్మనంది యనే జిన గురువు కుంద కుంద 
పురంలో” నివసించినట్ళు పేర్కొనెను. కొనకొండ్శ (౧ మంలో 
లభ్యమైన శాసనంలోకతి యూ (పదేశం తన అనే కాన్న నాదంను 
సర్వ్మ్యతా వ్యాప్తి పరచిన జినగురువు పద్మనంది జన్మస్థ్యృలంగా “యావ 
(త్పపంచంలో కీర్షింపబడినదని” తెలుపబడియున్నది. అచ్చ కే లభ్య 
మ్నైన మరియొక శాసనంలోకీ ౮ స్థలం కుంద కుంద తీర్చంగా 
కీర్పింపబడినది. ప్పెని "పేర్కొన్నాధారములనుబట్తి (పస్నుత కొన 
కొండ్భ (గ మం అసలు పేరు “కుంద కుంద పురం” అనియు, కుంద 
కుందాచార్యుని అసలు పేరు పద్మనంది యనియు మనకు స్ఫురి 
స్తుంది. (పస్తుతం జినావశేషము లన్నియు కొనకొండ్భ దావునగల 
రససిద్భుల గుట్టృప్నైె మనం యిప్పటికీ జూడవచ్చును. ఆ గుట్టస్పె 
"ప్పెకప్పు (₹ం0 లేని జినాలయం గలదు. దానిలో శోభాయ 
మానంగా కాయచ్చర్శస్టిలో చెక్కబడిన రెండు జిన (ప్రతిమలు 
(పతిష్క్టింపబడియున్నవి. “కాయచ్చర్న భంగిమ", పూర్తిగా జిన 


1980 


భారతి 


పరమ్మెన శబ్బము. నిటారుగా ఏ వంపులు లేకుండా నిలబడి ర0డు 
చేతులను మోకాలివరకు తిన్నగా (వేలాడు వేయు భంగిమను “కాయ 
చ్చర్గ భంగిమ' అంటారు. జిన మతానుసారం బుషభనాధుడు, 
నేమినాధుడు, మహావీరుడు మినహా మిగిలిన 21 తీర్చంకరులు ఈ 
భంగిమలోనే సిద్ధి బొందారు. అందువలన జిన (పఏతిమలు యా 
భంగిమలోనే ఎక్కువగా చెక్కబడి వుంటాయి. ' స్నె ముగ్గురు 
మాతం (బుషభనాధుడు, నేమినాధుడు, మహావీరుడు) పద్మాసనం 
(పర్యంకాసనం లేక సంపర్యం కాసనం)లో ముక్తిపొందారు. కావున 
మనకు కాయచ్చ్భ్చర్న మరియు పద్మాసన భంగిమలలోనే చెక్కిన జిన 
తీర్చంకరులను జూస్తూూ వుంటాము. ఇక జిన్నపతిమలు ఏ భంగి 
మలో నున్నను పొడుగాటి చేతులు, (శ్రీవత్సము[ ద, యౌొవ్వనం 
తొాణికసలాడుతూ, (సశాంత వదనారవిందం గళ్సి దిగంబరంగా 
ఉంటాయి. వరాహమిహిరుడు యీ విధంగా, బృహత్‌ సంహతలో 
జినమూర్తి వివరణ యిచ్చియున్నాడు*కి :-- 


ఆజాను లంబ బాహుః (శ్రీవత్సాజ్కః (పశాంతమూర్తిశృ! 
దిగ్వాసాస్తరుణో రూపవాంశృ కార్యోహ్నౌ హితాం దేవః! 


ఈ రససిద్భుల గుట్టృప్పెగల జిన బసదికి సమీపంలోనే సిద్ద చ్మకం 
చెక్కబడివున్నది. ఇప్పటికీ వర్షాలు సకాలంలోపడనిచో (గ్రామస్తులు 
౦0౫ శిద్ద చ్మకానిక్కి బినమూర్తులకు వర్శముల కొరకు పూజలు 
చేస్తూ *ంటౌరు. ఇది ఆ (గామనాసుల (పగాఢ విశ్వాసం. 


ఇక బినగురువ్నై న పద్మనంది కుందకుందాచార్యుడుగా జ్నెన 
మతంలో క్రీర్ణింపబడినాడు. ఈతడు శీ. శవ శతాచ్వానుకి 
చెంది వుండవచ్చునని చారి తికుల నమ్మిక.** జ్నెనమతంలో కుంద 
కుందాచార్యునికి ఎనలేనికీర్తి, గౌరవం. (పతిదక్షిణాది జిన సంఘా 
రామం కుంద కుందాచార్యుని వంశాన్ని పేర్కొనుట దీనికి సాక్ట్యం. 
ఇతడు 84 “పాహుడాలు రచించినట్టు జ్నెన కధనం గలదు. 
ఇతడు వ్యకగచ్చు,బలాత్కారగణ సంఘారామానికి గురువు. అంతటి 
జిన (ప్రజ్ఞా విశారుదుని జన్మన్పలం యూ జిల్హాలో వుండుట మనం 
గర్వించదగిన విషయం. ఈ జినస్మృలం రాయలసీమలోని అతి పురా 
తన న్నెనది. కాని, (పస్తుతం ఒక్క జినమతాభిమాని యా 
(గామంలో లేకపోవుట శోచనీయం, 


రాయదుర్రం 


ఇది తాలూకా కేం్యదము. అనంతపురానికి 97 కి. మీ. 
దూరములోగలదు. రాయదుర్శం అం కే రాజాగారి కోట ఇప్పటికీ 
మనం శిధిలమ్మెన కోటను నచ్చట చూడవచ్చును. విజయనగర 
రాజుల కాలంలో కట్టిన హిందూ దేవాలయాలు యూ కోటలో 
గలవు. శిధిలమ్నెన జినాలయాలు గూడా మనం యీ కోటలో పరి 
కించవచ్చును. ఈ కోటదాటి ఉత్తరదిశగా 1 కి. మీ. పయనిస్తే 
"మనకు శిద్బుల గుట్ట కానవస్తుంది. ఇది అసలు జినక్టేతం. ఈ 
కోట కం కొ పురాతనమ ౦ది *'యాపనీయి శాఖకు బెందినది. 


జ్నెనమతంలో 'యాపనీయి సంఘమతి ముఖ్యమ్నెనది. యాస 


వే శ్షశ్త 


నీయులు జ్చెన మతాచారాలన్నిటినీ సరతంజేసి సామాన్య (ప్రజలకు 
'స్పెతం ఆచరణయోగ్యంగా జేసినవారు. అందుచే జ్నెనులు వీరిని 
జ్నెనమతం నుండి తొలగింపబడిన వారు' పేర్కొన్నారు. అటు 
వంటి 'యాపనీయ” సంఘమునకు జెందిన జినక్సేతం ఇది. జినులు 
(స్త్రీలను మోక్షానికి అనర్హులుగా యెంచి వారిని జ్ఞైనమతంలో 
జేర్చుకొనకపోతే 'యాపనీయులూ ,(స్తీలుగూడా మోక్షానికి యర్హు 
లని బేర్కొలని (స్త్రీలకు జ్నెనమతంలో (పవేశం గల్పించిరి. రాష్ట 
కూటుల కాలానికి జెందిన శిలాశాసనం అచ్చట _పబలివున్న “యాప 
నీయులి వునికిగూర్చి మనకు తెలుపుచున్నది.12 ఆ శిద్వుల శిలలస్నె 
మనం నేటికి విద్యాలయ తరగితుల చితీకరణ జూడవచ్చును. 
జినులు జితేయ్యదియులేగాక బహు భాషా "విదుల్కు పండితులు. 
జిన గురువుల విద్యాబోధన ఆ శిలలసప్నె చ్మిత విచ్శితంగా చి(తిం 
చుట నిజం౧ విచ్శితమే. యావదాంధలో యిటువంటి చితీకరణ 
యిచ్చటనే మణం జూడగలము. అనగా పూర్వం యిది జినశ్టేతం 
గానే జిన వి ్యలయంగా పేరుగాంచి వుండవచ్చుకు. (శ్రీ శు 25వ 
శతాబ్బానికి జెందిన జినదేవుని (పతిమ తొలూకా ఆఫీసులో పదిల 
పర్చబడి నేటికీ పూజలందు కొంటున్నది. 


క౦0బదూరు 


ఇది కళ్యాణదుగ్శం తాలూకాలో గలదు, కళ్యాణ దుర్గానికి 
64 కి మీ. దూరంలో నున్నది బస్సు సౌకర్యం మా్యతమే గలదు. 
(పస్తుతం ౦౫ (గామంలో మూడు పురాతన దేవాలయాలుఉన్నవి. 
అవి పజల నమ్మిక (పకారం క్రై మళ్ళేశ్వరస్వామి ౭ బసవన్న 
గుడి 3) అక్కమ్మవారి గుడి. వీటిలో పూజా పునష్కరాలు జరి 
'గేది మళ్ళేశ్వరస్వామి దేవాలయంలోనే మూడు దేవాలయాలు 
సోపాన శిఖరాకృతి గలవే. జిన చ్మితకళ (ప్రకారం సోపాన శిఖరం 
(నశ$63 66 2జమ1641 శంళం 0 గలవి జినాలయాలే. ముఖ్యంగా 
మన రాష్టంలో అన్ని జినాలయాలు సోపాన శిఖరాలు గల్గి ఉండుట 
గమనార్హం. జ్నెన*వీర క్నెవ' మత కలహాల తరుణంలో వీరళ్ని వులు 
విజృంభించి జ్నెనమతాన్ని ఛిన్నాభిన్నంచేసి, వారి బజినాలయాలను 
శిధిలపర ది, కొన్నిటిని "ఇ్వై వాలయాలుగా మార్చిరి. ఇది చరిత 
సత్య). జిన్న పతిమలను భగ్దుపరచిరి. బినాలయ మూల పతిమలను 
"స్నెతం పెరిక పారస్పాచిరి పాడుచేసిర" అందువలెనే నేడు బినాలయా 
లన్నీ జినమూర్చులు లేక “వట్సి గుల్టుోగా నిలిచి వున్నవి. ఈ వీర 
"శ్నె వుల దురాగతాన్ని చాటుతూ నేటికి మనకు భగ్నమ్మెన జిన్మపతి 
మలు (పతి పల్నిోో తారసపడుతూ వుంటవి" ప్ప్నెగా యూ దురాగ 
తానికి చిహ్నాలే సట్‌ సోపాన శిఖరంగల శివాలయాలు. అవి అసలు 
జినాలయాలు. శివాలయాలుగా మారినవి. ఇది నా విశ్వాసం, అట్టి 
కోవకు జెందినదే యిచ్చటి మళ్ళేశ్వరస్వామి దేవాలయం. నేటికి మనం 
నుల్మేశ్వర దేవాలయం గోడప్పె జినచిితాలు జూడవచ్చును. మిగిలిన 
వాటిలో నిది బసవన్న గుడి. ఇది పూర్తిగా జినాలయం. పూర్తిగా 
శిధిం మ్నైన గుడి. దానిముందు నంది పడివుండుట మూలంగా (పజ 
లలో నది “బసవన్నగుడి గా నిలిచిపోయింది. ఇప్పటికి 0౮ జినాలయుం 


1980 


అన౦తపుర౦ జిల్లాలోని జ్జెనక్థే[తాలు 


ముఖద్వారం ప్నెన, శిఖరంస్నెన “పరియం కాసానంి (పద్మాసనం)లో 
జినుని మనం జూడవచ్చును ఈ జినాలయంలో ఇంకో (పత్యేకత 
వున్నది జినులను కాయచ్చర్న భంగిమలో చెక్కి ద్వారపాలురుగా 
నిలుపుట ఇది జినాలయ చిఆకళలోనే అపురూపం ఏ హిందూ 
మతచ్చాయలు కానరాని జినాలయం  యిదేనని జెప్పవచ్చును ఇక 
అక్కమ్మవారి గుడి" (పస్తుతం మూలవిరాట్కలేదు" ఆలయాకృతిని 
బట్టి అసలు జినాలయం. దీనికి సందియంలేదు జినక్టేతాలు జిన 
శిల్పకథత్రు, జినాలయాలకు నిలయాలు అయిన కంబదూరు జినా 
లయాలకు నిలయమ్మెనది, ఇది నిజంగా కళాశ్టేతంగా పూర్వం 
వుండ నోపు. 


రావుర 0 
ఇది మడకశిరా తాలూకాళోని పెద్ద _గామం  మడకశిరా 
తొలూకా మొత్తం జినక్టే(తంగా పేర్కొనవచ్చును (పతి పల్ళె 


బిన (పతిమలతోవో జినాలయములతోనో మనకు తారసపడుతూ 


వుంటుంది అమరాపురం (గామం బాలేన్ను మళధారి యనే బిన 
గురువుచే (పభావితమ్మెనది. ఇతడు వ "ాలసంఘము, దేశీయగగ ము, 
పుస్తక గచ్చ, ఇనగలి బలికి చెందిన జిన సంఘారామానికి గురువు. 


జ్నెనమతంలో గూడా బౌద్దమతంలోవలె సంఫూరామ శాఖలు 
"పెక్కు గలవు. (పతి జినగురువును తెలి పేటప్పుడు, యాతని 
సంఘము, గణము గచ్చము విధిగా శాసనాలలోను జ్మెన్మగంథాల 
లోను. పేర్కొనబడతాయి. [పతి జినశాసనం యూ' నియమం 
పాటించుచున్నది ఈ బాలేన్ను మలధారియే యిచ్చటనుండు (ఎహ్మ 
జినాలయపు ముఖ్యగురువు (0213010021 ౪666609). ఇంకనూ 
యూ (గామంప్నె వివరణ గోరువారు మే 1979 “భారతిలో 
(పచురించిన నా వ్యాసం జూడవలయును. 


వొతళవరాం౦ 


ఇదియు మడకశిరా తాలూకాలో గలదు. అచ్చటనే లభ్య 
మైన శిలాశాసనం!* లో ఇది ఒకప్పుడు పవ్మితమ్మెన జినక్షేతం 
గాను, (పసిద్ద జినగురువగు పద్మ పభ మలధారి దేవుని నివాస స్థలం 
(తఊీ౧0649) గను పేర్కొని శీర్షింపబడినది. ఈ జినగురువు, 
మూలసంఘము, దేశియగణము, పుస్తక గచ్చ జినసుఘారామానికి 
జెందిన వీరనన్ని సిద్దాన్న చ్యకవర్షికి (పియశిష్యుడు డాక్టరు పి బి 
దేశాయిగారు!క్‌ యీ పద్మ పభ మలధారిదేవుని “కుందకుందా 
చార్యుడు" రచించిన నియమసారం పె వెలువడిన 'తత్పర్య విత్తి” 
(గంధకర్షగా గుర్నించినారు స్నెగ 0యా పద్మ ఏ్రభమలధారి జిన 
సారస్వతంలో అతి (ప్రసిద్దమైన వ్యక్తిగా పరిగణింపబడినాడు. 
శొసన పరంగాను, సారస్వతాధారాలను బట్టి ౦0వా పద్మ ప్రభమల 
ధారి (క్రీశ 12వ శతాబ్చికి జెందినవాడని తెలియుచున్నది. ఈ జిన 
గురువు బోధనలు విని వునీతుల్నెన నాటి పజలు నిజంగా ధన్యులు, 


మే 15 


రత్నగిరి 


ఇది మడకశిర తాలూకాలోనిది నుడకశిరకు 138 కి. మీ. 
దూరంలోగల లొళ్ళ (గామానికి 4 కి మీ. దూరంలో గలదు 
ఇదియు విజయనగర రాజుల కాలంలో (_పసిద్ధిగాంచిన బినక్టేతం. 
ఇచ్చట శాంతినాధుని దేవాలయం గలదు. 


స్నానిక జ్నెనులచే మరమ్మత్తులు చేయించుకొని నవీన శోభతో 
శోభించుచున్నది. కాని దాని (పాచీనత్వము (జ&ీ3260%ుం యిప్పుడు 
మనం తెలుసుకోలేము శాంతినాధుడు 16వ తీర్చంకరుడు మృగం 
యాతని లాంఛనం దానికి చేరువలోనే బిని విహారముగలదు. 


జౌద్భులవలెనే జినులు గూడా విహారాలు నిర్మించిరి విహార మనగా 
జినుల నివాస స్టృలం. సహజంగా యివి జినాలయాలకు దాపుననే 
వుంటవి. మన రాష్టంలో జినవిహారము యిచ్చటనే గలదు కర్ష్నా 
టకలో ఇవి మెండుగా గలవు _ ఈ బినవిహారం ద్వారములస్నెన, 
(పవేశములయొద్బ జినమూర్తులు పద్మాసనంలో చెక్కబడివున్నవి, 
కాని నేడు యిది పశువులక్కు మేకలకు నివాసస్థృలమ్మె శిధిలావస్టృలో 
నున్నది. స్మ్టానిక జినులు జినాలయాన్ని పదిల పరిచిరి. గానీ 
౦౫ా విహారమును విడివి పెట్టిరి. దీని వునికి నాచే (పభుత్వదృష్నికి 
తేబడినది. (పభుత;పు రక్షిశ పురాతన కట్టృడముల జాబితాలో 
త్వరలో చేరబోవుచున్నది మనం మెండుగా జ్నెన కులస్ఫులను 
యూ (గౌమంలోనే జూడవచ్చును, 


ఇది చాలా పెద్దది 
న్‌! 


తాడిప శతి 


ఇది తాలూకా కేర్యదము. అనంతపురానికి ర5ర కి. మీ. 
దూరంలోనున్నది ర్నైలు, బస్సు సౌకర్యం గలదు ఇచ్చటనే లభ్య 
మెన "పెద్ద శిలాశాసనం మూలంగా (పస్ఫుత తాడిపటతి క్రీ శ 
12వ శతాబ్బంలో (పఖ్యాత జినక్టేతమని తెలియుచున)ది. నేడు 
మచ్చుకు గూడా జినావశీషములు యిచ్చట గానరావు. (క్రీ ఈ 
1198లో ఉదయాదిత్యుడనే సామంత (పభువు నిచ్చటగల చంద 
నాధ పార్శ్వ్వనాధ జివాలయానికి భూమి దానముగా నిచ్చినట్ళు 
ఆ శాసనం తెలుపుచున్నది. జినక్టేత వివరణగూడా శాసనంలో వివ 
రంగా వున్నది ఆ జినాలయానికి మేఘచం[దుడు పూజారి. అతడు 
మూల సంఘము, దేశీయగణము, పుస్తక గచ్చ కంద కుందాన్వ్నయ 
జిన సంఘారామానికి గురువు ఇంకను జిన శిష్యులను గూడా 
శాసనం 'పేర్కొనినది. కోని నేడా జినచ్భ్చాయలు నామమా[ తముగా 
గూడా తాడిష్మతిలో మనకు కానరావు 


తొగ'రకు౦ట 


ఇది ధర్మవరం తాలూకాలో గలదు ఇక 11-12 శతాబ్బా 
లలో నిది (ప్రఖ్యాత జిన క్షేత్రంగా (వర్మి పొందినది ఆరవ చాలుక్య 
విక్రమాదిత్యుడు రాజ్యం చేస్తున్న తరుణంలో యాతని సింధవాడి 
గవర్నరు తొగరకుంట (గామంలో గల చంద్మపభ బసదికి తోటలు, 


1980 


భారతి 


భూమి, యిండ్య సాలు (10156 31669) దానంగ యిచ్చినట్ళు 
యిచ్చటనే అభ్యమ్మెన శిలాశాసనం వలన మనకు తెలియుచున్నది.!? 
జిన భాషలో జినాలయాన్ని '“బసది” లేక “వసది'గాగూడా అంటారు. 
మరియొక విషయం _ శాసనంలో “సింధవాడి 1000 గవర్నరు 
(పజలభీష్టృము స్నె చం(ద్శపభ బసదికి దానమిచ్చినట్బు” పేర్కొన 
బడుట గమనించదగిన విషయం. ఏలయన నాటి (పజల (పగాఢ 
మైన జ్నెనమతాభిమానం మనకు వివరంగా యీ శాసనం 
మూలంగా విశదమగుచున్నది. ఇక చం ద్శపభుడు జిన తీర్చంకరు 
అలో ఎనిమిదవవాడు. అర్భచందుని గుర్ను (0168620) లాంఛన 
ముగా గలవాడు. హీందూదేవులకు వాహనాలుం శే జినదేవులకు లాంఛ 
నాలు వున్నవి. ఈ లాంఛనాలు మూలంగా మనం వివిధ జిన తీర్యం 
కరుల రూపాలను తెలుసుకోవచ్చును. ఉదాహరణకు ఏడు తలల 
ఫణిని శిరస్సుస్నె ధరించిన జిన తీర్చంకరుడ. పార్శ్య్యనాధుడు. 
అటే సింహము లొంఛనముగా గల తీర్చంకరుడు మహావీరుడు" 
ఈవిధంగా 24 తీర్భంకరులకు 24 లాంఛనాలు వున్నవి. 


పెనుగొండ 


ఇదియు తాలూకా కేం్య్యదము. అనంతపురానికి 70 కి. మీ. 
దూరంలో నున్నది. బస్సు, ర్నెలు సౌకర్యం గలదు. ఇది (పఖ్యాత 
జిన కేతముగా బినసారస్వతంలో కీర్షింపబడినది. స్పెగా పెను 
గొండ యావద్భారతంలోగల నాల్సు జిన విద్యా కేం దాలలో నొకటిగా 
జిన కధనము!కి "పేర్కొనుచున్నది. మిగిఠిన మూడు జిన విద్యా 
స్టానాలు-ఢిల్ళీ, కొల్టావూరు, జినకంచి. విజయనగర రాజుల పాల 
నలో గూడ పెనుగొండ జినక్సేతంగా (ప్రసిద్ధి చెందినది నేడును 
మనం నచ్చట అజబితనాధుని, పార్శ్వనాధుని బసదులను జూడ 
వచ్చును. అజితనాధుడు రెండవ తీర్చంకరుడు ఏనుగు యాతని 
లాంఛనము. పార్శ్యనాధుడు 2వెవ తీర్చంకరుడు అచ్చటనే లభిం 
చిన శిలాఫలకం! లో జినభూషణ భట్బారకుడనే జిన గురువు 
(సస్తావన గలదు. ఇచ్చటగల జినాలయాల గూర్చి కొంచెము వివ 
రణ కావాలి. స్నెని మన ర్మాష్టంలో జినాలయాలన్ని సోపాన శిఖ 
రాలు గలవని పేర్కొంటిని. కాని యిచ్చటగల అజితనాధ 
దేవాలయం దానికి భిన్నముగా దక్షిణ శిఖరం గల్ని ఉన్నది. అంకే 
హిందూ దేవాలయాల శిఖరాలను జోలిన శిఖరాకృతి ౨ూ అజిత 
నాధ జినాలయం కల్తి వుండుట, గమనించదగినది. ఈ మార్చు జ్నెన 
మతిం చివర దశలో జరిగి వుండును అదియును విజయనగర రాజు 
అలోనే ౦౫ మార్పు జరిగియుండవచ్చును. ఈ ఒక్క జినాలయము 
మినహా మిగిలిన జినాలయాలఅన్నియు సోపాన శిఖరంనే గల్ని 
వుండుట స్నె వూహకు బలము నిస్తుంది. 


ప్పెని పేల్కౌన్చవి అనంతిపురం జిల్జాలో నొకప్పుడు జన 
క్షేతాలుగ (ప్రసిద్ది గాంచినవి ఇవిగాక జినావశేషములుగల పల్ళెలు 
పెక్కు గలవు అవి నాటి జినమత వ్యాప్నికి నిదర్శశముళ్ని నిలిచి 
వున్నవి. 
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తమిళం : డొ|॥| పి శౌదిరాజని 


అనువాదం గౌ కె సర త్తవురావు 


బహాుమవముతి 


9. వదలిపెట్టగ నే నాన్నమ్మతో గుడికెళశ్ళేటప్పుడల్లా అక్కడ 
తన్ను తాను మజచి నాదస్వరం వాయించే సింగారవేలు గాభానికి 
ముగ్భుణ్మయి నిలబడ్డం నాకు చిన్నప్పటి నుండి రివాజే. నేను 
అదా య్‌ 
పెరిగి 'పెద్చవాణ్శయ్యేకొద్చి సింగారవేలు కీర్షి కూడా జిల్హాపరిధులు 
దాటింది. అత” డి నహవాసంతో రాగాలను గుర్తించడం, ఒకటి 
రెండు పాటలు వాయడం నా బాల్య జీవితంలో ఒక భాగంగా నిలిచి 
పోయింది సింగారవేలు భార్య కనకవర్శి నా పాటలు పాడుతుంళ1కు 
సింగారవేలు తెగమెచ్చుకొనేవాడు. అ తరువాత స్పై చదువులకోసం 
నేను మదరాసుకు వచ్చేశాను అక్కడ ఎం ఏ దాకా చదువుకొని 
శ్రీ వేంకకేశ్వర విశ్వవిద్యాలయంలో వుద్యోగం దొరికితే తిరుపతిలో 
స్పిరపడ్నా. కాని నాన్నమ్మమా తం సిం గారవేల స్వామి సన్నిధినిగాని, 
చిక్కల్‌ (గామాన్నిగాని వదలిపెట్టి రావడానికి ససేమిరా ఒప్పుకో 
లేదు. అంచేత మదరాసులో చదువుకొనే రోజుల్లో మ్యాతం సెల 
వుల్నో చిక్కల్‌ వెళ్ళీవాణ్డి. అపుడు వీలుకలిగించుకొని సిం రవేలుని 
కలుసుకోవడం, అంతేకాకుండా మోహనరాగం పాడమని (ప్రాధేయవడి 
ఆనందించడం ఆ గోజుల్లో ఒక కార్య కమంగావు డేది పెళ్ళయిం 
తర్వాత తిరుపతి వదలి ఎక్కడికి వెళ్ళడం కుదరలేదు కూడా తిరు 
పతిలో స్పిరపడ్డ తర్వాన ఎవ్వుడియినా. నాన్నమ్మ యాతికులతో 
వేంకకేశ్వరుణ్సి దర్శించడానికి వచ్చేది. అప్పుడ బతిమాలితే కొన్ని 
న ల 
రోజులు వాతోనే వుండి వూరికి వెళ్ళిపోయేది. 


పది పదిహేను సంవత్సరాల తర్వాత మణల చిక్కల్‌ కు వెళ్ళ 
వలసి వచ్చింది, నా (పియ స్నేహితుడు వ్నెద్చి కొడుకు పెళ్ళికిగాను. 
ఈనాటి నాగరిక సంప్రదాయం (పకారం ఏటో (గీటింగ్స్‌ పంపి 
అక్కడితో కర్తవ్యం పూర్తి అయినట్న వుండొచ్చు కాని ఎన్నో 
సంవత్సరాల తర్వాత నేను పుట్టి పెరిగిన వూరును, గంటలతరబడి 
ఈతాదుతూ తనివితీరా స్నానం చేసిన పాలకొలనును, రకరకాల 
పతులు కేరింతలాడే అయ్యనార్‌ దేవాలయం ఆనుకొనివున్న తోటల్ని 
కొబ్బరి మొక్కలు ఏపుగా పెరిగిన కారణంగా వేసవి కాలమయినా 
చల్చగావుండే '“అమ్మాకుళం” (పక్కనుండే మ్నెదానాన్ని, బుతువులు 
'కేలండర్నో మారుతున్నా పచ్చగా కనిపించే పళని ముదలియార్‌ 
పంట పొలార్ని, అంతకం మ మనిషిలో ద్నెవత్వాన్ని రగులుకొలిపే 
సింగారస్వామి దేవాలయాన్ని దర్శించాలనే కోరిక చిక్కల్‌ కు బయలు 
దేరమని నన్ను పురమాయించాయి. మరీ ఈవేశో రేపో అంటూ: 
రోజులు దాకేసుకొంటూ స్వామిసన్నిధి తన (ప్రాణార్ని వదలాలని, 
చిక్కల్‌ మట్చిలో మట్చిగా కలిసిపోవాలని, ఎందరు ఎన్నో విధాలుగా 
పిలిచినా ఎక్కడికి వెళ్ళకుండా పల్ళెలో పాత యింట్యో వుంటున్న 
నాన్నమ్మను చూడాలనే ఆశకూడా న్యాపయాణానికి ఒక (పోత్సాహం:. 


మే శ్రా 


ఇచ్చింది. అంతేకాదు నాకు మొదటి కొడుకు పుట్టినపుడు 
నాన్నమ్మ సింగారవేలస్వామికి సమర్పించాలని అనుకొన్న మొక్కుబడి 


గుర్వొచ్చి కుటుంబంతో సహా బయలుదేరా. 


ముహూర్తం ఉదయం ఆరు నుండి ఏడున్నర దాకా కావడం 
వల్శృ తిరుపతి తిరుచ్చిఎక్స్‌ పెన్‌ లో బయలుదేరాం మాయూరంలో 
మొదటి బస్సు అందకపోవడంతో వుదయం నాలుగున్నర గంటలకు 
చేరడానికి బదులు” ఆరుగంటలకు చిక్కల్‌ చేరాము. ముహూర్తం 
దాటిపోకుండగా స్నేహితుని ఇంటికి వెళ్ళాలనే తొందరలో నాన్నమ్మ 
ఇంట్లో లగేజ్‌ పడవేసి పెళ్ళాం పిల్లల్ని ఆ “రువాత రమ్మని, నేను 
చెదరిపోయిన ,(కాపును చేతుల్తోసరిచేసుకొాంటూ తొందరగా నడిచా. 


ఆం అవును. అదే మోహనరాగం  చాలకాలం తర్వాత నా 
చెవుల్మోరింగురు మంది సరాసరి పందిరి కేసి నడవకుండా దూరంగా 
నిలబడి ఒక్కసారి కళ్ళు మూసుకొని తన్మగు త్వం పొందాను 
కొడగు కొండల్నో వురకలెత్తే కావేరిలాగా సాగే మోహనరాగం, 
న్నమతతో గెంతులు తగ్గించి పట్టువిడుపులతో బం గాళాఖాతాన్ని 
సమీపించే కొర్హిడంలా, నిగర్వంతో ఆత్మార్పణంచేసుకొనే భక్తునిలా 
మెల్ణగా కదులుతూ తెరలు తెరలుగా చెవుల్నో సోకుతూ, ఎందుకో 
నా హృదయాన్ని పిండేస్తున్నట్టుగా రాగ్యసవంతి కదలిపోతుంది 
మోహనరాగం గి జ్నైరవి (పొారంభమయింది నేను ముందుకు 
నడిచాను పందిట్నా నిలబడ్డా వీధికేసి చూస్తున్న వ్నెద్ని నన్ను 
దూరం నుండే గుర్తుపట్టి ఆప్యాయంతో చేతులు కలిపి పెళ్ళి 
పందిరిలోకి తీసికెళ్లాడు. వెళ్ళేదారిలో నాగస్వరం వాయించే సింగార 
వేలును చూసి రెండు చేతులు జోడించాను పొడ్డం ఆపేయకుండా 
తలమా(తం ఓసారి ప్పెకి (కిందికి వూపుతూ (పతి నమస్కారం 
చేశారు. నేను స్నేహితునివెంట వెళ్ళి వధూవరులముందు కూర్చొని 
ఏం" రవేలు వ్ను దృష్మిపోనిచ్చాను. 


చూపు మందగించినట్నున్నది. బొజ్బ బాగా కరిగిపోయింది 
మనిషి బాగా సన్నపడ్మృట్టు అనిపించింది వాయించేవేళ నొసటి 
నరాలు బొగా వుబికినట్ళు కనిపించాయి. చేతిలో వుంగరం కూడా 
లేదు. కట్టుకొన్న పీతాంబరం మాతం రంగుపోగా వల వెలపోతూ 
చిరిగిపోయ్యిన గత జ్నాపకాల చిహ్నంగా నడుముకు చుట్టృబడివుంది. 
“అయ్యో పాపం” అనేలా దయనీయంగా సింగారవేలు కనిపించారు. 


మంగళం పాడింతర్వాత సరాసరి నన్ను వెతుక్కొంటూ 
సింగారవేలు వచ్చారు. తోట్మ పక్క రావలసిందిగా స్పెగచేస్తూ 
నన్నుపిలిచారు. నేనూ అవేపుకి కదిలాను వెళుతున్నవారు (పశాంత 
మయిన స్మృలంలో అగి నాకేసి చూస్తూ 


1080 


బారతి 


“తమ్ముడూ ! నీ గురించి అప్పుడప్పుడు వింటున్నా వాకబు 
చేస్తూూనేవున్నా తిరపతిలో వున్నావటగా ఎప్పుడో వొంసారి తిరు 
పతికి రావాలని, అన్నమాచార్భుల వుతృవంలో నాగస్వరం వాయించా 
లని ఓ చిన్న కోరిక. కనికవల్సి కూడా జీవితంలో ఏ౫ కొండలవాణ్మి 
దర్శించాలని ఎన్నోసార్ను చెప్పేది. ఆవిడ ఆశ ఆశగానే మిగిలి 
పోయింది. చివరకు సింగారవేలు సన్సిధికి చేరుకొంది ” 


ఈమాటలు చెబుతుంటే సింగారవేలు కంరం జీరవోయింది. 
కళ్ళు చెమర్చాయి కూడా. మౌనంగ నిలబడి వారకేసి చూడ 
సాగాను. 


*“ఆ తరువాత తిరుపతికి వెళ్ళాలనేకోరిక కూడా నాకూ లేక 
పోయింది... ఆ అన్నట్టు ఊర్చో రెండు మూడు రోజులుంటారు 
కదూ! ఊరికి వెళ్ళేలోగా ఒకసారి రండి. మా యిల్ళు తెలుసుగా” 
అంటూ నిబ్బరం తెచ్చుకొన్నవారిమళ్ళే మాట్నాడారు. 


“ఓ ! తెలియకేం! అయ్యనార్‌ దేవాలయానికి వెళ్ళే (తోవ 
లోనే కదూ! నాకు తెలుసుగా" శ్యుకవారం ర్యాతి బండికి బయలు 
దేరాలని అనుకొన్నాం. ఆలోగా తప్పక వస్తానులెండి” అన్నాను. 


ఏదో చెప్పేవారిలా నిలబడా రు. 
యు 
“ఏమంఉి* అడిగాను ధ్నెర్యంగా. 


“మీరేమా బాగా చదువుకొన్నవారు. నాగస్వరం అంటే 
ఆసక్తి వుంది. ఈ రోజులో చదువుకొన్నవాళ్ళు సంగీతాన్ని మరీ 
నాగస్వరాన్ని ఎందుకు పట్టించుకొంటారు. చిన్నతనంలో మీ తాత 
తనకు నచ్చిన పాటలు మా నాన్నచేత పాడించుకోవడం నాకు బాగా 
తెలుసు అంతేకాదులే. మీ తాత రంగూన్‌ నుండి వచ్చిన వేళలా 
ఏవో బహుమతులు ఇవ్వందే వూరుకొనేవారు కారు. ఆ రోజుల్నో 
సంగీతమన్నా నాగస్వరమన్నా పడిచచ్చేవారు. కాని ఈ రోజుల్నో 
సినిమాపాట పొడ్డం వచ్చా అని నిలదీసి అడుగుతున్నారు* వెప్పు 
డయినా బాగా వున్నవాళ్ళ పెళ్ళికి వెళితే నాగప్వరం విని ఆనందించ 
డొనికి బదులుగా ఏవో రాజకీయాలు మౌాట్టాడుకొంటూ అక్కడ 
ఒక సంగీత విద్వాంసు డున్నాడని కూడా మరచిపోయి. (పవర్షిస్తుం 
టారు. మరి నీ స్నేహితుడు వ్నెది మా యింటికి వచ్చి [పాథేయ 
పడ్డాడు. మనవాడేకదా అంటూ ఒవ్వుకొన్నా"” అని చెబుతుండగనే 
వ్వైద్ది నేనెక్కడి 'కెళ్ళానో అని చూస్తూ నాకేసి వచ్చాడు. 


“'మటుచిసోకండి. తప్పక రావాలి మా యింటికి. ' ఏదో మీ 
చేతులతో ఒక చిన్న కానుక స్వీకరించాలి మరోసారి చిక్కల్‌కు 
మీరు వచ్చేటపుడు నేను వుంటానో వుండనో'* బాధతో వెళ్ళారు 
నేనూ పెళ్ళికి ఆలస్యంగా రావలసివచ్చినందుకు కారణాలు చెప్పు 
కొంటూ పందిరికేసి నడిచా. 


సింగా రవేలుస్వామి మొక్కుబడి, ఇరుగు పొరుగు బంధువుల 
ఇళ్ళకు వెళ్ళిరావడం, నాగూర్‌, వేళాంకణ్డి స్పృలాలు దర్శించడం ఈ 
విధంగా ఎన్నో రకొలుగా జేబులోని డబ్బు ఖర్చయిపోయింది. శుక 
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వారం వుదయం లెక్కేసుకొనేసరికి (ప్రయాణం ఖర్చుపోను పది 
పదిహేను రూపాయలు మాతం మిగిలేట్బు అనిపించింది. ఒక పది 
రూపాయలు జేబులో పడవేసుకొని సింగారవేలు ఇంటిముఖంపట్టా- 


సింగారవేలు నాకోసం ఎదురుచూస్తు న్నట్టు అరుగుమీద 
కనిపించారు 


“రండి ! రండి” అంటూ చేతులు జోడించారు. 
జోడించిన చేతుల్ని తొలగిస్తూ నేను 


*“ఏమ్‌ండి ! మరీన్ను, మీరేమో పెద్పవారు మీరు చూస్తుం 
డగా "పెరిగినవాణ్మి” అంటూ నేనే నమస్కారం చేశా. 


““'మోహనవేలు ! మోహనవేలు [” 
పిలిచారు. 


అంటూ తన కొడుకుని 


ఇంట్లో ఏవో పనులు చేసుకొంటున్న మోహనవేలు బయ 
టికి నచ్చి నన్ను గుర్హుపట్టి నమస్కారం చేశాడు, 

“వీణ్ళి నా వారసునిగా నియమించి వెళ్ళిపోతున్నా వాని 
కంటూ నేను మిగిల్పింది ఇది మాతమే”” అంటూ పాత పట్టు 
వస్త్రంతో చుట్టిన నాగస్వరాన్ని చూసించారు, స్నె గుడ్డతో చెమ 
ర్చిన కళ్ళు తుడుచుకొంటూ. 


“ఆవిడ తనదారి తాను చూసుకొంది నేనేమో ఈ రోజో 
రేపో అనేలా వున్నాను ఒంటరిగా ఎలా బతుకుతాడో ఏమో" అని 
సేంగారవేలు మొఖం అవతలి వ్నెపుకు తప్పుకొన్నారు 

“అయ్యా! మీ అబ్బాయి సంగీతం నిన్న గుళ్ళో విన్నా. 
అచ్చం మీరు పాడిన కేవుంది ఏం తేడాఅనిపించలేదు. ఆ సింగార 
వేలస్వామి కాపాడుతాడు”” అంటు” గుడికేసి దండం "పెట్టా. 


వాడిపోయిన సింగారవేలు మొఖం వికసించింది 
కళ్ళల్నో మెరపు మెరసింది. 


ఒకసారి 


“ అవుననుకో ! నా ఆరోగ్యం ఏంబాగుండడంలేదు. ఎప్పుడో 
స్వామి ఉత్సవాలప్పుడు (పాణం బిగపట్టుకొని ఒకటి రెండు రాగాలు 
పాడుతున్నా. ఇప్పుడు గుళ్ళో వీడేవాయిస్తు న్నాడు. సింగార వేలస్వామి 
సన్నిధిలో తప్ప వేరేచోట్ల పాడకూడదని ఒట్టు వేయించుకొన్నా. 
ఇతరుల కోసం వాయించేవేళ మనసు పాడవుతుంది. గౌరవం 
వుండదు ఏమంటావ్‌ అంటూ నన్ను అదోలా చూశారు.” 


““ఇదిగోనండి* అంటూ జేబులో వేరేపేపర్ణతో కలిసిపోయిన 
పది రూపాయల కాగితాన్ని గుర్తించి స్టెకితీసి -రి చేతుల్నో పెట్టు 
చ ళం లు 


డానికి ముందుకు వంగాను బాగా కాచిన పాలలో పడ్మ పురుగును 
చూసి వాంతి చేసుకొనేవారిలా నాకేసి చూశారు. ఆ అలక్ట్మ్య్యమ్నెన 
చూపుకు నేనేం చేయాలో తోచక అక్కడే నిలబడ్నా. 


“'కృమించాలి. అనుకోకుండా డబ్బంతా ఖర్చయిపోయింది”” 
అంటూ పదిరూపాయలు వారి కందివ్వబోయాను. 
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బహుమతి 


“నేను మిమ్మల్ని బిచ్చమడగలేదు. బహుమతి అడిగాను. 
నా విద్య "కేవలం "ది రూపాయలకా విలువ చేస్తుంది”) అంత' నా 
పాండిత్యం దిగజారిందా" అంటూ ఆత్మాభిమానంతో వూగుతూ 
పూనకం ఎత్తిన వారిలా ఓ అంటూ ఏడ్చారు. నేను వఇయపడి ఏం 
చెయ్యాలో తోచక ఆగిపోయాను. 


“హల్వా, ఆపిల్‌ రండూ తిన్న రోజులున్నాయి సింగారవేల 
స్వామి (ప్రసాదం ఒకపూట తిని నాదస్వరాన్ని కాగరించుకొంటూ 
వట్టి కడుపుతో పడుకొన్న రోజులు వున్నాయి. అయితే ఎప్పుడూ 
నేను బిచ్చమడగలేదు. మీరంకే నాకేం కోపంలేదు ఎన్నో రాగాగ్ని 
దివ్యమోహనంగా వాయించే నా చేతుల్ని ఈలా అవమానించడానికి 
సిద్దమయ్యారే” అని బాధపడుతున్నా ఒక పూలహారం మెడలోవేసి 
తాంబూలం ఇచ్చి 


““సింగారవేలు ! భేష్‌. ఈ వయసులో కూడా ఎంచక్కా 
వాయిస్తు న్నావయ్యా” ' అంటూ ఒక్కసారి ఒక్కమాట చెప్పి 
యుంట్‌ చాలు తెగమురిసిపోయేవాణ్మి. ఇంకా “ఈ విధంగా కళా 
కారుల్ని అవమానం చేయకండి” అంటూ నా 
ఎదురుచూడకుండా ఇంటో కెళ్ళిపోయారు* 
వేలాడేసుకొని రోడ్డు కేసి నడిచా. 


(పత్యుత్తరంకో సం 
నేవ మొగం 


ఏడెనిమిది నెలలు దాటాయి. చిక్కల్‌ నుండి ెల్మిగాం 
వచ్చింది. నాన్నమ్మ చనిపోయిందని, వెంటనే బయలుదేరమని 
మి్యతుడు వ్నెది మెళల్ళిగాం ఇచ్చాడు నేనూ, మా అమ్మ వున్న 
పళంగా బయలుదేరాం బ్యాంక్‌ నుండి (డా చేసిన ఐదు వందల్ని 
జేబులో "పెట్టుకొన్నా నాన్నమ్మ అంత్య కియలు ముగించి ఒక 
రోజు వుదయం ముందురోజు ర్యాతే జాగత్తగా సిద్వం చేసిన 
తాంబూలం, పళ్ళు వగ్శ్నెరాలు సంచిలో పడేసుకొని, వంద రూపా 
యల కాగితం స్పె జేబులో జ్యాగత్తగా దాచి సింగారివేలు ఇంటికేసి 
నడిచా. 


భూపాలం గాలిలో నాట్యమాడుతోంది. పాట పూర్తిఅయ్యే 
దాకా ఇంటి వాకిట్లో నిలబడ్డా. ఆ తరువాత దగ్శరికి వేసినతలువు 


వంక ఛూశా. నన్ను చూడగా నే నాదన్వరాన్ని చేతుల్నీ పట్టుకొని 
మోహానవేలు లేచి నమస్కారం చేశాడు 


* మోహనవేలూ |! నాన్న ఏర్‌” ఆతృత * అడిగాను 


. “'నాన్నపోయి రెండు మూడు నెలలు దాటాయి. వేలా “వేలా 
అంటూ చివరి శ్వాస వదిలారు"”* అన్నాడు మోహనవేలు. నా గుండె 
గుభేలుమంది. 


'“నా బహుమతి పుచ్చుకోకుండా వెళ్ళిపోయారే* మనసు 
మూగపోయింది 


““దిగాలుపడకు మోహన్‌. అన్నిటికి ఆ సర్వేశ్వరుడు సింగార 
వేలే వున్నాడు అంతేకాదు నాన్న సింగారవేలు ఆశీస్సులు ఎప్పుడు 
నీకు అండగా వుంటుంది 'అని అక్కడేవున్న తట్టలో తమలపాకులు, 
పళ్ళుపెట్టి వాటిమధ్య వంద రూపాయలు వుంచి మోహన్‌కు 
అందివ్వబోయాను 


ఏదో పామునుచూస్తే 
మోహన్‌ వెనక్కడగు వేశాడు 


వణకుతూ వెనకడుగు వేసేవానిలా 


'“మోహన్‌ తీసుకో నీకే. నీకే ఈ బహుమానం. సంతో 
షంతో ఇస్తున్నా'' అని తట్ట అందివ్వబోయాను రెండవసారి. 
మోహన్‌ మరీ వెనక్కి నక్కుతూ 


““అయ్యా ' వంద రెండు వందల బహుమతి స్వీకరించేఅర్హత 
నాకు లేదండి మా నాన్న గొప్ప విద్వాంసుడు. వారికి ఆ అర్హత 
వుంది అర్హత లేకుండా నా పేదరికాన్ని చూసి బాధపడిగాని మా 
నాన్న చనిపోయాడు కదాఅని సానుభూతితో గాని ఇచ్చే డబ్బువద్దండి. 
నాకు ఆ స్వామి _పసాదం మాతం చాలు” అంటూ తాంబూలం 
మాతం తీసుకొని ఇంట్మో!కి నడిచాడు. 


ఆ కళాహృదయి ల్ని, అమృతగానాన్ని అర్హం చేసుకొనే 
అర్హత నాకు లేకపోయిందే అనే ఆవేగంతో మెల్టగా ఇంటి ముఖం 
పట్బా. కాంభోజి రాగం చాలసేపుదాకా నా చెవుల్లో రింగురు 
మంటునే వుంది 





1980 


ఉర్చా5చ్రూరగ దీతిఠి” 


[నా పరోక్ట్మ గురుపాదులు శ్రి దేవులవల్సి వేంకట కృష్ణృళ్యాస్నిగారిని స్మరిస్తూ ] 


లయ 


ఒక్క గంధర్వ సుందరుండక్కట ! తరు 


అీ వియోగ వ్యధాగాన 'కేవలుండు 
'కేలివనిలోన తిరుగొడు వేళ జారి 
ధరణిస్నెబడె నొక చిన్నవిరహగీతి. 


లై 
పడియెనో లేదొ పుడమిస్నె బాప్పగీతి 
చ్మితముగ కోకిలాకృతి,శ్రీ, ధరింబె 
ఆ క్షణమునందె గళమెత్తి యా(ర్చ గితు' 
లాలపింపగ దొడ'గె "స్వేచ్భాంకితములు. 


ఊర్వశీ విపయోగాగ్ని ధూర్వహుడు పు 
రూరవుడు గాని (కుదకుబేరశాప 


వశుడొకానొక యక్ష(పవాసిగాని 
పాడుకొనని నవీన (పబంధములవి ! 


అత్య పూర్వము అనఘమ్ముల్నిన యట్టి , 
ఆ యనూన కరుణగీతు లవధరించి 
వివశమ్మ్నెన విశుష్కిత విశ్వవాటి 
(కమ్ముకొనియ వాసంతపు గమ్మదనము 


క్‌ 


నిజ వియోగ గానామృత నిర్హరుల (ప 
పంచము చిరమ్ము ముంచి తత్‌ పరభృతమ్ము 
మరల నెడబాటు పాటగామారి, తేలి 
యెగిరిపోయెను మొన్న స్వనగరము దెస . 


విస్మృత శశాంత వం 


సొరవిదూరమ్మెన భవసాగరమీదుచు సోలితూలి ని 


(దా రమణీ భుజాయుగలళి దాగి సుఖంపడుచున్న నన్ను ఈ 
చారు శరన్నిశన్‌ వివృత జాలక మార్శ మునుండి గీతరుక్‌ 
వారము సాచి మేల్కొలిపి బ్నెటికి దెచ్చితివోహొ 1! జాబిలీ! 


లై 


నచ్చిన నెయ్యురంగలిసి నాచిననాడు వెలంది వెన్నెలల్‌ 


విచ్చు నిశీదినీ జరరవీధులలోబడి యాటపాటలున్‌ 


ముచ్చటలాడుచున్‌ నిదురమోము నెరుంగక యా(ప్రభాతమున్‌ 


బుచ్చితి తత్‌ స్మ ఎతుల్‌ మదిని పొంగుతరంగములట్ళు 
నిన్ననన్‌ శ 


వ్ర 
శారద చందికాస్నపిత "స్నెకతముల్‌ పులకింప గౌతమీ 
తీరమునందు మున్ను కవిదేవుడు నన్నయ దక్షతన్‌ దళత్‌ 
'క్షైరవగంధ బంధుర గా పచరించిన పద్యపంక్షులన్‌ 
సారె పరించుచున్‌ ధరణి జార్డువా బాష్పకణాలు నావలెేన్‌. 


శీ 


చీకటి ర్మాతులన్‌ కనులు చేడ్పడ నంధులబోలె గీములన్‌ 
మూకత నక్కియుండి జనముల్‌ నెజవెన్నెలరేల స్వేచ్చుమ్మె 
(పాకట పారవశ్యములు స్పెకానగా విహరించుచున్‌ ధరన్‌ 
నాకము నాటుకొన్న తొలినాళ్ళు తలంపున బారునే శశీ ! 


లిం 1980 


విస్మృత శశాంకము 


్ర్‌ 7 


భువనములెల్బ నిన్‌ మరచిపోయి నితాంతకృతఘ్న భావమున్‌ కరుణ దొరంగి (కొవ్వలపు గత్తియలన్‌ సరి పాంధబృ్బంద సుం 


ఒగ్ష అ | క ణా 
పవటుచు మాటికిన్‌ నడుమవచ్చిన విద్యుదయత్న దీ£కా దరుల యుగాలనుండి స్మరతప్పల జేసిన పాపమ్మీకియన్‌ 
పరిణతిజెంది నీకు పరిభావము గూర్చెనటంచు కొందరం 


దురె యవునా పురాకృతపు దోషమవశ్యము భోగ్యమౌొకదా ! 


(౮ పద పదమందు యామినుల' పట్టపగళ్ళనుజేయు దీపముల్‌ 
ఇక్కడ పళ్ళెలందు మరి యీ నగరంబులయందు మాకు నీ పొదలెడు నాళ్ళనీకు ఏనిపుట్టునె? వ్నైద్యుత శక్తియుక్సులన్‌ 


న టో! 
అక్కర తీరె నింక జని యబ్బులమీదనా చిమ్మ చీకటిన్‌ పొదుపొనరింపగోరి నిను పూర్మసుధాకర 1! వాడుకొందు మ 
కా య్యదియె విశేషభాగ్యముగ నప్పటికిన్‌ పరితృష్పిజెందుమా ! 


నివహములన్‌ వరింప గమనింపవయే మొ వృధా[శమంబుగా 
వవఘన సొరధొత కిరణమ్ములు చిమ్మొద యాచితము శ్రైగన్‌ స్ట 


జిక్కి తపించు ఘఫోర వనసీమలనో గిరిశ్చంగపాళినో 
చిక్కని జిల్లు వెల్లులను చింది కృతార్భత చెందరాదటో. శ్రీ శనగన నర సింహస్వామి 


పసానం౦ 
ఆఆ టి 


శ్రీ కశింకోట ప్రభాకరదెవ్‌ 


వుస్తిష్కంలో ఛాందస తత్వవాదోన్మత్తులకు 
ష్ష్‌ 
మహోషస్సును ఆవిష్కరించే తేజస్వీ ! స్నేచ్భాివాద మెక్కడ తలకెక్కుతుంది ? 
నీరవ నిశ్శబ్బమానసాలలో నిలు వెల్ళా 


“అహం” నింపుకున్న మహానుభావులకు 
సమతావాద మెక్కడ రుచిస్తుంది...౨ 
అందుకనే కాబోలు -- 


(వభంజనమ్మె చెలరేగిన మనస్వీ ! 
నిరంతర కాలవాహినిలో 
అచంచలమ్నె. నిలచిన యశస్వీ 1! 


వేదాంతిలాగ నవ్వుకుంటూ 
తిమిరంలో త్చెతెక్కలాడే 


ఏకతారను మీటుకుంటూ 
గబ్బిలాలకు వెల గెక్కడ రుచిస్తుంది 9 మరలఠిరాని తావుకి 


తరతరాల -- తరలిపోయావు. 


 తరోడోళ్తోరళళోడోోడయోడోడోళోయోడోోోడోడోోో. 


లై 1980 


వై 


అతడు... 


శ్రీ అడిదం పాపారావు 


శు 


ఆఎలుస్త్తే కనుపించడు మనిషిలా 
తలుస్తే మాతం నాలో కనుపించక 
దాగిన గుండెలా, గుండెల్నో 
గూడుకట్టుకుని ఉంటాడు ఎప్పుడూ... 
తిండికి లేదని ఏడవను 

చచ్చిపోతాననే పిచ్చిభయంలేదు* 
అయినా మనిషిగా - 

ఎందుకో ఎప్పుడో 

ఆవేదనతో -_ అతన్ని చూడలేదనే 
ఆవేదనతో ! -- 

కన్నీరు కార్చితే 

ఆనా కన్నీటితోనే 

నా గుండెల్ని చల్చగా కడిగి 

ఊది మీటిమరీ వదుల్నాడు, 


ఎన్నోసార్య డిగాను అతణ్ని 

హ్‌ వ్‌ 
నన్నుకూడా తీసుకుపొమ్మని 
కాదనడు వస్తానుండంటాడు 
ఎప్పుడు వస్తాడో -- 
మగతగా ఉంటుంది 

అతడు వస్తున్నప్పుడు. 


కలత నిదురలో 
అడుగుతూనే ఉంటా 
“లేపవయ్యాస్వామీ అని 
నవ్వుతాడు చల్చగా 


 ల్యోర్తార్తోర్త్తర్యోళ్య లయ పోటోటోోటోయోహోటోటోటోడోటు 


పువ్వు విప్పారినట్ళు 
ఉలిక్కి పడతాను 

మోసం (గహించి, నే 
లేచే లోపుగా 

బరువెక్కిన నా కనురెప్పల 
అంచుల్నో కనుపేస్తాడు 
పాలరాతి బొమ్మలా ... 
పున్నమి ఎన్నాల్నా న 


వెం బడిస్తాను 
మోము చూడాలని 


అతని పాదాల్ని 
తనివితీరా 
స్ప ఎశించాలని. 


చూస్తూనే దూరమౌొతొడు 
దూరాన్నుండే 

చేతులు చాచుతాడు 
అందుకో లేనని 

తెలిసికూడా ... 

ఆతడు చెలికాడే కాదు. 
చతురుడుకూడా ! 


గుండెలో ఏదో సవ్వడి 
యొ 
ఆతని పదముల సవ్వడి 1 


1980 


సింగభూపొాలుని రనార్హవ సదారతరమల 


| పరిష్కరణ (పా ఫెసర్‌ టీ వేంకటాచార్య, టోరంటో 


(పచురణ :ది ఆణయార్‌ ల్దెబరరీ అండ్‌ రీసర్చ్‌ "సెంటర్‌, వుదరాస్కు 1979. వెల : 


త సత్‌ వాబ్బ్మయములో అలంకారశా(స్త్రమునకు (పత్యేకమ్మెన 

స్తానము కలదు. అలంకారశా(స్త్రము సాహిత్య శాస్త్రమునకు 
పర్యాయ శబ్బముగా వాడబడుచు (కమముగా సాహిత్య శాస్త్రములో 
ఒక (పత్యేక విభాగముగ' రూపొఐదినది భరతుని నాట్యశా(స్త్రముతో 
(పారంభింపబడిన యీ శాస్త్రము 18, 19వ శతాబ్బములవరకు 
అవిచ్చిన్నముగా కొన్ని వందలమంది యాలంకారికులచే పోషింపబడి 
బహుముఖములుగా విస్త్టరిర్థినది. అలంకార శాస్త్రమును పరివుష్ట్టు 
మొనరించిన వారిలో యాయ్యధులు (సముఖస్తానము నలంకరించిరి. 
వారిలో చమత్కార చందికను రచించిన విశ్వేశ్వరుడు, రసార్శవ 
సుధాకర కర్తయగు పంట పటుకు (ప్రతాపర్ముద యశోభూషణ 
మును రచించిన విద్యానాధుడు, సాహిత్య చింతామణి కర్పయగు వీర 
నారాయణుడు, సాహిత్య రత్నాకరమును రచించిన ధర్మసూర్కి. రస 
గంగాధర కర్పయగు పండిత జగన్నాధరాయలు, కావ్యలక్ట్మణ వాద 
మును రచించిన వట్టిపల్టి నరకంరీరవశ్యాస్తి మొదలగువారు (పసి 
ద్బులు. 

+ రసార్శవ సుధాకరమును 1895 సం॥లో శ్రీ వేంకటగిరి 
శాజూవారు. తెలుగు లిపిలోను, 1916లో తిరువనంతపురం 
సంస్కృత (గంధ మండలివారు తమకు (గంధ, మళయాళ లిపిలో 
లభించిన ఆరు (వాత (పతుల నాధారము చేసికొని దేవనాగరలిపిలో 
టి. గణపతిశ్యాస్తి పరిష్కరణముతోను, 1950లో (శ్రీ బులుసు 
వేంకటరమణయ్యగారి యాం[(ధానువాదముతో_ తెలుగు లిపిలో 
(ఖీ పిఠాపురం మహారాజాగారు (పకటించిరి. కాని యివి పునర్ము 
(దణ భాగ్యమునకు నోచుకొనకపొవుటవలనను, తెనుగు రిపిలో 
నుండుటవలన, తెలుగులిపి తెలియని వారికి నిరుపయోగవుగుట 
వలనను సమస్త పండిత లోకమునకు రసార్శవ సుధాకరమూీ అందు 
బాటులో లేక యీ (గంధపు చొన్నత్యము మజగునపడియుండినది. 


ఇట్టి లోటును తిరుపతి కీ వేంకటేశ్వర ఓరియంటల్‌ కళాశాలలో 
పండితరాజ (శ్రీమాన్‌ డి. టి. తాతాచార్య, ఉత్తమూరు వీరరాఘ 
వాచార్యులు, పురశి కృష్ణమాచార్యులు, నీలమేఘాచార్యులు మొద 
లగు దిగ్శంతులవంటి సంస్కృత పండితులను సేవించి * వ్యాకరణ 
శిరోమణి! పట్టమును బొందినవారును; మదరాసు, కలకత్తా విశ్వ 
విద్యాలయ ములనుండి ఎం. ఎ. పట్ట మును పొందినవారును; ఉభ 
యాభిసారిక కృష్ణచరితవ్‌), దశరూపకవ్‌, నలకీర్హి కౌముది, దశ 
రూపక పద్బతి, హర్షచరితవ్‌ మొదలగు సంస్కృత గంధములను 
విమర్శనాత్మకమగు _ విపుల పీఠికలతో పరిష్కరించినవారును, 
సంస్క్టృతాంగ్గములలో పెక్కు పరిశోధన వ్యాసములను (పకటిం 


శి 


ప. లస 


యూనివర్శిట్సీ 


కెనడా. స్పైెజు: డమ్మీ, పుటులు . (ఉశోద్దాతము) 20+ ర్‌బ్రిడ్త 


తెలియదు.] 


చిన వారును తిరుపతి శ్రీ వేంకటేశ్వర ఓరియంటల్‌ కాలేజిలోను, 
సిలోనులోని విద్యోదయ విశ్వవిద్యాలయములో నధ్యాపక వృత్తినొనర్చి 
(పస్తుతము, కెనడాలోని టోరంటో విశ్వవిద్యాలయములో సంస్కృ 
తాచార్యులుగా పనిచేయుచున్న విద్వద్వరేణ్యులు, సంస్కృృతాంగ్శ 
సవ్యసాచులు (శ్రీ టి. వేంకటాచార్యులు తమ యసమానమ్నెన 
(పస్తుత (గంధ _పచురణముచే వూరించిరి. 


రసార్శవ సుధాకరము కావ్య, నాటక, నాట్య, రస విషయము 
లకు పెన్నిధి. ఇందలి విషయములు లక్ష్య లక్ట్మణ సమన్వితముల్న 
మిక్కిలి సులభ శ్మాలిలో వివరింపబడియున్నవి. రసికులకుల్లాసము 
కల్సించును గాన నీ (గంధములోని భాగములకు విలాసమని పేరు. 
ఇందు చర్చించబడిన విషయములు నాట్య నాటక రచనలకే కాక 
(శావ్యముల్న్వన కావ్యముల రచనకును నుపకరించును. ఇందుదహరింప 
బడిన [గంధములను పరిశీలించిన సింగభూపాలుడెన్ని (గంధములు 
చదివనో యతని పాండిత్య మెట్టిదో విశదము కాగలదు. అంతే 
కాక నిందు తాను స్వయముగా రచించిన కువలయావళి (రత్న 
పొంచాలిక) పేరుదహరించబడకపోవుటచే రసార్ధవ సుధాకరము తరు 


వాత యిది రచింపబడి యుండవచ్చును అని ఊహిం చవచ్చును. ఇది 
మిక్కిలి (పమాణమ్మెన యలంకారశా,స్త్ర, (గంధము, "కావుననే 
(పళ్యాత వ్యాఖ్యాత మల్ళినాధహూరి తన వ్యాఖ్యానమున పెక్కు తావు 
లళోయీ (గంధమునుండి వాక్యముల నుదహరించెను. 


సింగభూపాలుడు తనకు పూర్వము రచించిన యాలంకారి 
కుల సిద్ధాంతములు తప్పని తోచిన్వుడు వాటిని ఖండించి తన మత 
నును నిరూపించును. ఉదాహరణకు -- వేశ్యను నొటకాదులందు 
వర్చ్మింపరాదని చెప్పిన శృంగార తిలకములోని యభ్మిపాయములను 
ఖండించి తన వాదమును నిరూపించుకొనెను ! కొన్ని తావులలో 
(ప్రాచీనాలంకారికుల మతము నుటంకించును.ఃతి తన యభ్మిపాయ 


ములకు, వాదముల కనువుగా, ఉపోదృ్భలకముగా భరత నాట్య 
శాస్త్రము, (ర్ముదటుని) శృంగార తిలకము, దశరూపకము, భావ 
(వకాశములనుండి (పమాణ వాక్యములను 'పెక్కింటీ నుదహూ 
రించును. నాటకములో వస్తుసూచ్యవ్నైన _ చూలికకు ఖండ 
చూఠికకి యను భేదమును కల్పించెను. ఇటువంటి ఖండచూలికను 
మరెవ్వరును చెప్పలేదు. 

భారతదేశములోని వివధ [౧౦ంథాలయములను 
పెక్కు తాళష్మత (గంధములను 
విలసితమగు దీర్చ విమర్శనాత్మక 


సందర్శించి 
పరిశీలించి. వివిధ విషయ 
పీఠకతో యా (గంధమును 


19080 


భారతి 


శీ వేంకటాచార్యులు (వకటించుట కనువుగా కెనడా కౌన్సిల్‌ వారు, 
హ్యుమానిటీస్‌ రిసర్చ్‌ కౌన్సిల్‌ ఆఫ్‌ 'కెనడావారు ఆర్భిక సహా 
యము చేసిరి, 


సుమారు 120 పుటలుకల విపులమ్నెన యాంగ్న పీరికలో 
కృతజ్ఞతా _పకటనము, సం కేతాక్టరముల పట్టిక రసార్థవ సుధా 
కరములోని విషయ వివరణము, ఈ (పచురణములో నుపయోగిం 
చిన (ప్రాచీన (వాత (పతులు రసార్శవ సుధాకర నామౌచిత్యము, 
పాఠరభేదములు మొదలగు విషయములు కలవు. తరువాత ఉ4ర్‌5 
పుటలలో మూల్యగంధము చక్కగా ము దింపబడినది. పిమ్మట 
౦౫ా (గంధములోని (అర్హ కారికలకు విలాస (అధ్యాయ, కారిక్క 
పుట సంఖ్యలను తెలియజేయు యన్నుకమణిక, ఈ (గ్రంధములో 
ఉదాహరణ (_పసంగమున తదితర సమయమున నివ్వబడిన శ్నోకముల 
యను కమణిక, ఏత్మగంధ పరిష్క్టరణమున పరిశీలింపబడిన (గంధ 
ముల పట్టిక, చేర్పులు -సవరణలు అనెడి భాగములు కలవు" 


రసార్హృవ సుధాకరము భరతుని నాట్యశా(స్త్రము ననుసరించి 
విపులముగా (వాయబడిన నాట్యశాస్త్ర (పధానమగు (గంధము. దీనిని 
రేచర్శ వంశీయుడగు రెండవ సింగభూపాలుడు రచించెను. ఇతని 
కాలము 14వ శతాబ్బములోని ఉత్పరార్హము" దీని నితడు (కీ వూ. 
1381 తరువాత రచించెను. ఈ (గంధమున ౩3 విలాసములు 
కలవు. నాట్యవేదోత్పత్తి, నాట్యలక్ట్మణము, రసలక్ట్మృణము, నాయికా 
నాయక భేదములు, లక్ట్మణములు, రీతులు, వృత్నులు, _పవృత్న్తులు, 
రసస్వరూపము, సొత్సిిక, వ్యభివారి భావములు వీటి లక్ట్య లక్టృణ 
ములు, సంస్కృత నాటక విషయము, దాని వ్వెవిధ్యము, పంచ 
సంధులు, సంధ్యంగములు, ఇరవ్నెయొక్క సంధ్యంతరములు, 
ముపష్పదియారు భూషణములు, దశరూపకములలో వస్తువ విధ్యము, 
వివిధ రూపకములలో పా తలను సంస్క ఎపాకృతములను పిలుచుట 
కుపయోగించెడి పదములు మొదలగు విషయములు కలవు ఈతని 
ఇతర (గంధములు కువలయావళి_ (లేక రత్నపాంచాలిక), సంగీత 
సుధాకరము, నాటక పరిభాష.*ీ 


'రేచర్శ భూపతులు తెలుగు సంస్కృత భాషలను సమము 
గనే యాదరించినను సంస్కృత కవుల కావ్యములు వెలుగుకువచ్చి 
యౌదరణ పొందినట్టు తెలుగు కావ్యములు బయటికి రానేలేదు.5్‌ 
చార్మితక దృషి్టతోనే గాక శాస్త్ర _పమాణముగను సింగభూపాలుని 
రసార్ధ్యవ సుధాకరము య్శగ్మశేణికి చెందినది. సింగభూపాలుడు 
పండితాభిమాని, కవ్కి పండిత (ప్రభువు. కొందరు విమర్శకులు! 
సింగభూపాలుని యాస్తాన విద్వాంసుడు, చమత్కార చందికా 
కారుడునగు విశ్వేశ్వరుడి రసార్ధ వ సుధాకరమును రచించి దాని 
కర్షృృత్వమును తన (ప్రభువగు సింగభూపాలుని కారోపించెనని 
చెప్పుట సరికాదనియు, ఒకవేళ సింగభూపాలునికి గంధరచనమున 
కలిగిన కొన్ని సందేహములను విశ్వేశ్వరుడు తీర్చియుండవచ్చుననియు 
కావున సింగభూపాలుని ధసార్ధవ సుధాకర కర్ష ఎత్వమును శంకింప 
పనిలేదనియు (శ్రీ వేంకటాచార్యులు నుడివిరి.] 


మే లశ 


రసార్ధవ సుధాకరములో ఉదాహరణ (పసంగమునను తదితర 
సమయములందు చెప్పబడిన కొన్ని చాటుళ్నోకములుీ సింగభూపా 
లుని వర్జ్మించునవిగ యున్నవి. వీటి నాధారము చేసికొని సింగభూపా 
లుడు తనను గూర్చి తానే శ్లోకములు (వాసి రసార్థవ సుధాకరమున 
ఉదహరించుట అనుచితమగునని చెప్పుట తగదు. తాను రచించిన 
,గంధములో లక్టణములకు తానే స్వయముగా లక్థ్మ్యములను గూడ 
రచించినట్ళు సింగభూపాొలు డెచ్చట్లను చెప్పుకొనలిదు. కావున ఇళ్ళ 
రులు తనమీద రచించిన శ్వీకములను పెక్కింటిని సందర్భొచిత్య 
ముగా తన (గంధములో చేర్చుకొనెను. తన బంధువర్త ములోని 
వారిని గురించి చెప్పిన చాటు శ్నోకములనుకి గూడ సింగభూపా' 
లుడు తన (గ్రంధములో ' పవేశపెళ్ళెను. ఇట్టు (పాచీనుల (గంధ 
ములనుండి కొన్ని శ్లోకములను లక్ట్య్యములుగా తమ (గంధములలో 
స్వీకరించుట నాటి కాలపు (గంధకర్తలకు అలవాటు! నుండెడిది* 
తమకన్న పూర్వముండిన పండితులను కవులను గౌరవించుటకు ఇది 
యొక పద్దతి కాబోలు. సమకాలికులను గూడ నిష్ట యాద 
రించుచుండిరి. అంతేకాక విశ్వేశ్వరుడు తన చమత్కారచం, దికలో*€ 

మహ్మాపబన్న స్మామాజ్య మధికర్తుమిదం క్షృమవ్‌,, 

పింగభూపాల రచితే రసార్ధ్యవ సుధాకరే. 

(తృతీయ విలాసము) 
అనుక్నానామిహాన్యేషాం లక ్యలక్టృణ విస్తృరః, 
సింగభూపాల రచితే రసార్మవ సుధాకరే. (పంచమ విలాసము) 


అని స్పష్టముగా సింగభూపాలుడు రసార్ధ్యవ సుధాకర కర్తయని 
చెప్పెను. దీని కనుగుణముగా సింగభూపాలుని సంస్కృత న్నెదుష్య 
మునుకూడ స్పుతించెను.!! మరియు సింగభూపాలునివే రచించబడిన 
సెక్కు ముక్తకములు!* అమరుక శ్నోకములన బోలి రసవత్తరముగా 
నుండుటచే సింగభూపాలుడు కవి పండితుడు, అతడే నిస్సంశ 
యముగా రసార్థవ సుధాకరమును రచించెననియు చెప్పవచ్చును. 


వంశ నామము 


సింగభూపాలుడు రేచర్శ వంశమునకు! చెందినవాడు. 
ఇతనికి కుమార యను ఉపనామము కలదు.!* రాజాచలము (అనగా 
రాచకొండ, రాజకొండ) ఈ వంశమువారి పరంపరాగతమగు రాజధాని. 
శీవిష్టువు పాద పద్మముల నుండి పుట్టిన రేచర్శ వంశములో ఖడ్డ 
నారాయణుడను యాచమ నాయకు డుద్బవించెను. అతని ఇల్టాలు 
పద్మనాయిక సంజాత సోచమాంబ. వారికి సింగ్యపభువు, వెన్టమ 
నాయకుడు, రేచ మహీపతి జన్మించిరి. వారిలో మొదటి 
సింగ భూపాలుడు ఏలేశ్వరము నందు _బహ్మ (పతిష్మాపన మొనర్చి 
తన్ను సృజించిన (బహ్మయొక్క బుణమును దీర్చుకొ నెను. అరి 
భయంకరుడగు సింగభూపాలుని తము శ్రడు రేచభూ పతి మహావీరుడ్నె 
వీర గురువను _పఖ్యాతిని గొంచెను అతనికి కరారిరాయ, రాహుత్త 
రాయ బిరుదాంచితుడగు నాగనాయకుడను పుుతుడు కలిగెను. సింగ 
భూపొలునికి అనంతుడు, మాధవుడు అను ఇరువురు కుమారు 


1980 


సింగభూపాలుని రసారవసుధాకరము 


లుండిరి. అనంతునిక్కి రాజులకుండు దోషములు లేనివాడగుటదే 
అనపోతుడను పేరు కూడ ఉండెను. భూభారము వహించు శక్తి 
కలవాడు కాన అనంతుడను యథార్శనామము కఠిగను. అతడు 
మిక్కిలి దానశీలి అరిభయంకరుడు, ఖడ్న నారాయణ బిరుదాంచి 
తుడు, అతని భార్య అన్నమాంబ వారికి వేదగిరి, (రెండవ) సింగ 
భూపతి (అనగా రసార్ధవ నుధాకరకర్త్ర) అను ప్యుతు లిరువురు 
జన్మించిరి శక్‌ " 


రేచర్శ వంశీయులు వెలమనాయుడు తెగకు చెందినవారే కాని 
క్ట్మ్హతియులు కాదు. వీరు నల్గగొండ జిల్మ్హాలోని రాచకొండను రాజ 
ధానిగా చేసికొని పాఠించుచుండిరి. తమ దుర్నను బహమనీ సుల్హా 
నులచే నా(కమింప బడినప్పుడు 15వ శతాబ్బపు చివరి భాగములో 
కర్నూలు జిల్లాలోని వెలుగోడుకు తరలివచ్చి యక్కడ రాజ్యమును 
స్థాపించి వెలుగోటివారని పసిద్మి చెందిరి.!6 కాకతీయ చ్యకవర్ను 
లకు అంగరక్షకులుగా నుండిన పద్మనాయకులు చాలామంది ఉండిరి. 
వీరిలో 77 న్కోతముల వెలమవారు (పసిద్భులు.. వీటిలో రేవర్శ 
గ్యోతమొకటి '* వీరి మూలవురుషుడు బేతిరెర్డి, బేతాళ నాయకు 
డను పర్యాయ వ్యవహార నామము కల చెవ్విరెడ్మి యని చారి[తకుల 
యభ్మిప్రాయము. _ హారికుడ్డె న చెవ్విరెడ్ని పొలము దున్నుచుండగా 
ఒక నిధికన్చించెననియు దానిని పొందుటకు ధనలక్ష్మి నరబలికోర గా, 
చెవ్విరెడ్మి నమ్మినబంటు రేచడనువాడు నిధికి తాను బలియగుదు 
ననియు ఆ నిధిలో తనకు భాగము అక్కర లేదనియు తన పేరును 
మా(తము వారి యింటి పేరు! పెట్టుకొనిన చాలుననియు, చెవ్వి 
శొడ్డి సంతతివారికి జరుగు సెండ్డిండ్సలోన్నెనను ముందు రేచని 
సంతతివారికి పెండ్శిచేసి తరువాశ సెండ్డి జరిపింపవలయుననియు 
చెప్పే నిధికి బలియాయెను. అప్పటి నుండి చెవ్విరెడ్డి వంశీయులకు 
రేచర్శ వంశమని 'పేలొచ్చెను.!కి ఈ వంశనామము ఎద్మనాయక 
వంశజులకేకాక బమ్మసేనాని మొదలు కా లెడ్మి వరకు గల పిల్చల 
మట్టీ సేనానాయకులకు కూడ వంశనామమ్మెనది. ఇట్టు ఇరుతెగల 
వారికి నివాస్థగామము ఒక శేయ్మయెనందున 'రేచర్హ నామ మిద్చరికి 
కలిసియున్నందువలన ఈ రెండు వంశములవారు ఒక కే యను 
భాంతి చరి(తకారులకు కలిగినది. కాని శాసనములు పరిశీలించినచో 
ఈ రెండు వంశములు వేరసయు గృహనామముగా రెడ్మి 'సేనాధి 
పతులు, గో తనామముగా పద్మనాయకులు వాడుకున్నట్టు తెలియు 
చున్నది.'కి 

కొని ఈ (గంథ సంపాదకులు, పరిష్కర్హలు త వేంకటా 
చార్యులు ఈ విషయముతో నేకీభవింపక రేచర్శ శబ్బము. నిట్ళు 
వివరించిరి. 


“మర్శినాథుడు తన వ్యాఖ్యాన (గంథాంత భాగములలో 
తనను కోలాచల మల్సినాథసూరియని చెవ్వుకొన్నాడు. అతని కుమా 
రుడు కుమారస్వామి కూడ రత్నాపణ వ్యాఖ్యానములో తన తర్మడిని 
గూర్చి అక్కే చెప్పెను. కొన్ని తాళష్ణ్యత (గంథములలో "కోలా 
చలము*నకు బదులు “కొలచెర్ణ' అని కలదు. కొవున సంస్కృత 
"'కోలాచలము నకు (పాంతీయమ్నెవ యాంధ భాషలో రూపము 


మే ల్లెన్ర్‌ 


“కొలచెర్ణ” అయియుండవచ్చును. ఆం[ధదేశములో మాచర్శ్య, బేతం 
చర్చ వంటి చర్య పదాంత్న మములు కలవు. మాచర్శ మహాచలము 
నుండి బేతంచెర్భ, వేతాళాచలము నుండి వచ్చియుండవచ్చును. ఇదే 
విధముగ రేచర్శ” కూడ “రాజాచలము”నుండి మార్పు చెందియుండ 
వచ్చును. ఈ రాజాచలము (రాజకొండ, రాచకొండ, రేచర్శ) వంశ 
పరంపరగ వచ్చిన రాజధాని. సింగభూ పాలునికి పూర్వము పరిపాఠిం 
చిన (పభువు లందరి వంశమునకు రాజాచల వంశమనియే పేరు. 
ఈ '“రాజాచలము నుండియే “రేచర్శ” శబ్బము పుట్టియుండును. 
వెలుగోటి వంశావళిలో చెప్పబడిన రేచర్శ వంశ వృత్నాంతమునకు 
వాబ్మయములోను, శాసనములలోను నిదర్శనములు కానరావు.” వీరి 
యూహ యుక్షియుక్తృముగ నున్నది. దీనిని భాషా శాస్త్రజ్ఞ్ఞలు, 
చర్మితకారులు పరిశీలింతురుగాక ! 


(శీ వేంకటాచార్యులు రసార్థవ సుధాకరమున నుదహరింప 
బడిన కఠారిరాయ, రాహుత్తరాయ, నోమకుల పరశురామ భుజబల 
భీమ, అరిగాయ గోవాల, ఖడ్త్డ నారాయణ, (పతి గండఖ్నెరవ యను 
తెలుగు, సంస్కృత బిరుదముల యర్శ్యమును వాటి సాధుత్వమిను 
తమ పీఠికలో విపులముగా చర్చించిరి. 


"పె చెప్పిన విషయములేకాక ఈ (పచురణమునందీ. విశే 


యా 


షాంశములు కన్చించును. 

(1) (వస్నుతపరిష్కర్హలు చక్కని సంస్కృతపండితులు, 
పరిశోధనలో, పరిష్కరణలో ఆరితేరినవారు కాన ఇతర (వాత (పతు 
లను, మ్మె్యకోఫిల్మ్‌ కాపీలను పరిశీలించి మూల్యగంథమును పెక్కు 
పాఠభేదములతో (పచురించిరి. 

(2) మూల (గంధములోని కొన్ని శ్యోకములకు, ' శబ్బము 
లకు అక్కడక్కడ అధోజా పికలలో సంకే ప వివరణమును పొందు 
ఖా రం. 
పరచిరి కొన్నింటికి తులనాత్మకమగు నితర (గంధముల నుండి 

విశేషాంశములను చేర్చిరి 

(3) ఇందుదాహృత శోకములకు ఆకరముల నిచ్చి వాటి 
పట్టికను రూపొందించిరి. తీ బులుసు వేంకటరమణయ్యగారు 
కూడ అక్కడక్కడ శోోకముల కాకరము లిచ్చినను వారి (గంథము 
యాం లిపిలో నుందట అది యాం్యధభాష తెలిసినవారికే పరి 
మితము. (ప్రస్తుత (గంధము నాగర లిపిలో నుండుట చే అందరికిని 
అందుబాటులో నున్నది. ( 

(తు ఈ పరిష్కరణకు మునుపు [గంధములో నుండిన 
సారిత్యములు, అపపాఠములను సంస్కరించి (శ్రీ వేంకటాచార్యులు 
విమర్శినాత్మకమగు పీఠికతో (ప్రచురించి. పండిత (పపంచమున 
కెంతయో యుపకార మొనర్చిరి, 

(5) ముదణలో తవ్వులు. లేకుండా చక్కని పపేపరుస్నె 
నిర్చుష్టృముగా నాగర రిపిలో ఈ (గంధము ము[దింపబడినది. 


19806 


వార్యు 


భారతి 


ఇంతచక్కని (గంథమును (ప్రచురించిన అడయార్‌ ల్నెబరీ 
వ్నైదుష్య ద్యోతకమగు పఠికతో పరిష్కరణ గావించిన 


(శీ, వేంకటాచార్యులు మిక్కిలి అభినందనీయులు. దీనిని సమస్త 
పండితలోకము ఆదరించగలదని నా నమ్మకము, 


అధోజాపికలు 
ణః 


1. 115, పుట 52. అప్నే భోజుడు ఉద్బత్క (పేయ, 
శాంత, ఉదాత్తములను రసములుగా సపేర్కొానుటను సింగ 
భూపాలుడ ఖండించెను. మాడుడు ]11. 156, పుట 
245. కాని ఈ విమర్శ తృప్పికరముగా లేదని డా. వి. 
రాఘవన్‌ యభిపాయము. చూడుడు 2౯/.22కమీ27295 
౨10])జిక మాసర్రజ2జ022%ిఉ5జ, 1969, పుట ఉ&19. 


అదే (గంథము, పుటలు 216, 247, 298. 
111 191-9. 


5.1. ౨౦ ; 818000౮ 01 ఏజ09ేనో 1600200126 
(య. 2. మటమింంజయైాజా2. ౦4164662, 6. 19060) 
77011. పుట 240. 


తేరాల సత్యనారాయణ శర్మ : రాచకొండ చర్మితము (విజయ 
భారతి నిలయం, నల్సగొండ, (పథమ మ్యుదణ, 1970), 
పుట 3. , 
వేటూరి (పభాకరశ్యాస్తి : 
౨006. 


పీఠిక పుట 57. 


శృంగార! న్నైెషధము, పుట, 


ఉదాహారణములు ; 


బాలొ సఖీతమ లతాంరితా భవన్న 
మాలోక్య ముగ మధురి రలసె రపాంగ : 

వాం. ర్‌ూ చా టూ 
సింహ కృమారమణ! చిత్తజ మోహనానస్తె 


ర్శృక్ట్మీ రభిత్తి లిఖితేవ చిరం సమాస్తే. హష 


జ సింహ భూప (పతినాయకానాం 
స్విద్యన్ని గా_తాణ్యతివే పితాని, 
తత్నూూర్య సంవాదిషు గర్భితేషు 


(పియా భిరాలంబిత కంథరాణాన్‌. 1,103 


(ఇ) 


శే 


12 
13 


మత్త 
15 


16 


మే 


18 
19 


అయం రామో నాయం సతు జనక ధర్మం దళితవాన్‌ 


నిదానం భాగ్యానాం జయతి ఖలు సింహక్షితి భూపతి?" 

11. 109 
11" 153. 
మెహర్‌ చంద్‌ లచ్మన్‌దాన్‌, ఢిల్సీ (1972) వారి ప్రచు 
రణము (కమంగా పుటలు 78, 130. 


రాజా సంస్కృత వాదిషు (పణయవా నిత్యాశయా సంసితం " 


తెస్సాకం సుపదీ కరోతి కృపయా శ్రీ సింగ నారాయణ: 
అదే (గంథము, పుట 14. 
పుటలు 4ఉ*/, 55, 57 మొదలగునవి. 


రాజా స రాజాచల నామథేయా 
మధ్యాస్త్త వంశ కమ రాజధానీవ్‌ఎ, 
సతాం చ రకామ సతాం చ శికా౦ 
ల్‌ లు 
న్యాయానురోధా దను సందధానః 
రసార్శవ సుధాకరము, 1. 41. 


శృం గార (శ్రీనాధము, పుటల్కు200, 209. 


రసార్శవ సుధాకరము [. 4-26. 


వివరములకు వెలుగోటి వారి వంశావళి (డా. ఎన్‌. వెంకట, 
రమణయ్యగారి ఆంగ్శ పీఠికతో మ్మదాసు విశ్వ విద్యాలయము 
వారి _పచురణము) చూడుడు, 


తూమాటి దొణప్ప : [ఆంధ సంస్కానములు -- సాహిత్య 
పోషణము (ఆంధ విశ్వవిద్యాలయ [పచురణము, 1969) 
పుట 243. 


వెలుగోటివారి వంశావళి. 


రాచకొండ చరిత, పుట 11. 


డాక ర్‌ కాలీభట "సేతురావె.శ్వరద త 
లు క్ర 





1980 


శ్రీ ఎమ్‌, పార్తసారథి 
అ 


వమునిసషి - 


రుళు 


(జతి అ౦అ€ర్యూ్యూూ/ 


గౌ మో'కేమవుతుంది ? 
అదేమిటీ ఆలా అడుగుతారు ! అది మా అమ్మాయి. 


ఆమెలో ఈ లోపం వుందని మీరెప్పుడు మొదటిసారిగా 
తెలుసుకున్నారు ? 


ఏమో ! నాలుగ్నెదేళ్ళ దాకా అసలు మేం * పట్టించుకోనే 
లేదు. ఐనా బాబూ మేమేం చదువుకున్న వాళ్ళమా ఏమన్నానా, 
ఉండేదేమో ఈ పల్ళెటూళ్ళోనాయె  ఎవర్నడిగినా, లోపమేమోా 
లేదు. ఎదుగుతుంకే అంతా అదే సర్చుకుంటుంది లే అన్నారు, 


ఆ లోపం నయం చేయించటానికి మారేమ్నానా |, పయత్నం 
చేశారా ? 


ఒకటి రెండుసార్భు "హై దాబాద్‌లో డాక్ట్టర్మ్యకు చూపించాం. 
వాళ్ళూ చూసి, ఇది మందులవల్ట తగ్గేదికాదు, మంచి (కయి 
నింగ్‌ యివ్వాలి అంటో ఏదో చెప్పారు. అక్కడికీ తృప్పి పడక 
ఏవేవో దేశవాళీ మందులు కూడా వాడేం. కాని ఏమీ నయంకాలేదు. 


గౌరి ఏమ్నెనా చదువుకుందా ? 


ఇలాంటి దానికి చదువు మాాతమెలా అంటుతుందీ ? దానికి 
తెలిసేటట్టు చెప్పటానికి ఏ టీచరుకు మాతం ఓపికుంటుంది ౨ 
పది పన్నెండేళ్ళదాకా అట్టాగే స్కూలుకు పంపించాం. అదేదో 
క్లాసులన్నీ పాస్నెందని కాదు. పిచ్చి మాలోకం--విన్నవి, మనసుకు 
పట్టినవి వూరికే నెమరేసుకుంటూ వుండేది. 


డాకర్తకు చివరిసారిగా ఎప్పుడు చూపించారు 9 
ఉం 


దానికి పెళ్ళి పదేళ్ళయిందా, సెళ్ళికి ముందర ఓ సారి 
చూపించాం. అదీ, అబ్బాయి తరఫువాళ్ళు, యిది కాక యింకే 
మైనా లోపముందేమోనని అనుమాన పడితే, వాళ్ళ తృప్పికోనం 


మరి యిలాంటి అమ్మాయికి "పెళ్ళి సంబంధాలు చూడ 


టానికి యిబ్బంది కలగలేదూ ? 


సర్మే ఏం చెప్పమంటారు. పొలం స:నికిస్నెగా. దాని 
"పెళ్ళి కోసమే హరించుకుపోయింది. ఎన్ని సంబంధాలు చూశామని. 
చివరికి దేవుడిలాగా ఈ అబ్బాయి. కనిపించాడు లేకపోతే 


ఏమయ్యేదో! చదువుకున్నవాడు సంస్కారవంతుడు" ఐనా యిలాంటి 


న్పే 


లై 


దాన్ని చేసుకోవటానికి ఒప్పుకున్నాడం కే. కలియుగంలో. (శ్రీరామ 
చం(దుడన్నమాకే. ఆ అబ్బాయి తర్శిదండడులు - కట్న మిచ్చా 
మని వాళ్ళను దూషస్తామనుకోకండి. ఇలాంటి దాన్ని కట్నంతో 
మాతం చేసుకోవటానికి ఎవరు ముందుకొస్తారు ! 


అక్కడ, వాళ్ళు మూ అమ్మాయిని ఎలా చూస్తున్నారో 
తెలుసా ? | 


ఏం, ఏమ్మెంది ? 

వాళ్ళందరూ, మో అమ్మాయిని చాల నీచంగా చూస్తు 
న్నారు, (శీర మవం(దుళ్ళాంటి మో అల్ఫుడు రాఘవరావుతో సహా, 
ఆది దంపతుల్జాంటి మీ వియ్యంకుడు వియ్యపురారితో సహా 


చివరికి లవకుశుల్జాంటి మీ మనమలు కూడా తల్శి అనే యింగిత 
మ్నెనా లేక ... 


హవెర ట్‌ 


రందా ఎయరయులు 
ఏఎజంటుద్వారా పోన్టులో 

విడి (పతి రు. 1-50 -_ 

(వమూనములచందా రు. 9-00 9.600 


సనంవత్సరచందా రు, 18-00 19-20. 
ఒశేసారి ఆంధపతిక ఆఫీసుకు 
నేరుగా చెల్లి పే సంవత్సరచందా 12-00 


మేనేజరు 
భారతి 



















1980 


భారతి 


ఏమంటారు ” 


మీ అమ్మాయికి ఎదురు చెప్పటం తెలియదు. దానికి తోడు 
పనిలో కూడా మెతక వాళ్ళామెను ఎన్ని రకాల తిడతారో, అవ 
మానిస్తారో ... ఒక్క దానికీ జవాబివ్వదు 


అయ్యో అలాగా నా తల్మి ఐనా మొగుడన్నవాడవడు కొట్ట 
కుండా తిట్టకుండా వుంటాడు ం 


మొగుడొక్కడే కాదు అత్తమామలు,, వివరకు కన్న 


పిల్లలు కూడా అని చెప్పటం లేదూ ! 


వ్‌! సోనివ్వండి ఇప్పుడేమనుకుంకే ఏ౨లాభం. వాళ్ళింటి 
పిఠ్నె పోయింది. ఇప్పుడేం చేసినా అంతా వాళ్ళ్నిష__0. 
రు. 9 లు 


దారుణం తర్మిదం[ డులు కూడా యిలా మాట్ళాడతా 
రేమిటి * సరే అదంత నయం కాని జబ్బేమో కాదు. నేను ఆమె 
జబ్బు నయం చెయ్యగలను. డబ్బులు కూడా ఎంతోకావు. _ ఒకటి 
రెండు నెలలునా (టీట్‌ మెంట్‌లో వుం కేచాలు. 


డబ్బులదేముంది అెండిగాన్సి వాళ్ళపిల్ణకు మేం (టీట్‌ మెంట్‌ 
చేయిస్తే ఏం బావుంటుంది ” వాళ్ళనడగండి. దాని భర్త నడగండి. 
అంతా వాళ్ళిష్ట్టం 


ఖు కే ఖా 
గౌరి (టీట్‌మెంట్‌ విషయం ఆమె తల్చిదర్యద ల్నడిగిత్సే 
వాళ్ళు మిమ్మర్ని సం(పదించమన్నారు. 
గౌరికి (టీట్‌ మెంటా "ఏం (టీట్‌ మెంట్‌ ? 
ఆమెను మామూలు మనిషిని చెయ్యటానికి. 


మామూలు మనిషం కే, అందరూ ఒకే లాగుండరు. గౌరి 
మామూలుగా అలాగే వుంటుంది. స్పెగా అదేమన్నా యివా 
శొచ్చిందా ? పుట్టినప్పటి ండీ అలాగే వుందిట మా యింటి 
కొచ్చినప్వుడు అలాగే వుంది 


(టీట్‌మెంట్‌ వల ఆమె, విషయాలు త్వరగా (గ్రహించ 
గలుగుతుంది. మనుషుల్ని బాగా అర్హం చేసుకోగలుగుతుంది. బాగా 
ఎక్స పెస్‌ చెయ్యగలుగుతుంది. 


ఇప్పుడు దానికేం లోపమొచ్చిందనీ. ఒక్కో మనిషి కరహా 
అంతే. ఇంటి పనులన్నీ చేస్తుంది. వంట చేస్తుంది. 
పడుతుంది. గేదెను కూడా అదే చూస్తుంది కుక్కలకు స్నానం 


మే లై8్ర 


నిళు 
ళు 


చేయిస్తుంది. భర్హకూూ పిల్లలకూ సాయంగా వుంటుంది. ఇంత 

కన్నా యింకేం కావాలి! మో చికిత్సతో కూటకు మాట ఎదురు 

చెప్పటం నేర్చుకుంటారా * పని ఎగొటం నేర్చుకుంటారా ౭ 
తు 

సాధించటం నేర్చుకుంటారా ళి 


అదేమిటండీ, మామూలు మనిమష్నెతే / ఆవిడకు స్వంత 
వ్యక్తిత్వం వస్తుంది. ఆత్మగౌరవం అంక ఏమిటో తెలుస్తుంది. 
పెద్దా చిన్నా భేదం తెలుస్తుంది. గౌరవం-అవమానం అంళశే 
ఏమిటో (గహించగలుగుతుంది 


సర్తే అే. 


అదికాదండీ, పనులు చేసినంత మా.తాన మామూలు 
మవిష్నె పోయిందా * పెంపుడు జంతువులు వమనుషులవుతాయా ౫ 
మనుషులకూ వాటికీ తేడా లేదూ ? 


ఇదిగో డాక్టరూ ఇన్ని మాటలెందుకు ” అది వాఢి పెళ్ళాం. 
వాడిష్ట?. మమ శ్రల్జేమడగొద్ను. 


హల్ళో రఘూ హొ ఆర్‌ యూ? 

హల్కో రండి. రండి. ఏమిటి విశేషం ! 

ఒక అద్భుతిమ్మెన మంచి వార్త చెప్పటానికి వచ్చాను. 
చెప్పండి. 


ఒక రెణ్బెల్లు గౌరిని నా (టీట్‌ మెంట్‌కు వదలిపెట్టు ఆ 
తరువాత చూస్కో ఎలా అవుతుందో ! 


గౌరికి (టీట్‌మెంటా ల 


అవునయ్యా బాబూ, నీ సతీమణికే. ఐ విల్‌ మేక్‌ హర్‌ ఎ 
నార్మల్‌ పర్సన్‌, 

కానీ ఆవిడకు జబ్బు లేందే ౨ 

షి ఈవ్‌ మెంటల్సీ రిటార్జెడ్‌. 


లేదండీ, అలా కనిపిస్తుంది కాని నిజానికి షి ఈజ్‌ 
ఆల్‌ర్నెట్‌ చాలా అడ్బస్పింగ్‌, నేచర్‌. షి ఈజ్‌ వెరీ న్నైన్‌. ఇంటి 
పనులన్నీ చక్కగా ఓపిగా చేసుకుంటుంది. అయావ్‌ సర్‌ "ఫెక్ట్స్‌లీ 
సాటిన్‌ ఫ్నెడ్‌ విత్‌ హర్‌. 

రియలీ ? 


యన్‌. ఐ డోంట్‌ వాంట్‌ ఎనీధింగ్‌ మోర్‌ (ఫం హర్‌. 


1980 


శ క్రి 0ద్రర్రిక్రీ నాన్న ఉన్నారు 
అమ్మా! నొ నాన్నేడే ర! 


పన్నెండేళ్ళ బాల శిల్పి 
ధర్మపదుడు తల్శి నడిగాడు 


శ 


“అందరికీ నాన్నులున్నారు 
నాకేమరి నాన్న లేడని 
ఆటపిల్లలు అందరూ 
చప్పట్టు కొట్టారే, 
అమ్మా! నా నాన్నేడే వి” 
కళ్ళ నీళ్ళు 'పేట్టుకుంది 
కాగిలించుకుంది అమ్మ 
“నీ నాన్నా వున్నాడమ్మా, 
అందరికం కే గొప్పనాన్న. 
పన్నెండొందల శిల్పుల "పెద్ద 
రాజ శిల్పి నీ నాన్న. 
మనదేశం మారాజు 
సూర్యుడి గుడి కట్కాలని 
శిల్పులతో మీ నాన్నని 
కోణార్కం పిలిచాడు 


నువ్వు నా కడుపులో వున్నావప్పుడు. 


పన్నెండేళ్ళు దాటుతోంది, 
కోవిలపని పూర్తిచేసి 
నాన్న ఇంటి కొస్తారు. 
నువ్వు నేర్చిన విద్యచూసి 
నిన్ను మెచ్చుకుంటారు 
“నా వరాలమూటా'” అని 
ముద్దు పెట్టుకుంటారు.” 


తరల్చిమాటవిని ధర్మపదుడు 
ఎగిరి గెంతు వేశాడు- 


“నేనూ కోణార్కం వెళతాను 
నాన్నని చూస్తానే అమ్మా ! 


వే 


బొల శిల్పి 


నేనూ కోవిల కడతానే 
నువ్వు నేర్పిన శిల్పంతో 
నాన్నని మెప్పిస్తానే” 
అంటూనే ఆక్షణమే 
పయనమయాడు 
బాలశిల్ప్సి *ధర్మపదుడు 
బయలుదేరాడు. 


ఆకలనకా దప్పికనకా 
పగలూ రాతిరి అనణా 
కళింగ సము దం వొడ్డున 
కోణార్కం చేరాడు 


సూర్యుడిగుడి సుందర శిల్పం 
మబ్బుల వొడిలో వుంది శిఖిలం. 
గుడికాదది గొప్పరధం 

పన్హాండు చ్నకాలరధం 

ఏడుగ్యురాల రధం, 

పగ్గాలు సుడిలిస్పే చాలు 
పరిగెట్టిపోతుంది రధం. 

శివయ్య సాంతరా కొడుకు 
పన్నెండేళ్ళ ధర్మపదుడు 

ఆనందం పట్టలేక “అయ్యో 1” అని 


అరిచాడు. 


ఆనవాలుచూపి నాన 
కొగిఠిలో వాలాడు. 


శివయ్య సాంతరా శిల్పుల పెద్ద 

కొడుకుని గుండె కద్చుకున్నాడు. 

సిరసు ముదు "పెటు కున్నాడు ఆ 
౧ రు 

అంతలోనె దిగాలుపడి 

మొహం వేలవేశాడు. 

నులివెచ్చని కంటి నీళ్ళు 

జలజలమని రాల్బాడు. 


లం 


డా వురిపండా అప్పలస్వామి 


ఏమిటని ధర్మపదుడు 
కళ్ళలోకి చూశాడు. 
“ఏమయింది నాన్నా అనీ 
కళ్ళనీళ్ళు తుడిచాడు. 


“ఏముందిరా కన్చతంతీ |! 
ఈ గాతిరి మా తుది రాతిరి 


'రేపు తూర్పు తెల్బవారిజే 


పన్నెండు వందల శిల్పుల 
తలకాయలు తేగిపోతాయి. 
పన్నెండేళ్ళు కట్టిన గుడి 
కలశం పెడితే నిలవదు. 
ఎక్కడుందా లోపంమరి 
ఎంతయినా ఎరుకపడదు 
మండిపడి మహారాజు 
“ఈ రాతిరిలో కలశం 
అమర్చకపోయారం కే 
పన్నెండు వందల శిల్పుల 
తలలూ నరికేస్తా"నని 
శాసనం చాటించాడు. 


ఏమ్మెతీనేం బాబూ 
కడసారిగ నిన్నుచూసి 

కళ్ళు చల బడ్డాయి. 

నా కంరం తెగిపోనీ 

నువ్వు చల్చగుం కే చాలు” 


పొద్చుగూకింది 
సద్దుమణిగింది. 
రాతిరి పడింది, 
తీతిక కూసింది. 
కళింగ సాగరం మీద 
చందమామ లేచింది. 
నల్ట్యరాతి నీలిరధం 
కలలోలా కనపడింది. 


1080 


పన్నెండేళ్ళ బాలశిల్సి 
గుడిమీదికి పాకాడు. 
మబ్బులు తిరిగే దారిని 
కలశం కడ చేరాడు. 
అమ్మ నేర్పిన శిల్పవిద్య 
నెమరు వేసుకున్నాడు. 
లోపమేదొ కనిపెట్టి 
కలశం నిలబెట్బాడు. 


తూర్పు మొగని వేగుచుక్క 
దెవ్వెలాగ వెలిగింది. 

ఆకాశం రాకాసి నవ్వు నవ్వింది. 
భళ్ళుమని తెల్టవారింది. 
కోణార్కం పిట్టలన్ని 
కలకలమని కూశాయి. 
కోణార్కం రవికోవిల 
నిటారుగా నిలబడింది 


కలశం చూశారు శిల్పులు 
సిగ్గున తలవొంచారు. 


భారతి 


గుండెల్నో కుతకుతమని 
కుట్రపన్ని లేచారు. 


“వేలెడంత గుంటడు 
కలశం నిలబెట్టాడు | 
మనం నిలపలేదంకే 
మన 'పాణం మరి దక్కదు. 


అందుకని కుురకుంక 

ఫీక నులిపి చంపేద్వాం. 
మనమే కలశం పెట్టామని 
మహరాజుకి మనవి చేద్దాం. 


శివయ్యా, ఇటు వినవయ్యా, 
పన్నిండొందల శిల్పులు కావాలొ, 
పన్నెండేళ్ళ బాలుడు కావాలా ౩” 
అంటూనే శివయ్యని 

అందరూ చుట్టుముట్టారు. 


గుడీమీంచే విన్నాడు 
బాలశిల్పి ధర్మపదుడు 
““వివారించకు నాన్నా 


్నాన్నిన్విన్నన్యన్యాన్వన్నన్నన్నన 


విచారించకు'” అరిచాడు, 
““కోవిల పూర్తయింది, 

నీపేరే నిలబడింది. 

పన్నెండేళ్ళ బాలుడికోసం 
పన్నిండు వందలు చావకూడదు. 
నేనే చచ్చిపోతాను. 

అమ్మకి మాతం నిజం చెప్పు. 
అమ్మచెప్పన విద్య ఇదె 

నొన్నా, సెలవు, అయ్యలారా సెలవు” 
పన్నెండేళ్ళ బాలశిల్పి 

“నాన్నా, వస్తా” నంటూ 
నేలకి దూకేశాడు 

పన్నెండేళ్ళ పస్మిపాణం 

సంఘం కోసం బలి'ెట్టాడు | 
కోణార్మం సపెద్దకోవిల 
కూలిపోయిం దిప్పుడు. 
ధర్మపదుడి పేరు మా(తం 
చెరిగిపోదిక నెప్పుడు. 


అరకులో నిదెండ 


రలొ్మాతంతా హేమంతపు చలితో 


దగ్శరగా నొక్కిన (స్ప్రింగులా ముడుచుకుపోయి 


ఈ లోయల్మో కూరుకుపోయిన 
చీకటి కడుపు చీల్చడానికి 


ప్రా భాతారుణుడు గుండుసూదుల్హ్లాంటి 


కిరణాలు గుచ్చుతాడు | 


ఉదయాన ఊదుకుంటూ తాగే 


వేడి వేడి చాయ్‌ మీంచి స్నెకితేలే అవిరిలాగ 


శ్రీ శ నికాంత్‌ కాతవరి 


నొ క్కివదిలిన (స్పింగులా 


దూదిపింజల్బా చీలిపోయిన ఏకటి' 


ఆకాశంలోకి రీనమ్మెపోతుంది | 


సంధ్యాసమయంలో 


చనిపోయిన దృథకాయుల శరీరాల్మ్హా 


పడివున్న కొండలమీది 
మేఘాల నీడలు 
వాటి (పక్కనే మెరిసే ఎండపొడలు 





జీవన తత్వాన్ని సన్నగా ఆలపిస్తాయి ! 


1980 


లోకము నిద్దుర మునిగిన వేళల 
హాసముతో ఉల్న్లాసముతో ఇటు 
నా ముంగిటిలో లాస్య మొనర్చెడి 
ని వెవ్వరివో ? 

తళతళ వెలుగుల వెన్నెల కన్నెవా ం 
తూర్పున తోచిన ఉహో రేవో ? 
ని వెవ్వరివో ఇ 


న గ నే 


తళుకులీనెడి గగన తారలు 
నా స్వరూపము చూపలేదో ? 
పరుగులెత్తెడి పిల్ణగాలులు 
నా (పయాణము తెల్పలేదో ౨ 
అమాయికుడా ! అంతరంగపు 
కాండినే దర్శింప లేవో? 


నా కన్నుల పున్నమి వెన్నాల 
నొ ఊర్పుల చల్చని తెమ్మెర 
అలజడిపడు నా గుండెలలో 
అణగారని ఆశాదీపిక. 


వేద బుషుల తపో వనము శల 
మారు మోగిన గీతి నేనే 
బుద్దదేవుని కంటి కొసలో 
జాలువారిన కర్షుణ నేనే. 


పచ్చ "స్నెరుల పంట పొలముల 
పల్లవించెడి సీరుల నేన 


న్స 


/ 
/ 


్‌్య్‌ 


ఈ కాగితాలు 


సిరాతో నిండిపోయాయి 


నా మనసులో 


ఒక్క గీతకూడాలేదు. 


చే 


కవలలు 


గారి తరగల తేలి వచ్చెడి 
పలి పాటల సొగసు నేనే, 


కల్ట కపటము అెచట లేవో 
ఎచట ద్వేషము రగులు కొనదో 
స్వార్ప మెచ్చట మోసు అెత్తదొ 
అచటనే వసియించెదన్‌. 

ఎవని స్వాంతము సుపశాంతమొ 
ఎవని పలుకులు దయ్యార్చ ములో 
ఎవని చేతలు జగద్ద్ధితములొ 
అతనినే వరియించెదన్‌. 


రక్త దాహపు రాజ్య మోహము 
విచ్చు కత్తులు విసరి నప్పుడు 
కరడు గట్టిన మతోన్మాదము 
విషపు నాల్మలు సాచినపుడు 
దగ్శమ్మెనది నేను కాదో? 


ధన మదాంధుల పాద హతిలో 
సర్వ శూన్యులు నలిగి నప్పుడు 
దురాచారాపు ఉక్కు కౌగిట 
మానవత కూలారి నప్పుడు 
చితికినది నా గుండె కాదో ? 


కనికరంబే కత్తిసప్పె ఘన 
విజయమున్ను సాధింప వలయున్‌ 
మానవతయే మతముపె తన 


ను. 


ఏలుబడి సాగింప ఇవలయున్‌ | 


చు-ప్పు.వురపు- పుసుపు ఇు. 


ఓరవిత 


(పాణి (పాణికి నడుమ లేచిన 
అడ్డుగోడలు కూలిపోవలె 

ఆ శుభోదయ కాలమునక్షై 
ఆశతో జీవించెదన్‌. 

కదన రాక్టృసి ఇనుప గబ్బెల 
ఘలంఘల వినిపింప నప్పుడు 
పీడితుల కన్నీట తడిసిన 
వసుంధర చల్మారి నప్పుడు 
ఉక్కు పంజర మందు (సుక్కిన 
పిట్ట రెక్కలు విప్పినప్పుడ్డు 
కారు చీకటి కదల బారిన 
కాము పున్నమి వేళలో 
మండుటాకలి "సెగలు సోకని 
నవ్యజీవన యుగములో 

తెల్ట రెక్కల పావురముసప్నె 
తేలి వచ్చెద హాయిగా -- 


నన్ను వీడని ధవళ కాంతుల 
సకల జగములు జలక మాడగ 
నా మహాగళ శాంత గీతుల 
జనావళి పరవశము చెందగ 
విరులు నిండిన విశ్వ వీధుల 
వెలది వెన్నెల కన్నాన్నె లా 
అల్జనలన అడుగు అడుగున 
పుడమి తర్జియె పులకరింపగ 
లలిత లాస్య మొనర్చదన్‌ ఈ 
భువిని దివిగా మార్చెదన్‌, 


ఆకాశాన్నంటుకోవాలనుకుంటున్న 


సరుగుడు చెట్టను చూస్తే - 


ఈగాలి కెందుకింత కోపమో 1?! 


ఇ₹118118118)18110811211418111 


తి 


శ్రీ ఖాసిం యూసుఫి 


1980 


నొ గితం 

అగణిత సంఖ్యాకుల్నిన 
నిర్భాగ్యుల నిస్సహాయ 
హృదంతాల నినదించే 


వేదన్నాశు సంగీతం, 


ల 


నా గీతం 


ఆణువణువున పొంగిపొరలి 


క. కిళోరుబాబు 


సీ దేవ దేవా! 


నాగీతం 


శ్రీ కె దినకర్‌ 


అనవరతం విష్ణవ ఎవి 
ద్యుద్వారను సృజియించే 


నవ కవితా జలపొతం. 


8 


నా గీతం 

(శమజీవుల "స్వేదంలో 

జనియంచిన సంపదలను 
దోచుకునే స్వార్భపరుల 


నిర్ని ౦చే సెనుఘూతం. 
వ్‌ హాహహాహహయాూ 


విజ్ఞాపన౦ 


జ్తీ 
నా గీతం 
సామ్యసంఘ స్వర్థ్శసౌధ 
నిర్మాణం సొగించగ 
(పతివ్యక్తిని కదలించే 
(పగతి భావ సముపేతం. 


ర్‌ 


నా గీతం 

తమస్సులో ( పభవించిన 
అరుణారుణ కిర్మీరం. 
సరస్సులో వికసించిన 

నీలి నీఠి కల్హారం. 


శ్రీ కె. అశోదుబాబు 


కసాయి యెండ చికిలి కత్తుల ర్వుళిపించి కరకరించినను, 

పొగరుబోతువాన దుడుకు పిడుగుల కురిపించి 
పటాపంచలొనరించినను 

రౌత్తిగాలి “దిస మొల” గావించి కూచిమారం (పదర్శించినను 
మొండి చలి పుండయి పీడించి బెండుపరచినను 
కలగుండు పడక 
అయ;$ఃపిండం మాదికి నిలిచి 
(వేళ్ళు నిలదొక్కుకొని 
జగతికి నీడ నొసంగు కొాణయాచిగా రూపొందిన 
“మాను హృదయం” 


(పసాదించమని విజ్ఞాపనం | 
ఉదరంభరిలా 
దినదినం 


స్వార్శం నిండిన సురాళింపు జీవితం కొనసాగించుట 

నీచమని నిరంతర చింతనం! 

క్హైేమంకరున్నె 

క్షణ షణం 

మాకులా మనుగడ దిద్యుకొనుట మేలని న. 

గరగరికలు చూపు గొంతెమ్మ కోరిక లనవసరంట్లే 

ఆరడి , పుచ్చకర్ట్‌ఈ వరమొక్కటి యను(గహించటమే 
కుశీకుత్తు. కబంటి సంతసం |! 





నవ్వే న! 1980 


రావు 


త్రీవి, ప్ప 


జూన్‌ లాక్‌ ప్రజాస్వామ్య సిదాంతముు 
నో - య 


| || శతాబ్బానికి చెందిన (పముఖ ఆఅంగ్భ రాజనీతి రచయిత 

అలో జాన్‌ లాక్‌! అ(గగణ్యుడు. నిరంకుశ (పభుత్వం స్పె 
తిరుగుబాటు చేస్కి (పజలు తమ ఇష్టానుసారం. (కొత్త (ప్రభు 
త్వాన్ని ఏర్పాటు చేసుకోటాన్ని పూర్చిగా సమర్శించినాడు. లాక్‌లో 
రాజనీతి భావాలలో (_పజాస్వామికయుగం (సారంభమవుతుందని చెప్ప 
వచ్చు ఇతని భావాలను ఈ (క్రింది విధంగ చర్చించవచ్చు : 


1. (వభుత్వాధికారానికి (పజల సమ్మతి మూలము. 
స్‌" (పభుత్వానికి గల అధికారాలు పరిమితమ్మెనవి. 


3 పొరులకుగల (ప్రాధమిక హక్కులు కొన్ని రాజకీయ 
సమాజం ఏర్పాటవటొనికి సందే ఏర్పడినవి. 


ద్త్తే పభుత్వ నిర్మాణంలో శాసన సభ, కార్యనిర్వాహక శాఖ, 
న్యాయశాఖ [పత్యేకంగా ఉండవలెనే కానీ ఒక వ్యక్తి లేదా సంస్థ 
వాటిని నిర్వహించరాదు. 


5 రాజకీయ వ్యవహారాలలో అధిక సంఖ్యాకుల నిర్ణయాన్ని 
అనుసరించాలి 

6. (పజల (శేయస్సుకు (ప్రమాదకరంగా (_పభువ్వూం వృవ 
"హరించినప్పుడు దానిస్నె తిరుగుబాటుచేసి * ంతియుతంగా కొని 
లేదా విష్టవంద్వారా కాని-(ఏభుత్వాన్ని మార్చుకోటానికి (ప్రజలకు 
హక్కు ఉన్నది. 


సాంఘుక ఒడంబడిక 


లాక్‌ అభిపాయంలో (ప్రజలు ఒక ఒడంబడికద్వారా. రాజ 
కియ సమాజాన్ని ఏర్పాటు చేసుకొంటారు.2 (పాకృతిక వ్యవ 
సలు (54260 01 మజ+4476) జీవించిన మానవులు సాంఘిక జివి 
తాన్ని గడిపినారు. వారు సుఖశాంతులతో జీవించేవారు. (పకృతి 
న్యాయం (వోజంయుణ 7) వారిలో పరస్పర సహకారాన్ని రూపొం 
దించింది. ఈ (పకృతిన్యాయం వారి నడవడిని నియతం చేస్తుంది. 
అంతేకాక నాగరిక సమాజం (౮171 9061649) ఏర్పడిన తరవాత 
వారి జీవిత విధానాన్ని నిర్చేశిస్తుంది. పౌర (పభుత్వం లేదా రాజ 
తెయాధికారం ఈ న్యాయాలకు చట్టరూపం ఇస్తుంది* 

(ప్రాకృతిక వ్యవన్బ తో మానవులు కొన్ని హక్కులు కలిగి ఉన్నా 
రని లాక్‌ అభ్మిపాయము. వ్యక్తుల హక్కులను పరిమితం చేయ 
టానికి ఎవరికీ అధికారంలేదు. వాటిలో ముఖ్యమ్మెనవి ఆత్మరక్టృణ, 


మే జేసే 


వ్యక్షిగత స్వేచ్చ, అస్పిహక్కు. హక్కులను అమలుపరుచుకోవ 
టంలో (ప్రతి వ్యక్తికీ సమానాధికారం ఉన్నది. సహజ న్యాయాన్ని 
(పతి వ్యక్షి అమలుపరచవచ్చు. ఈ సందర్భంలో లాక్‌ ఇలా చెబు 
తొడు ; 

“*పాచీన దశలో మానవునికి తన జీవితము, ఆస్తిని ఏ విధ 
మ్మెన నిర్చంధము లేకుండా వినియోగించుటకు స్వాతం[త్యం ఉన్న 
మాట వాస్తవమే. కాని అతనికి తనను కాని, తన అధికారంలోఉన్న 
ఇతరులను కాని వధించుటకు హక్కులేదు. కేవలం (పాణరక్టృణ 
కంకే ఉదాత్తమైన సందర్భమేద్నెనా ఏర్పడినప్పుడు మ్మాతం 
స్పై స్కూతం వర్షించేదికాదు. (పొకృతిక స్పితిలో (పతి మానవుడు 
(పాకృతిక న్యాయాలను అనుసరించేవాడు. వాటికి మూలము వివే 
కము ([ంఇ882) దానిని గుర్తించి అనుసరించేవారికి, దాని(పకారం 
(పవర్షి ౦చేవారికి మానవులందరూ నమానులు, సరస స్వతం తులు. 
కాబట్టి ఏ ఒక్కరు మరొక్కరి పాణ), ఆరోగ్యము, స్వాతం 
(త్యము, ఆస్తి మొదల్ని న వాటికి హని చేకూర్చరాదు.”' 





ఇటువంటి శాంతియుతమ్మెన సమాజంలో (_పజలు తమ 
హక్కులు విధులను సరి” అవగాహన చేసుకొని బాధ్యతాయుతంగా 
వ్యవహరిస్ను న్నప్పుడు రాజకీయ సమాజాన్ని ఏర్పరుచుకొని, (ప్రభు 
త్వానికి బద్భుల్నె వ్యవహరించవలనిన అవసరం ఎందుకు ఏర్పడింది? 


పౌరసమాజం ఏర్పాటు చేసుకోటానికి కారణం లాక్‌ తన 
(గంధం రెండవ భాగంలో చెబుతాడు. (పాకృతిక వ్యవస్న ఆదర్శ 
(పాయంగా ఉన్నా అందులో ఒక త్మీవమ్మె న లోపం మం! వరి 
వ్యక్తి క్రీ (ప్రాకృతిక న్యాయాన్ని నిర్శయించి అమలు జరిపే హక్కు 
ఉన్నది. దానిని వ్యతిరేకించే వ్యక్తులను శిక్షించే అధికారం ఉన్నది. 
అయితే (పతి వ్యక్షి తాను తీసుకొనే చర్య మంచి చెడ్నలను తానే 
నిర్జయించటం శ్చేమంకాదు. ఎందుకం కే. కాను ఒక తప్పుచేసి 
అది తప్పుకాదని సమర్శించుకోవచ్చు. దుష్టస్వభానము, ఉద్వేగము, 
పగ మానవుడిని ఇతరుల నడకను నిర్ణయించటంలో లేదా వారిని 
శిక్షించటంలో అమానుషంగా (పవర్షించేటట్టు చేయవచ్చు. అటు 
వంటి వ్యవస్సలో అయోమయము, అరాజకము (పబలుతాయి. 
(పతివ్యక్షి తన ఇష్మ్టానుసారం (పకృతి న్యాయాన్ని అర్హంచేసుకొని 
దానిని అనుసరించటానికి 





1 





(పయత్నించినపుడు అది అరాజకానికి 





, దారితీస్తుంది అందరూ సమబుద్దితో (పవర్షించలేరు. అందువల్స 





అటువంటి (పమాదంనుంచి బయట పడటానికి (పజలు ఒక 
ఒప్పందంద్వారా రాజకీయ సమాజాన్ని ఏర్పాటు చేసుకొంటారు. 


1980 


భారతి 


(ప్రజలు వాజకీయ సమాజాన్ని ఏర్పాటు చేసుకోటానికి 
తెండవ ముఖ్యమైన కారణ౦ తమ సహాజ హక్కులను కాపాడుకోవ 
టొనికే లాక్‌ రూపొందించిన ఒడంబడిక ద్వాగా మానవులు తమ 
సృక్కులన్నింటినీ వదలుకోరు. అలాగే వదలుకొన్నా అధికారం నిర్ని 
టంధంకాదు, చేవతుగా సార్వభామాధికారాన్ని (320౪6006 10061) 
వారు అంగీకరించరు. (పకృత న్యాయీన్ని నిగ్మ్యయించి, దానిని 
అమలుజరిపే అధికారాన్ని మా్యతమే (పతివ్యక్తి సమాజానికిఇస్తాడు. 
మిగతా హక్కులను తనే ఉంచుకొంటాదు. 


- లాక్‌ పతిపాదించిన సాంఘిక ఒడంబడికలో మలొక విశేషం 
ఉన్నది. అదేమిటం కే ఒడంబడిక ఏక్టగీవంగా జరగాలి (పాకృతిక 
వ్యవసృలోని మానవులంతా స్వేచ్భాజీవులు, స్వతంతులు కావటం 
వల్స ఏ వొక్కరినీ వారి అనుమతి లేకుందా ఒడంబడికకు బద్బులు 
కావలెనని నిర్భంధించరాదు. సమాజంలో చేరని వ్యక్తులు (పాకృతిక 
వ్యవస్పృలో ఉండవచ్చు. లాక్‌ *అభ్మిపాయంలో రాజ్యము (పజల సమ్మ 
తిస్పె ఏర్పడుతుంది. | 





ఒడంబడికద్వారా ఏర్పడిన పౌరసమా-౦ (పజల తరఫున (పభు 
త్వాన్ని ఏర్పాటు చేస్తుంది. ఈ (పభుత్వం సమాజ నియం[తణకు, 
అజమాయిషీకీ లోబడి పనిచేస్తుంది. రాజ్యము , (పభుత్యము వేరు 
వేరు వ్యవస్పలని గుర్తించిన ఆధునిక రాజనీతి తత ్యవేత్తలలో 
లాక్‌ మొదటడు. లలా క్లూ 





సమాజము - ప్రభుత్వము 

లాక్‌ 1688లో జరిగిన విష్ణవాన్ని దృష్టిలో పెట్టుకొని 
(పభుత్వ కార్యకలాపాలలో శాసన నిర్మాణం అత్యున్నతమ్మె నదని 
భావించాడు * కార్యనిర్వాహకవర్న ౦కంకే. శాసన నిర్మాణంలో 
భాగం పంచుకొన్స శాసన ఎభ అధికారం అత్యున్నతమైనది. అయితే 
ఈ రెండూ ఏరిమితమ్మెనవే (పజల ఆస్తులను, ఆసక్షులను కాపాడ 
టాలికి శాసనసభ కార్యనిర్వా హకవర్శం కృషిచేయాలి. 


లాక్‌ అభ్మిపాయంలో (పభుత్వం ఒక ధర్మనిధి (74౬90 
వంటిది. _పజ్యాశేయస్సును పెంపొందించటానికి ఇది ఏర్పడింది. 
(వజల హక్కులను కాపాడపూనికి (పభుత్వం ముఖ్యం ౧ మూడు 
విధులను నిర్వహించాలి. అవి (పభుత్వ కార్యకలాపాలను పరిమితం 
చేస్తాయి. (పభుత్వ విధులలో మొదటిది, (పకృతి న్యాయాన్ని వివ 
రించటం; (పజలకు అది వర్షింపచేయటం, (ప్రజలలో ఏర్పడే తగా 
దాలను పరిష్కరించటం (పభుత్వాధికారాలు పరిమితమ్మెనవి. 
_,పజాకంటక (పభుత్యాన్ని రద్దుచేసి మరొక [పభుత్వ స్నాపనకు 
(పజలకు అధికారం ఉన్నదని చెప్పిన మొదటి తత_ ;వేత్త జాన్‌లాక్‌. 
అయితే (పజలను పూర్తిగ (ప్రభుత్వాన్ని శాసించే విధంగా అతడు 
రూపాొందించలేదు. (పజలు తమ ఇష్టం వచ్చినప్పుడల్లా ఏదో ఒక 
కారణం సప్నె (పభుత్వాన్ని మార్చలేరు; రదు చేయలేరు. (పభుత్వం 
'తఈన విధులను స్మకమంగా నిర్వహిం దినంతకాలం సమాజానికి దానిని 


చ్చే డ్తీలై 


రద్వుచేసే అధికారంలేదు. విధుల నిర్వహణలో విఫలమ్మెనప్పుడే 
దానిని రద్చుచేసే హక్కు, అధికారం (పజలకు ఉంటుంది. అయితే 
"ది ఎప్పుడు ఏవిధంగా, ఎవరు ఉపయోగించాలో లాక్‌ సరిగా వివ 
రించలేదు. 


లాక్‌ అభిప్రాయంలో మానవుడికి కొన్ని పాధమిక, మౌలిక 
హక్కులు ఉన్నాయి. ఇవి రాజకీయ సమాజంకంకే ముందే ఏర్పడి 
నాయి. వీటిని పరిరక్షించుకోటానికే మానవులు ఒడంబడికద్వారా 
రాజ్యాన్ని, పభుత్వాన్ని ఏచ్చాటు చేసుకొంా రు. ఆత్మరక్టణ, 
వ్యక్షిగత స్వేచ్చ, ఆస్ని సంపాదన లాక్‌ మానవుని సహజ హక్కు 
లుగాక్‌ భావిస్తాడు. 


మౌనవునికి గల సహజ హక్కులను లాక్‌ ఈ విధంగా సమ 
ర్భిస్తాడుట. ““వివేకంతో ఆలోచిస్తే భూలోకంలో పుట్టిన మానవు 
లందరికి తమ (పాణాన్ని కాపాడుకోటానికి అధికారం ఉంది 
ఆ కారణంవల (పాణ పోషణక్ష్వె (పకృతి కల్పించిన ఆహార పానీ 
యాదుఠలన్నీ మానవులకు చెందుతాయి. ఇటువంటి సహజ హక్కు 
లను పరిమితం చేయటానికి గాజకీయ సమాజం (పయత్నించరాదు. 
కాగా ఇవి (పభుత్వాధికారాల వినియోగం స్పె పరిమితులను విధి 
స్తాయి. అవి సమాజ, (పభుత్వ నియం(తణలకు అతీతవ్నె నవి. 
వాటిని కాపాడటానికే రాజకీయ సమాజం అవతరించింది.” 'కి 


ముఖ్యంగా లాక్‌ ఆస్ని హక్కును తీవంగా సమర్శించాడు. 
(సాకృతిక వ్యవస్థృలో ““భూసం ఎద, పశుపక్ష్యాదులు మానవులంద 
రికీ సమానమే కాని ఏ మానవుని [శమ అతని (పత్యేకమ్నెన అస్తి. 





తద్వారా సంపాదించిన ఎంపద ప్ప అతనికి తప్ప మరొకనికి హక్కు 
లేదు”) లాక్‌ అభ్మిపాయంలో “_శమ'మానవునికి ఆస్పిని కల్పిస్తుంది. 
(శమ ద్వారా ఉత్పత్సి చేసిన వస్తు సామ్మగి అంతా అతనికే చెందు 
తుంది. అది అతని వ్యక్తిగతమైన ఆస్ని. వ్యక్తిగత ఆస్ప్నిిని 
పరిమితం చేయటానికి భంగం కలిగించటానికి సమాజానికి కాని, 
(పభుత్యానికి గాన్హి అధిక సంఖ్యాకులకు గాని ఎటువంటి అధికారం 


లేదు. 











స్వంత ఆస్నిని సమర్శించిన వారిలో జాన్‌లాక్‌ (ప్రధముడు. 
ఆస్తి లేనిదే స్వేచ్చలేదని లాక్‌ వాదము. ఈనాడు కొన్ని రాజకీయ 
పార్టీలు ఆస్తి హక్కును (పాధమిక హక్కుల నుంచి తొలగించాలని 
వాదిస్తున్నాయి. ఆస్తిలేని స్వేచ్చ హాస్యాస్పదము. అయితే అశేష 
(ప్రజానీకం పేదరికపు దిగువ పరిమితి కన్నా కింద (396107 26 
కంళ0163 1106) జీవిస్తున్న మన దేశంలో ఇటువంటి వాదం విప 
రీతంగ్యా విడూరంగ౧ కనిపించవచ్చు. కాని అస్సి హక్కు ఒక్కళే 





సంపదను సృష్టిం చదు. దానికి తగిన (శమ, సామర్శ్య్యము, దృఢ 
నిశ్చయము అవసరము. 


19080 


జూన్‌ లాక్‌ (ప్రజాస్వామ్య సిద్దాంతము 


ముగి౦పు 


ఫరిస్పితుల (పభావం లాక్‌ను 1688 విష్ణవాన్ని సనుర్శించే 
టట్టు చేసినప్పటికీ ఇతడు ఏ విధంగానూ త్మీవవాది కాడు. మానసి 
కం౧నూ, మేధా విత్వంలోనూ సిద్దాంతాలసట్ట తక్కువ ఆసక్తిని 
చూపిన వారిలో లాక్‌ ఒకడు. ఇతని రాజకీయ భావాలు చాలావరకూ 
ఆనాటి ఇంగ్లండ్‌ రాజకీయ సాంఘిక పరిస్టితులకు అనుగుణంగా 
ఉన్నప్పటిక్సీ వాటిలోని విశేషమేమిటంకే రాజకీయ సమస్యలను 
పరిష్కరించటానికి కేవలం పాక్షిక దృష్టితో (వాయబడిన కర 
పాతాల సాయికి దిగజారకుండా సార్వజనీన ఆసక్తిని కలిగించే 
ఆసక్షికరమ్మెన రాజకీయపు విలువలను అవి సృష్మ్పించినాయి.? 


అధోజ్ఞాపికలు 


1 జాన్‌లాక్‌ (1632-1704) ఇంగ్పండ్‌ దేశపు . చర్మితలో 
విష్ణవ యుగమని (పఖ్యాతి వహించిన 17వ శతాబ్బంలో 
పుట్టి పెరిగినాడు. ఇరవ్నై సంవత్సరాల వయస్సులో ఆక్స్‌ 
ఫర్న్‌ విశ్వ విద్యాలయంలో వవేశించి ఉన్నత విద్యాభ్యాసం 
చేశాడు. ఇతని రచనలలో (ఫనుఖమ్మెనవి 1) |ఇ0 
0206201565 00 ౦761000606; 2) ౨88జ్స 6020001- 
20క్ర ఈ020 106 62502681. 


ణి హాబ్స్‌, లాక్‌ రూసో మొదల్నెన రాజనీతి తత్త వేత్తలు 
మానవ సమాజాన్ని రండు దశలుగా విభజించినారు. రాజ్య 
వ్యవస్పృ ఏర్పడటౌనికిముందు మానవ సమాజాన్ని (పాకృతిక 
దశ (36266 01 140416) అని, రాజ్య మేర్పడిన తరవాత, 
రాజకీయ సమాజమని వారు వివరించినారు. 


౩ జాన్‌లాక్‌ : పొర (పభుత్వము, తెలుగు అనువాదం శీ 
ఖండవర్శి బాలెందు శేఖరం, పి శ, త సరస్వతీ బుక్‌ 
డిపో, చార్‌ కమాన్‌, హ్నైదరాబాదు-500 002. 


ద 1688లో ఇంగ్భండ్‌లో రక్తృపాత విష్ణవం (3100401655 
₹670116100) సంభవించెను. ఆనాటి రాజ్బెన రండవ 
జేవ్స్‌ నిరంకుశుడగుటయేకాక, (పజల మత వ్యవహా రాలలో 
జోక్యం చేసుకొని అధిక సంఖ్యాకుల అ్మగహాన్ని చూర 
గొన్నాడు. దానికి వ్యతిరేకంగా జేన్స్‌ను ఎదిరించి, అతనిని 





ఇంగ్భండ్‌ నుంచి తరిమివేసి హాలండ్‌ దేశ రాణి అయిన 
మేరీని, ఆమె భర్ష విలియవ్‌ును ఇంగ్యండ్‌ సింహాసనాన్ని 
అలంకరించమని _పాగ్గమెంట్‌ నాయకులు ఆన్వోనించిరి. 
అప్పటి నుంచి రాజులను సింహాసనము నుంచి తొలగించు 
టకు, (కొత్తవారిని రాజ్యాధివతులు గా నియమించుటకు, 
(పజలెన్నుకొన్న పార్శమెంట్‌కు అధికారం ఉన్నదన్న సంప 
దాయం (౮0762618) ఏర్పడింది. 


సహజ హక్కుల పె పూరి ఎర్చకు _పస్తుత వ్యాసకర్ష 

రచించిన *జూన్‌లాక్‌ - సహజ హక్కుల సిద్ధాంతము”” య 

తెలుగులో (త్తె మాసపష్మతిక) జూఠత - సెపసె౦బర్‌ 1977 
యారు నూ. ళు 

చదవండి. 


“విషం 012005 620 6767 06 4841 3605 25166, 
51006 50016౪7 1696118 అంకళ8 0 201666 యి; 
6 629 6 2684146064 0917 +0 06 6266౧1 
602 15 66653223” +0 8176 661 ఆఠమ6016176 *0%66- 
66100 0 00టు ఇంకిడకు మం టం 1060 జంరే 
9266 01 006 162509 జ 6 1ఘమ*శంరే 0మ1 
910 మ2క6 60666176 106 6612119 721164 గజము 01 
230 60630 ్ట028010 60 $06 52006 218%” - 6. 540106, 
తీ 2139600 01 ౨0111621 160%) వ. 528. 


“టఇ61)7 101666 01 5182240400 ౦101641 ఇా2శశ02 
16 & వౌజర0 6010 01 +%6 0108223 91 115 269. 6% 
10 0660095 82646 001, 1 స జడియ1శం5 $0 శ$5 
71421 600266౪102 ఇ. +96 062104 12000. ఛాసశంయి 
16 60202693, 14 క్రంక565535 ౧019697521 ఒం 0621 
0002జ456 0] 165 8600221 యజ 0562650. | 
౨011010621 0246156 0126 18 ఇమ9స్వా. 90006866 
19 006 1వ5068 01 198 0% 286 620 6762 ₹156 
20076 116 16761 01 & జా016జ5 ప్రజయంమ161. 0౧ 116 
01167 ౨2064, * ౦1101621 ₹02ీి 1026 23 1801466 
శం0మ 108 0ళ9 2ర్టం 18 అం364 60 06 20502466. కొం 
గొళాం 921568 ఇ₹0%164 ౨09 ౨276 0060 ₹210661 
09 జ 220 ౪1421011 [౪2611621 అంం*అ066 256 
116069 01 ౮౦19 1౬000” - సజుంంా - “0011021 
౨011050 0%168” - . 249. 





1980 


(6 
డం 


వింకొట (పభాకరటెవ్‌ 


అభిజాత్యం 


ఎెరంరోజులనుండి “పాపి కనిపిలచకపోయేసరికి డాక్టర్‌ శ్నెలజకు 
తానేదో కోల్పోతున్నట్టుగా బాధ కలిగింది. 


రకరకాల రోగులమధ్య అలసిపోయి యింటికి వచ్చే శ్నెలజకు 
“పాపి చిరునవ్వు గొప్ప రిలీఫ్‌. “పాప”, శ్నెలజ చిన్ననాటి 'స్నేహితు 
రాల్నిన లలిత కూతురు. ఆరు సంవత్సరాలుంటాయి. తెల్టగా 
బొద్బుగా ముద్దు వచ్చేలాగ వుంటుంది. 

“పాప అంటే శ్నెలజకు (పాణం. శ్నెలజ యింట్నో 
వున్నంత సేపూ యించు మించుగా ఆమెతోనే వుంటుంటుంది పాప 
శ్వెలజ దగ్శర పాప బాగా చేరిక అయింది. ర్మాతిహాట కూడా 
నొక్కొాక్కసారి తలి దగ్శరకు వెళ్ళకుండా శ్నెలజ దగ్శరే వుంటా 
నని మారాంచేసి వుండిపోతుంటుంది. అటువంటి *పాపి వారం 
రోజుల నుండి తన యింటి ఛాయలక్షెనా రాకపోయేసరికి శ్నెలజ 
మనసు పరిపరివిధాల పోయింది. ఒకసారి స్నేహితురాలి యింటికి 
వెళ్ళి “పాప” ,రాకపోవడానికి గల కారణం ఏమిటో తెలుసుకోవాలని 
పించింది. కాన్సి పనుల వొత్తిడి వలన వెళ్ళడానికి వీలు చిక్కింది 
కాదు 


ఆ దినం ఆదివారం, 


"పాపి కనిపించి అప్పటికి పది రోజులు అయింది. ఆ దినం 
లలిత ఇంటి ఎలాగ్మెనా వెళ్ళి “పాపిను చూసిరావాలని నిశ్చయించు 
కుంది. 


పది గంటలకల్లా గృహకృత్యాలను ముగించి లలిత యింటికి 
బయలుదేరింది. 


అయిత్సే అప్పటికే సమయం మించిపోయింది. 


లజ వెళ్ళేసరికి లలిత యింటి గుమ్మం ముందు “పాపో 
నిర్మీవంగా వుంది, 


ఇరుగు పొరుగు గుమిగూడి వున్నారు. 
లలిత గుండె బాదుకొంటూ ఏడుస్తోంది. 


"శ్నెలజ నిలువునా వణికిపోయింది. గుండె లోతుల్నుండి 
దుఃఖం ఎగదన్నుకు వచ్చింది. 1 


అక్కడ _గుమిగూడివున్న యిరుగు పొరుగువాళ్ళు మావే 
చిన్నారి చేష్ట్టల్ని గురించి చెప్పుకుంటూ, కంటతడితో విలవిల్మాడి 
పోతున్నారు. 


మ్‌ కు! 


వికలమ్నెన మనసుతో శ్నెలజ వెనుతిరిగింది. 
య్‌ ఖు ఖః 
మర్నాడు, లలితను పరామర్శించడానికని వెళ్ళింది శ్నెలజ, 
శ్నెలజను చూడగానే లలిత బావురుమంది. 
దుఃఖం కన్నీర్నె (ఏవహించిన తరువాత -- 


“పాప యింత హరాత్తుగ ... చనిపోవడానికి కారణం 
ఏమిటి 9 ఏమన్నా జబ్బా ౩” అని' బరువెక్కిన హృదయంతో, 
బొంగురుపోతున్న కంరంతో తెలజ అడిగింది. 


తలూపింది లలిత. 
““'బ్నఫాయిడ్‌...” అంది. 


“మరి ... ఆ సంగతి నాకు చెప్పలేదేం ? 
వచ్చుగా.” నిష్మూరం ధ్వనించింది స్వరంలో. 


కబురు పెట 
ఈం 


జలజ అడిగినదానికి జవాబుగా లలిత తల వాఠిపోయిందో. 
మనసులో బడబాగ్ని చెలరేగింది. 


'“నేనంత పరాయి దాన్నయిపోయానా ౩ లరిత మౌనానికి 
మరింత బాధ చిందుతూ (పశ్నించింది సషెలజ, ఆ పశ్నకు తలెత్తి 
తడిదేరిన కళ్ళతో చూసింది లలిత. 


“లేదు శ్నెలూ! నువ్వు ... నువ్వు *.. పాపకు పరాయిదానివి 
ఎలాగ అవుతావు * నేను కన్నానేగాని పాప నీదగ్గరే పెరిగింది...” 
అంది. ' 


“మరి ... కబురెందుకు చెయ్యలేదు ”” (పశ్నను పునరా 
వృతం గావించింది--జవాబుశిసరి ఆరాటం చెందుతూ. 


లలిత కొద్చి కొలు మౌనం వహించింది. 


అ తరువాత నెమ్మదిగా ... సంకోచపు తర్టలను తొలగించు 
కుంటూ ... 


“ఆ రోజు నువ్వు ... పాప గొలుసును విడిపించమని 60డు 
వందలు యిచ్చావు. గుర్పుందా 2” మెల్బగా (పల్నించింది. 


'శ్నెలజ తలూపింది. గతం గుర్తుకు వచ్చింది. 
పదిరోజుల (క్రితం, పాప మెడబోసిగా వుండడం చూసి- 


“పాపా! సీ గౌలుసేదిాి అని (పశ్నించింది తను. 


1980 


అభిజాత్యం 


“అమ్మ తీసేసింది ఆంటీ [” అంది పాప. ఆ సమయంలో 
ఆలిత అక్కడే వుంది. 


“లలితా ! పాప గొలుసును ఎందుకు తీశావు ” గొలుసు 
లేకపోతే పాప మెడ బోసిగా వుంది'' అంది తను. 


తన మాటులకు లలిత -- 


“డబ్బు అవసరంవలన పాఫ గెౌలుసును తాకటు " పెట వల్సి 

న ళు ఉట 
నచ్చింది? అని జవాబు చెప్పింది. 

లలిత జవాబుకు తన మనసు చివుక్కుమంది. 

“డబ్బు అవసరమ్మెతే నన్న అడగకలేకపోయావా * పాప 
గొలుసు తాకట్టు పెట్టడం బొగులేదు. ఇంతకీ గొలుసు ఎంతకు 

నా (9 
తాకట్టు పెట్టావు ? 

“రెండు వందలు.” 


“సరే ఆ డబ్బు నేను యిస్తాను. తీసుకువెళ్ళి పాప గొలు 
సును వెంటనే విడిపించు” అని రెండు వందలు యిచ్చింది. 


గతంను గుర్నుక్సు తెచ్చుకుంటూ, లలిత ముఖంలోకి (వశ్నా 
రకంగా చూనింది "శైలజ. / 


ఆమే మనసులో రకరకాల ఆలోచనలు *.. అనుమానాలు 
చెలరేగాయి. 

““రండు వందలకీ...నువ్వు నాకు కబురు చెయ్యకపోవడానికి 
సంబంధం ఏమిటి లలితా ౨” అడిగింది లజ, 


లఠిత దోషిలాగ తలవాల్చుకుంది. 

“ఉంది శ్నెలూ! ఆ రోజు నువిచ్చిన రెండు వందలతో 
పాప గొలుసు విడిపించలేకపోయాను. చుట్టాలు రావడంతో ఆ 
ఇంతలో, పాపకు 'స్నెఫొాయిడ్‌. నీకు 
కబురు చేద్దామం మే,..పాప గొలుసును విడిపించావా అని అడుగుతా 


డబ్బు ఖర్చయిపోయింది. 


వని ... భయంతో ... సిగ్గుతో ... వూరుకున్నాను.*” అంటూ వెక్కి 
వెక్కి ఏడవసాగింది అరిత. 


క్నెలజ భొరంగా నిట్బూర్చింది 


తానా నన లలి 
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1980 


రావిరలణలగారావు 


ఆ 


వచన వద్య౦లో పదగణాలు 


సల్మపదాడు విధానంలో సమానమైన అక్మరాల వలనగాని, 

సమానమ్మెన గణొలవలన కాని, సమానమ్మెన మా(తలవలన 
గాని పద్యపాదాలలో లయ సిద్దిస్తుంది. ఉత్పలమాలలో (పతి 
పాదానికి ఇరవ్నె అక్హృరాలుంటాయని, తేటగీతిలో ఒక్కో సూర్య 
గణం రెండేసి ఇందగణాలు రెండేసి సూర్యగణాలు (కమంగా 
వస్తాయని, కందపద్యంలో ఒకటో పాదంలోను మూడో పాదం, 
లోను సమాన మా(తలుంటాయని, అలాగే రెండో పాదం, నాలుగో 
పాదంలోను సమాన మాతలుంటాయని పుడితులకు తెలిసిన 
విషయాలే. ఇలొనే వచన పద్యంలో సమానమ్నెన పదగణాల 
ద్వారా లయ సిద్దిస్తుందని నేను (పతిపాదిస్తున్నాను అను 
షం౦గికంగా యతులు, (పాసలు, అంత్య ప్రాసలు కూడా వచన పద్యా 
నికి ఈ (పయోజనాన్ని కల్సించే అవకాశమూ వుంది. పద్యాన్ని 
నాలుగు పొదాలకం ము ఎక్కువగా (వాయకూడదని మన పూర్వ 
కవులుకూడ భావించలేదు. అలాంటప్పుడు-వచన పద్యానికి పాదాలు 
ఖచ్చితంగా ఇన్నే వుండాలని నిర్ణయించగూడదు. వచన పద్యపాదాలు 
సంఖ్యలో గట్టిగా నియతం గాకున్నా కొన్ని విషయాలలో సామాన్య 
లక్షణాలు సంతరించుకొని వుంటాయని భావిస్తున్నాను వీటిని 
జ్యాగత్తగా ఉదాహరణ పూర్వకంగా పరిశీలిస్తూ సాధ్యమ్నెనంత 
వరకు నాకు తోచిన వచన పద్య లక్ట్రణచర్చ చేయటానికి (చయత్ని 
స్తాను. 

పదగణాలం'టే ఏమిటో చెప్పబోయేముందు -- ఈ లక్షణ 
చర్చకు సంబంధించిన “పదిమంకే ఏమిటో ముందుగా తెలియ 
జేస్తాను. దుష్క్టుడు, మౌనవుడు-ఇది ఒక్కోటి ఒక్కోపదం. 
చిన్నయసూరి చెప్పినట్ళు “సమర్శంబుల్నిన వదంబు లేక పదం 
బగుట సమాసంబు* అనటంవల్డ “దుష్ట్రమానవుడువంటి సమాసం 
చేస్తే అది ఏకపదం కాటానికి అవకాశం వుంది. కాని నేను 
ఇలాంటి తత్సమ సమాస సందర్భాలలో ఈ “దుష్టమానవుడు” 
వంటి వాటిని రెండు పదాలుగా (గహిస్నాను. “దుష్ట” అనేది 
“'మానవుడు” అనేది ర0డుగా (గహించి ఇందులో "రెండు “పద 
గణాలు” ఉన్నాయని భావిస్తాను. కొన్ని పాదాలలో వచ్చే దీర్చ 
సమాసాల్ని అనేక పదగణొలుగా విభజించుకోవడంకోనం. .. నేనిలా 
భావిస్తున్నాను. 

కొన్ని తెలుగు వచన పద్యాలను ఈ దృష్టితో పరిశీలించి 
చూస్తాను. వచన పద్యానికి భావగణాలు (పతిసాదించిన (శ్రీ సంప 
త్కుమూర తీసుకున్న కొన్ని ఉదాహరణలను! ముందుగా నేను స్వీక 
తించి పరిశీలిస్తాను. 


వే ఉ/్రి 


““పతిమాటకీ శక్తిఉంది; పదునుఉంది 
(పతిమాటకీ అర్భంఉంది;, జౌచిత్యంఉంది”” 
--తిలక్‌ ---'"'నవత--కవిత” 


ఈ పాదాలను నా పదగణాలరీత్యా ఇలా విభజించి (వాస్త్టాన్తు 


“పతి మాటకీ శక్తి ఉంది పదును ఉంది 
(పతి మాటకీ అర్భం' ఉంది జౌచిత్యం ఉంది” 


మొదట్నిపాదంలోను. రెండవ పాదంలోను సమానంగా-- 
ఆరేసి పదగణొలున్నాయి. ఇలా రెండు పాదాలకు అంతర్నిర్మాణం 
సమౌనంగాక్రవుందన్నమాట. ఆమషంగికంగా అంత్యపాస కూడా 
వుంది. 


“నీకు కలఐవుంది, (వజలకు బలంవుంది 
నీకు హృదయంవుంది, (పజలకు ఉదయంవుంది” 
--ా*ఆశిలో కుందుర్షి 


ఈ పాదాలను సె రీతిగానే విభజింపవచ్చు. కాని షొద 
నిర్మాణంలో ఒక నూతన లక్టృణం వుంది. ఇంతకుముం దుదాహ 
రించిన పాదాల్నో (పతి పాదాన్ని రెండు సమభాగాలుగా అర్భస్ఫూర్షి 
రీత్యా విభజించలేము. కాని ఈ'పాదాల్నోని (పతి పాదాన్ని రెండు 
సమ భాగాలుగా విభజించవచ్చు. మరోరకంగా చెప్పాలంటే ఇది 


నాలుగు పొదొల వచన పద్యం. 


““నీకు కలం వుంది 
(ప్రజలకు బలం వుంది 
నీకు హృదయం వుంది 


'పజలకు ఉదయం వుంది” 


పతి పొదంలోను మూడేసి పదగణాలున్నాయి. అటు తర్వాత 
అంత్య పాస కూడా ఈ భావానికే దోహదం చేసు నది. 
(| జం 


*““దూకండి సము(దంలోకి 
(ప్రాకండి కీర్తి లోకాలలోకి 


(బతుకును గుప్పిట్లో బంధించకండి 
భయంమీద ఆ గ్నేయా(స్త్రంసంధించండి” 
దీన్ని ఇలా విభజించి చూపిస్తాను. 


““దూకండి సము(దంలోకి 
(ప్రాకండి కీర్తి లోకాలళోకి 


1980 


వచన పద్య౦ 


(బళుకును గుప్పిట్నో బంధించండి 
భయంమీద ఆగ్నే యాఖస్త్రం సంధించండి”* 


ఇక్కడ మొదటి రెండు పాదాలు ఒక విభాగంగా, తరువాతి 
ర0డు పాదాలు మరో విభాగంగా భావించవచ్చు. ఇక్కడ ఒక్కో 
విభాగంలోని పాదాలకు అంత్య పాస వుంది" ఒకటో విభాగంలోని 
మొదటి పాదంకన్నా రెండవ పాదంలో ఒక పదగణం ఎక్కువగా 
వుంది. అలాగే రెండో విభాగంలోని మొదటి పాదంకన్నా రెండో 
పాదంతో ఒక పదగణం ఎక్కువగా వుంది. ఇలా రెండు విభాగాలకు 
ఒక సమానత్వం స్టాపింపబడటంవల్టు పొదాలకు లయ బాగా సిద్ధా 
స్పుందన్నమాట. ఇలా వచన పద్య _ భిన్నత్వంలో ఏకత్వం 
సాధించటానికి “వచన కవి తన కవితారూపాన్ని తనే సృష్టించు 
కోవాలి...ఎప్పటికప్పుడు కొత్తరూపాలు సృషించుకొంటున్నప్పుడు 
ఆ రూపాల సంఖ్యకు పరిమితిలేదు. కవి సృజనశక్తినిబట్టి కవితా 
రూపం వుంటుంది-” '(4 చేకూరి. రామారావుగారి వాక్యాలు, 
ఒక్కో విభాగంలోని ద్వితీయ పాదాల్మో ఒక్కోో గణం పెంచటమనే 
సమానమ్మెన మార్పు ఉన్నత భావాన్ని ఒక ఆవేగంతో, ఆవేశంతో 
(వజలకు అందించటంకోసంగా మనం భావింపవచ్చు. ॥ 


““వివ్వచ్చునిబాణంలా విచారందూసుకుపోయిన గుండెతో 
దిగులుతో, ద్నెన్యంతో, బరువుతో, బాధతో 
(బతుకు బజార్నోనిలబడింది”” 


--కుఐదుర్తి, *““కాలం ఆగిపోయింది” 
దీన్ని యిలా విభజించి వాస్తాను. 


““వివ్వచ్చుని బాణంలా విచారం దూసుకు పోయిన గుండెతో 
దిగులుతో ద్నెన్యంతో బరువుతో బాధతో. 
(బతుకు బజార్మో నిలబడింది” 


ఈ పాదాల్నో (కమంగా ఒక్కోపాదం గడిచేసరికి పదగణాలు 
తగ్గుతూ రావటమనే ఏకత్వం కవి ఆశించిన ద్నెన్య భావస్ఫూర్హి 
కోసమే. భావానుగుణంగా పాదాల్ళోని పదగణాల సంఖ్య తగ్గుతూ 
పోవచ్చును, లేదా పెరుగుతూ పోనచ్చునని (_౧హింపవచ్చు. ఈపాదార్ని 
మరోవిధంగా కూడా--అం'"బేు నాలుగు పాదాలుగా (వాసి పద గణవిభ 
జన చేసి సమాన లక్మణాలున్నాయేమోనని పరిశీలిస్తాను. 


““వివ్వచ్చుని బాణంలా. 
విచారం దూసుకు పోయిన గుండెతో 
దిగులుతో ద్నెన్యంతో బరువుతో బాధతో 


బు తుకు,బజారో నిలబడింది 
ళం 


ఒకటి, నాలుగు పాదాల్నో రెండేసి పదగణాలు, ర0డు, 
మూడు పాదాల్నో నాలుగేసి పదగణాలున్నాయనుకోవచ్చు. ఈ పాదాల 
లోని భావం అంతటికీ (పధానమ్నానది, ఒకరకంగా కర్షలాంటిది 
“బతుకులో ఇది నాలుగో పాదంలో పె శె గుర్డులోవున్న అదనపు 
పదగణంగా భావస్ఫూర్షికోసం ఉన్నదన్నమాట. కొన్ని పాదాల్నో 





వే 


డ్త. 


లోపదగణాలు 


భావ (పకటనకోసం పదగణాలు ఎక్కువ గాని తక్కువ గాని 
ఉంటాయి. కాని ఇలాంటి సందర్భాలు అరుదుగా వుంటాయి 
(ఈ విషయాన్ని ముందు ముందు మరింత విశదీకరిస్తాను)-- 
గణాలరీత్యా ఈ నాలుగు పాదాలము పరిశీలిస్తే -- ఒకటోపాదం 
నాలుగోపాదంతోను, రెండోపాదం మూడోపాదంతోను సమానమన్న 
మాట. మొదటి పెద పాదాన్ని రెండు పాదాలుగా విభజించటానికి 
ఆ రెంటి పాదాద్యక్టరాలు (వి-విి ఒక్క శే కావటం (అక్ట్యర 
మైత్రి కూడా ఒక కారణంగా చెప్పవచ్చు. ఇలా.మౌార్చీ (వాసిన 
పాదాలను అందులోని లయను స్పష్టంగా నిరూపించటంకోసం 
మరోరకంగా కూడా (వాసి చూపవచ్చు. 
((టతుకు-ా- 

బజార్నో నిలబడింది 

దిగులుతో దె న్యంతో బరువుతో బాధతో 
వివ్వచ్చుని బాణంలా 

విచారం దూసుకు పోయిన గుండెతో 


ఇందులోని మొదటి పాదంలోని ఒకేఒక పదగణం భావ 
స్ఫూర్తికోసం వచ్చింది. తరువాత వచ్చిన రెండు, మూడు, నాలు 
'గ్నెదు పాదాలు ఒకయూనిట్‌, 2, ౩3 పాదాలొక సబ్‌యూనిట్‌గా, 
నాలుగ్నెదు పాదాలు మరో సబ్‌యూనిట్‌ గను మనం స్వీకరించ 
వచ్చు. ఈ సబ్‌ యూనిట్నకు అంత్య పాసకూడా వుంది. ఒక్కో 
సబ్‌ యూనిట్‌లో సమానంగా ఆరేసి పదగణాలున్నాయి. విడివిడిగా 
చూస్తే-రండోపాదం నాలుగో సాదానికి, మూడోపాదం అయిదో 
పాడానికి సమానమవు కాయి. వచన పద్య నిర్మాణంలో కవులెంతో 
వ్వెవిధ్యాన్ని (పదర్శింపవచ్చునని, ఎంతటి వ్నెవిధ్యంలోన్నెనా కొన్ని 
సామాన్య లక్ట్రృణాలుండక పోవని నా భావన. వచన పద్యంలోని 
లయను గూర్చి దాని వ్వైవిధ్యాన్ని గూర్చి స్పష్టంగా చెప్పటంకోసం 
ఇలా స్నె వచన పద్య పాదాలను భిన్నరీతుల్న్లో (వాసి చూపడం జరి 
గింది. ఇంతవరకు నేను స్వీకరించిన ఉదాహరణ లు . ““వచనపద్యం - 
లక్తణచర్చ'” అనే పుస్తకంలో శ్రీ సంపత్కుమార  గహించిన 
వాటిల్నో కొన్ని మాత్రమే. సంపత్కుమారగారు స్వీకరించిన ఉదా 
హరణలను నేనూ తీసుకోవటానికి కారణం వారి కృషిమీద నాకున్న 
గౌరవ భావమే. 


ఫ్మిబవరి “భారతిలో ,శ్రీ చేకూరి రామారావు స్వీకరించిన 
మళ&2ళ్వఎ8 అనే కవితనుకూడా విభజించి చూపిస్తాను. 
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ఇందులోని 1, 35 పాదాల్మో ఆరేసి పదగణాలున్నాయి. 
ఇవి పరస్పరం (ఒకదానికొకటి, సమానం. అలాగే 2, 4, 6 
పాదాల్నో నాలుగేసి పదగణాలున్నాయి.. ఇలా ఇవి పరస్పరం సమాన 
మౌతున్నాయి. 1, ౨, 5 పాదాల్నోగల ఆరు పదగణాల నిర్మాణమే 
78,9,10 పాదాల్నోకూడా తిరిగి తీసుకోబడింది. ఇక్కడ వరుసగా 
నాలుగు పాదాలు ఒకదాని కొకటి సమానం. పెట్ళ్బలో పెట్టినట్ళు 
సూచించబడ్డ అయిదవ పాదంలోని 00190213. +6 002 రజా 5400. 
అనేది విశేషభావస్ఫూర్షికోసం వచ్చిన “అధిక పదగణరాశి” యన్న 
నూట. తెల్టవాడు మా అన్నను 'కేవలం మాడ్చాడనటంవల్టృ _ వాడి 
దుష్క్టృత్యంలోని భావసాందత తెలియదు. అందుకోసం భయం 
కరమ్మెన మధ్యాహ్నపు మండు'ఘొండను కవి అధికంగా ఈ పాదం 
లోనికి పట్టుకువచ్చాడు. అలాగే చివరి పాదంలో సపెప్బెగుర్హులో 
వున్న 6803) అనే పదగణం కూడా ఎంతో (చధానంగా కావాలని అధి 
కంగా వేసినటువంటిది. తెల్టవాడి దుష్క్పృత్యాలను చెప్పుకొంటు 
న్నది వయస్సులో చాలా చిన్నవాడనే సంగతి ఈ చివరిపాదంవరకు 
మనకు తెలియదు. ఈ అధిక పదగణంతో ఆఅ 818060566ను కవి 
తొలగించే సందర్భమిది. ఈ 3097 అనే పదగణం మనమింతకు 
ముందు చెప్పుకున్న కుందుర్తి కవితలోని *' బతుకు” వంటిది. 


వచన పద్యలక్ట్మణాలను మరికొంత విశాలంగా పరిశీలించటం 
కోసం వర్హమాన. (పముఖ కవులు (వాసిన కొన్ని వచన పద్యార్ని 
అక్కడక్కడ తీసుకొని మీముందు (పదర్శిస్తాను. చెరబండరాజు 


_వాసిన “గమ్యం” అనే కవితలోని పంక్తుల్ని ఇలా విభజించి 
(వాస్తున్నాను. 
“నా పేరు ఆకఠి 


సాయుధం నా శరీరం 
అ్మకమణ నా ఉనికి 

ఉద్యమం నా ఊపిరి 
విప్ణవం మా ఊరు”” 


ఈ రచనలో ఐదు పాదాలున్నాయి. (పతి పొదంలోను 
మూడేసి పదగణాలున్నాయి. ఇలా ఈ పాదాలు పరస్పరం సమానం. 


ఇదంతా ఒక యూనిట్‌. 


ఆర్ముద [వాసిన “వరమిచ్చే పూజారి 
శీరిస్తాను. 


అనే కవితను పరి 


“ఆఫీసు మూసేసినా ఉంటాడు బంటోతు 
ఆఫీసరు గురం, అతగాడు రౌతు 

అవలా నీ పని అవకఘండా జాప్యం 

అయితే పెట్టు ఆ చేతిలో రూప్యంి”" 


చే డ్తీప్ర్‌ 


మొదటి రండు పాదాల్నోను నాలుగేసి పదగణాలున్నాయి. 
చివరి రెండు పాదాల్నో అయిదేసి పదగణాలున్నాయి. ఇక్కడ వరు 
సగా రెండేసి పాదాలన' ఒకో యూనిట్‌గా భావించవచ్చు. అలా 
భావించటానికి అందులోని అంత్య [ప్రాస కూడా దోహదంచేస్తుంది. 
ఇక్కడ రెండు యూనిట్టకును అంత్య పాన లేకున్నా ఆద్యక్ష్యర 
మె తి రావటంమ్మాత గమనించవలసిన (ప్రత్యేకత, 

(శ్రీ కె. శివారెడ్డి (వాసిన కవితక్‌ లో 


“ఆకాశపు వక్షంలోకి 
లి 
అవని అక్నుల్నోకి 
తొలి కిరణంలా చొరబారి పోతాను 
నా కలాన్ని ఉలిగా మలచి 
దానవుణ్జి దేవుణ్మి చేస్తాను 
నా పాళీక్రి (పాణం పోసి 
- ఇంటింటా సన్నాయి _మోగిస్తాను” 


ఈ ఏడు పాదాల్ని రెండు యూనిట్టుగా విభజిం పవచ్చు. 
మొదటి మూడు పాదాలు ఒక యూనిట్‌. ఒకటి, రెండు పాదాల్ళో 
రెండేసి పదగణాలున్నాయి. ఈ రెండు పాదాలు పరస్పరం సమానం. 
ఈ ౮0డు పొదాలూ కలిసి నాలుగు పద గణాలున్న మూడవ పొదొ 
నికి సమానం. ఈ మూడవపాదం మొదటి యూనిట్‌లో నాల్గవ 
పాదం లేని లోపాన్ని రెట్టింపు గణాల్ని కల్తి వుండటంవల్స తొలగించ 
గల్సింది. 

య కి ఒం అక్ష 1 
రెండో యూనిట్‌ మళ్ళీ విడిగానవాసి పరిశీలిస్తాను స్ప్ముత 
కోసం- 

నా కలాన్ని ఉలిగా మళచి 

లు! 

దానవుణ్జి దేవుణ్మి చేస్తాను 

నా పాొళీకి (పాణం పోసి 

ఇంటింటా సన్నాయి (మోగిస్తాను 


ఇందులోని ఒకటి, మూడు పాదాలలో నాలుగేసి పద గణాలున్నాయి. 
ఈ రెండు పాదాలు ఒకదాని కొకటి సమానం. అంత్య ప్రాస కూడ 
సరిపోతుంది. అలాగే రెండు, నాలుగు పాదాలలో మూడేసి పదగణా 
లున్నాయి. ఈ రెండు పాదాలు ఒకదాని కొకటి సమానం. అంత్య 
(పాస కూడా సరిపోతుంది. ఇక ఇందులోని సబ్‌ యూనిట్స గూర్చి 
తెలియజేస్తాను. ఒకటి, రెండు పాదాలలో మొత్తం ఏడు పదగణా 
లున్నాయి. అలాగే మూడు, నాలుగు పాదాలలో మొత్తం ఏడు పద 
గణాలున్నాయి. ఇలా ఈ నాలుగు పాదాలు రెండు సమానమ్నెన 
భాగాలు. ఈ రెండు సమాన భాగాలను సబ్‌ యూనిట్సంటాము, 
ఇక్కడ ఈ రెండు సబ్‌ యూనిట్టకు ఆద్యక్థ్మర మతి, అంత్య 
(పాస-రండూ కలసి వచ్చాయి. 


శీ) విహారి వాసిన ఒక మినీకవితీ చూడండిః 
“త్రెర్రల్రా వాలి 


వొనలొ ముంచి 
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వహ్‌ పద్య౦లో పదగిణాలు 


రాక్షసిలా నవ్వే 
భయం ముందు 
కామాలూ 
గామౌలూ 
తల(కిందు” 


దీన్ని ఆండు యూనిట్బుగా విభజించవచ్చు. మొదటి నాలుగు 
పాదాలు ఒకయూనిట్‌. (పతి పాదంలోను రెండేసి పదగణాలున్నాయి. 
రెండు సమ భాగాలుగా ఈ యూనిట్‌ను విడదీస్తే మొదటి రెండు 
పాదాలు ఒక సజ్‌ యూనిట్‌, తరువాతి రెండు పాదాలు మరో సబ్‌ 
యూనిట్‌. ఈ రెండు సబ్‌ యూనిట్టకు ఆద్యక్ట్మర మ్నెతిగాని, 
ఆంత్య ప్రాస గాని లేకపోవటం గమనించవలసిన (పత్యేకత. ఆ తరు 
వాత వచ్చిన ఒక్కో పద గ-౦గల మూడు పాదాలూ రెండో 
యూనిట్‌. ఇందులోని మూడు పాదాలు పరస్పరం సమానం. కాని 
ఈ యూనిట్‌లో సబ్‌ యూనిట్ళు లేవు మూడు పాదాలు తప్ప. 
మొత్తంమీద గమనించవలసిన విశీషం మరొకటి వుంది. మొదటి 
యూనిట్‌కు, రెండో యూనిట్‌కు అంత్య ప్రాస వుంది. (క్రీ మౌది 
రాజు రంగారావు (వాసిన “అందుకే అతడు” "* అన్న కవితలో నుండి 
పరిశీలిద్దాం. 


““అతనికి చావు లేదని 

అందరికీ తెలుసు 

ఎందరిలో నిజంగా 

ఉన్నా డన్నదే (పశ్న” 
ఇందులో ఒకటి, నాలుగు పాదాలు మూడేసి పదగణాలు కలిగి సమాన 
నువుతాయి. రెండు, మూడు పొదాలు రెండేసి పద గణాల్ని కలిగి 
సమానమవుతాయి. ఈ నాలుగు పాదాల్ని మొత్తం మీద రెండు 
సమాన భాగాలుగ చేసి ఒక్కదానిని సబ్‌ యూనిట్‌ అనవచ్చు. 
ఒకటి, రెండు పాదాలు కలిసి ఏర్పడే మొదటి సబ్‌ యూనిట్‌లో 
ఎన్ని పదగణాల్నితే వున్నాయో మూడు్సు, నాల్న్సు పాదాలు కలిసి 
ఏర్పడే రెండో సబ్‌ యూనిట్‌లోను అన్ని పదగణాలే వున్నాయి. ఈ 
రెండు సట్‌ యూనిట్లకు ఆద్యక్ట్యర మ్మెతి, అంత్య పాస- ర0డూ 

ల. ల్‌ రా 

'లేవు* 

(శ్రీ వేగుంట మోహన్మపసాద్‌ (వాసిన “తికాల బాధితం'కి 
కవితలో -- 


జఉషహం పొట్టి 

పరం దూరం 

వేగం ఒక కే 

"బ్నెవ్‌్‌ వేరు 

"టెన్స్‌ వేరు 

(స్నెన్‌ పొడుగు 

"బన్స్‌ పొట్టి 
'బ్నెవ్‌ పొడుగా పర్చుకున్న వెడల్పు ... 


య! త్రి 


ఇక్కడి పాదాల్ని చాల జాగత్తగా ఆలోచించాలి. మొదటి ఏడు 
పాదాల్నోను కేవలం రెండేసి పదగణొలే వున్నాయి. ఇలా చేయడం 
వలన కవిత పొడుగు సెరుగుతుంది. చివరి పాదంలో “'క్నెవ్‌)' 
పాడుగ్నా పర్చుకొన్న వెడల్పు” ద్వారా ఇక్కడ అంతకు ముందు 
పాదాల్మో విడిగా వచ్చిన పద గణాలకు రెట్టింపు గణాలు అకస్మా 
త్పుగా రావటంవల్స - ఈ చివరి పొదం వెడల్పు పెరుగుతుంది. 
సమర్భుడ్నెన కవి కలం నుండి భావానుగుణమ్నెన నిర్మాణం గల 
పాదాలు వెలువడతాయని తెలుస్తున్నది. 


మహాకవి (క్ర్మీశ్సీ నుండి కూడ ఒక ఉదాహరణ విశదీ 
కరిస్తాను. 


““విదూషకుని వికటు హాసంలో 
కపాలరంి పకా లన్నది 

ఆకలి అన్నం వండుకుంది 
హంస ఆకాశం అందుకుంది” ' 


ఇందులో (పతి పాదంలోను మూడేసి పద గణాలున్నాయి.. నాలుగు 
పాదాలు ఒక దాని కొకటి సమానం. ఇది ఒక యూనిట్‌. ఇందు 
లోని మొదటి రెండు పాదాలు ఒక సబ్‌ యూనిట్‌ చివరి రెండు 
పాదాలు మరో సబ్‌ యూనిట్‌. మొదటి సబ్‌ యూనిట్‌లోని పాదా 
లకు పరస్పరం అంత్య ప్రాస లేకపోయినా చివరి సబ్‌ యూనిట్‌లోని 










- చందా నివరాలు -- 
0-90 పైనలు 


న్యూస్‌ ఏజంటుద్యారా పోస్సుద్వారా 


విడి (పతి వెల ... 


రు. స్టైెం, రు. స్టెం 
సంవత్సర చందా 46-80 49--40 
అర్హ సంవత్సరం ౨౩-40 24ఉా-70 


మూడు మాసములకు 11--70 2-36 


మేనేజరు 
ఆం/దవ్య/తికి 


19080 


భారతి 


పాదాలకు అంత్య[ప్రాస వుంది. ఆలాగే మొదటి సబ్‌ యూనిట్‌కు 
రండో సబ్‌ యూనిట్‌కూ కూడ అంత్య ప్రాస ఉన్నది. 
డారు సి. 
వం! 
పరిశీలిస్తాను. 


నారాయణరెడ్డి నుండి ఒక ఉటాహరణ*ళి 


భట 


జగత్తు మత్తుగా పడుకుంది 
తమస్సు తపస్సులో వుంది 

సగం పీల్చి పారేసిన సిగరెట్టు 
జ్వలనమే తన ధ్యేయ మంటుంది” 


ఇందులోని మొదటి రెండు పాదాల్నో మూడేసి పద గణాలున్నాయి. 
చివరి 60డు పాదాలలో నాలుగేసి పద గిణాలున్నాయి.. మొదటి 
రెండు పాదాలు ఒక యూనిట్‌. చివరి రెండు పాదాలు మరో 
యూనిట్‌. మొదటి యూనిట్‌లోని పాదాలకు అంత్యప్రాస వుంది. 
“రెండో యూనిట్‌లోని పాదాలకు అంత్య ప్రాసలేదు. కాని మొదటి 
యూనిట్‌కు రెండో యూనిట్‌కు అంత్య ప్రాస ఉన్నది. 


సా పరిశీలనలో తేలిన విషయాలను యిక్కడ పొందు 

పరుస్తాను. 

చ వచన పద్యాన్ని కొన్ని యూనిట్ళుగా విభజింపవచ్చు. 

లై ఒక్కో యూనిట్‌ తోని పాదాల సంఖ్య నియతం కాదు. 

3 సమాన సధగణాలను, కలిగిన కొన్ని పాదాల సమూహాన్ని 
ఒక యూనిట్‌ అనవచ్చు. 


త ఒకటిగాని, అంతకు మించిన యూనిట్టనుగాని వచన పద్యం 
కఠిగి వుంటుంది. 


ఈ 


పాద వ్మిశాంతి సరిపోయేటట్బుగా ఒక యూనిట్‌ రండు 

సమానమ్నెన భాగాలుగా వుంళే ఒక్కో సగభాగాన్ని “సబ్‌ 

యూనిట్‌” అనవచ్చు. 

6 సబ్‌ యూనిట్‌ అంకే కనీసం రెండు పాదాలకు తక్కువగా 
ఉండదు. (అంతకు తగ్గితే దాన్ని ఒక పొదమనే అనాల్సి 
వుంటుంది. పాదానికి సబ్‌ యూనిట్‌కి తేడా ఉండటం 
కోసం ఇలా భావిస్తున్నాను.) 

7 పతి యూనిట్‌లోను నబ్‌ యూనిట్‌ ఉండాలని లేదు. 


(రెండు పాదాల యూనిట్‌ ఉన్నప్పుడు అందులో సబ్‌ 
యూనిట్‌ ఉండదు.) 


8 సబ్‌ యూనిట్లకు గాని యూనిట్నకు” ని ఆద్యక్టరమ్మె (తి 


9 విశేష ' భావ స్ఫూర్తికోసం అక్కడక్కడ కొన్ని పాదాల్నో 
కొన్ని పదగణాలు ఎక్కువగానూ ఉండవచ్చు, తక్కువగానూ 
ఉండవచ్చు. కాని ఇలాంటిసందర్భాలు అరుదుగా ఉంటాయి. 


. పాదాంత విషయంఠలో విరామం ఉంటుందన్న (శ్రీసంపత్కుు 
మార అభ్మిపాయంతో నేనూ ఏకీభవిస్తాను. ఇలా పదగణాలను 
బట్టి వచన పద్యాలకు లక్ట్మణాలు ,భావింపవచ్చు. వచన పద్య లక్థ 
ణాలను ఇంకా ఎవరూ సర్వ సమ్మగంగా నిర్ణయించలేదు కాబట్టి 
నేను నా పరిశీలనలోకి వచ్చిన విషయాలను ఇలా ఈ వ్యాసం ద్వారా 
సహృదయులందరికీ తెలియజేసుకుంటున్నాను. రామారావుగారు, 
సంపత్కుమొరగారు ... ఇంకా ఇలాంటి ఎందరో మేధివులు ఈ 
విషయం మీద తగిన వొర్చులు, చేర్పులు సూచిస్తారని ఆశిస్తూ 
ముగిస్తున్నాను. 


ఉపయుక్త రచనలు 


1 వచన పద్యం -- (లక్రృణ చర్చ) - రామారావు అండ్‌ 
సంపత్కుమార -- నా ర్శ్డున (పేంటర్సు, 
1978 -_ అనుబంధం--2. 


హ్నెదరాబాదు 

2 వచనపద్యంలో వ్యాకరణం (వ్యాసం) - చేకూరి రామారావు-- 
భారత్కి ఫ్మిబవరి 1980 --పుట ౩౩. 

3 మహా సంకల్పం (కవితా సంపుటి) - చ్నెతన్య భారతి, 
విజయవాడ, 1975 - పుట 200. (చెరబండరాజు), క 

ఉ& ఇంటింటి పజ్యాలు (కవితా సంపుటి) -ఆర్ముద-నవోదయ 
పబ్బిషర్స్‌, విజయవాడ, పుట 68. 

5 స్పందన (కవితా సంపుటి) - ౩. శివారెడ్మి స్పందనసాహితీ 
సమాఖ్య (వచురణ, 1965, పుట 8. 

6' చలనవ్‌. (కవితా సంపుటి) - విహారి _ స్పందన సాహితీ 
సమాఖ్య (పచురణ, 1979, పుట 57. 

7 యుగ సంకేతం - (కవితా సంపుటి) -- మాదిరాజు రంగా 
రావు-విజయా సెన్స్‌ హనుమకొండ, 1969, పుట 49. 

8 చితి-చింత (కవితా సంపుటి)- వేగుంట మోహన [పసాద్‌-- 
శేషాచలం అండ్‌ కో, 1969, పుట 9. 

9 ఖడ్నసృష్క్టి (కవితా సంపుటి) -- శీ (4 - విశాలాంయధ 
(ప్రచురణాలయం, విజయవాడ--1966, పుట 5క. 


ఉంకే ఉండవచ్చు, లేకపోతే లేకపోవచ్చు -- అలాగే (పాస 10 అక్టరాల గవాక్నాలు -- సి నారాయణరెడ్డి కవితా సంపుటి-- 
అంత్య పాసలు కూడాం - శేషాచలం అండ్‌ కో 1965, పుట 123. 
అ కగ్సొగ్సొన్స్నిన్సన్నాన్వాన్వాన 
వే 5్‌0 19080 


న్‌ పసపోమరాజుపలి చెంచయ్యు 


అధ్యాత్మిక దృక్కోణాన్నుంచి ; నలం 


1050 లో అనుకుంటాను. మా గురువరేణ్యుల్నెన 


స్వర్తీయ తీ వింతా దీక్షితులుగారు ఒక 
ఉత్తరంలో ఇలా రాశారు ;: 


“చలంగారి రచనలు చదివావుగదా ౫ చలంగారు (పస్త్నుతం, 
రమణా శమంలో చేరి ఉన్నారు అంభే -- చలంగారి మీద నీ అభి 
(పాయము రస్తావా ”" అని రాశారు. 


అప్పట్లో నేను “చలంగారిని గుణించి నా అభ్మిపాయాలు 
మరోసారి రాస్తాను ” అని రాయడమేగాదు, జలసూ తం రుక్మిణీ 
నాధ శాస్పి గారిని గుజశించి, అడివి బాపిరాజు” రిని గుణించి, కృష 
శ్మాస్తిగారి లాంటి వారిని, గుణించి చాలా విషయాలు మూ ఇద్బరి 
మధ్య ఉత్తర (ప్రత్యుత్తరాలు జరిగాయిగాని, ఆ తర్వాత, దీక్షితులు 
గారు అనారోగ్య పరిస్పితులలో కడలూరు నందుండడము వలన 
నేను చలంగారిని గుణించి నా అభిప్రాయాలు నాలోనే ఉండిపోవడం 
... వారి మరణవార్త, దీక్షితులు” రి కుమారుల్నెన (శీ మల్ళి 
కార్చునవ్‌ ద్వారా కడలూరి నుంచి నాకు అందడను ... “మరపు 
రాని దీక్షితులుగారు” "పేరిట '“'సోమనాథ్‌** అను నా కలం పేరిట 
“సవంతి”' యందు (పచురించాను. 


నా “మరపురాని దీక్షితులుగారు?' వ్యాసం చదివి...ఆ వ్యాస 
ములో, నేను వారి ఇద్వరిని గుఖింని (వాసిన వషయాలు స్నెతము 
బాగున్నాయని నాకు ఉత్తరం రాస్తూ ... దీక్షితులుగ రిని గుజించి 
తాను [వాసిన వ్యాసం, ఆం(ధ్మపభకు పంపిస్తున్నానని గాశారు -- 
చలంగారు. 


కొలది రోజులలో, చలంగారు రాసిన న్యాసము ఆంధ్యపభలో 
వెలువడింది. | 


ఐతే గత ఫ్మిబవరి “భారతి' సంచికయందు వెలువడిన, నిఖి 
లేశ్వర్‌ గారి “చలం” వ్యాసము చదివిన తర్వాత, చలంగారిమీద నాకు 
గల అభి ప్రాయాలు తప్పనిసరిగా రాయాలనిపించి రాస్తున్నాను. 


చలంగారు మొదట (శ్రీ వెంకటరత్నం నాయుడుగారి వలన 
(బహ్మస జమువేపు ఆఅకర్షితుడ్డెనాడు. ఆ రోజులలోనే (బహ్మ 
సమాజ (పచారము కోసరము...కొన్ని చిన్నచిన్న రచనలు చేసేవాడని, 
౧ అబ ర్క క( / 
శ గొజ్జెపాటి వెంకట సుబ్బయ్యగారురాసిన “చలం జీవితచర్శిత 
వలన తెలియుచున్నది. 


చే వ్‌ 1 


ఆనాటి మన కులవ్యవస్థ యందు సేరుకునిి అచారముల 
పేరిట, విశ్వాసముల "పేరిట ఉండిన అంధ విశ్వాసములు చలం 
గారిని అ్యగవర్ములవారి ఆచొరములకు దూరం జేయడం మ్మాతమే 
గాదు, అందరిశమళ్సే అతనికి గూడా ... సమాజంలో, (స్తీ జన 
సంఘోవ్వారకుడుగా, (పసిద్భుడు గావాలనే ఆకాంత్షయే అతడిని, 
రచనా వ్యాసంగంలోకి దించింది. 


తీతులుగారు పంపించిన చలంగారి తరికథ' "అచ్చుగావడం 
వారి కలానికి చేవ ఇచ్చింది ! మస్తిష్కానికి పదునుబెట్టింది !! 


తరువాయి విషయాలు అందరికి తెలిసినవే ! ! 


సాధారణముగా నేటి యువతరం *“'భాలిక దృక్కోణం?” 
నుంచి మ్మాతమే ్‌ 'హేతువాదదృష్క్టిలో చలాన్ని... పరిశోధించడం 
జరిగింది. 


అందుచేత్క నేను “చలం ''గారిని, ఆధ్యాత్మిక దృక్కొణల 
నుంచి పరిశీలిస్తూ ... ౮ వ్యాసము రాన్నున్నాను. 


చలంగారు మొదట నుంచీ వొలా సిన్సియర్‌ అయిన వ్యక్షి 
ఐతే ... అతనిలోని, ఆ సిల్ఫయారిటీ అనేదే ౨ (బహ్మసమాజము 
వాళ్ళకి గిట్టలేదు. 'అఎదుచేతనే, ఒకనాడు చలాన్ని (బహ్మసమాజం 


మందిరాన్నుంచి బలవంతంగా బ్నెటికిలాగి గంటివేయడం జరిగింది!!! 


అప్పట్నుంచీ చలం ఒ౦లలరిగా ఉంటూ, (దీక్షితులుగారు 
మినహా) ఏ సమితిక్కీ సమాజానికీ, కట్టుబడకుండా ... రచనలు 
చేసేవారు. 


చలంగారు స్యృతహాగా తనకు వాస్తవము అనిపించిన విష 
యాన్ని ఎవరేమనుకున్నాగా ని...ఘట్టిగా 


నె శ స్వభావంకలిగిన 
వ్యక్తి | 


కామిగానివాడు మోక్ష్మకొమి గాడు అనే విషయము, అనాటి 
వేమనగారికి మ్మాతమేగాక-చలం రికి కూడా వర్తిస్తుంది. 


వలానిక్సి ఎప్పుడు గూడా “జ్యోతిష్యం” మీదా అతీతశక్తి స 
మీదా...నమ్మకము ఉంటుండేది. 


ఉద్యోగం వదిలిన తర్వాత కులం నుంది బహిష్కరించ 
బడడం...తిన గత జీవిత ఘట్బాల్సి కుటుంబాన్ని గురించి, నిరం 
తరం ... ఆలోచించుకునేట్టు చేశాయి .. నాటి చలం జీవిత 
పరిస్టితులు ! ! 


1980 


భారతి 


ఆనాటి చలంగారి, మానసిక వ్యధని... 
““మ్యూజింగ్స్‌్‌*లో మాూడగలం [|] 


స్ప్రృతిగతుర్ని .. *ఎమనం్య 


దీక్షితులుగారి వెంట అరుణాచలం వెళ్ళి (శ్రీరమణమహర్షి 
దర్శనం చేసుకుని వచ్చిన తర్వాత, చలంగారి చూపు... ఆధ్యాత్మికం 
వేపు మళ్ళింది ! |! 


చలం, అతడి కుటుంబ సభ్యులూ, అరుణాచలం -- రమణా, 


(శమానికి మకాం మార్చడం జరిగింది. 


రమణా శమానికి చేరిన తర్వాతనే చలంగారు, సాహితీ విలు 
వలు కలిగిన కథలు రాయగలిగారు. 


సాటి సాహితీ లోకమేగాక, చలంగారి ఆత్మకు తృప్పినిగూడా 
ఇవ్వగలిగిన ఉత్తమ శేణి కథా రచనలు, రమణా శమంలోనే...చలం 
గారి కలాన్నుంచి అవతరించాయి. 
టీ 


పువ్వు సింది 
“భారతి రజితోత్సవ సంచిక కోసరం, నాటి “భారతి” సంపా 
దకులు స్వర్నీయ (శ్రీశివలెంక శంభు. పసాద్‌ గారు, రమణా శమానికి 


వెళ్ళి “భారతి” (పత్యేక సంచిక కోసరమని చలంగారి కలంనుంచి 
అవతరించిన “ఓ పువ్వుో పట్టు న్చికొచ్చారు !! 


*' ఓ పువ్వు” -- చలంగారి కథా రచనా పరిణతకీ . ఆయన 
యందు కలిగిన మానసిక పరిణామాలకీ ... ఆధ్యాత్మిక జీవితాను 
భూతులకీ .. ఈశ్వరాన్వేషణయందు చలంగారు చేసే గవేషణలకు 
దర్పణంగా నిలిచింది...ఓ పువ్వు పూసింది !! 


ఆ సంపుటి యందు వెలువడిన “కల్యాణి” వంటి మిగతా 
కథలు గూడా...రమణా శమంలో ఉన్నప్పుడు రాయబడినవే ! 


“'1060"”-కథ, 1946 (పాంతమునందు, స్వర్శ్మీయ 
శ చ్మకపాణిగారి సంపాదకత్వమునందు, మదరాసునుంచి వెలువడు 
చుండిన ''ఆం| ధజ్యోతి” మాసప్మ తికయందు వెలువడింది. ఐనా, 
(అజ్బా ( 
ఇటీవలి మన దేశరాజకీయ _ పరిస్తితులు లీలగా ఆ రచనయదు 
(పతిఫలిస్తున్నాయనిపిస్తుంటు౨ది ఆ కథ చదివేటప్పుడు !!. 
చలంగారి ఊహారచన అయిన *ీ1960ి కాదు...... 
“19/7” అనిపిస్తుంటుంది . పాఠకులకి !! 


రమణా శమంలో ఉండే చివరి రోజులలో...... *జీసన్‌ శుభ 
వార్తలు “వంటిట్టో రమణ భగవాన్‌ *యశోదాగీతాలు”” 
లాంటి _గంథాలు రాశారాయన [|] 


వో నే ఖ్‌ 


చలంగారు రమణాశమం చేరిన తర్వాత, యువతరం అతడి 
కంళకే చాలా ముందు కెళ్ళిందంటాడు నిఖిలేశ్వర్‌ గారు? ఇంతవరకు 
వాస్త వం? 


వ్వే వ్‌ల్తి 


దిగంబర కవితా సంపుటి-- తొలిదానియందు, తన కవితను 
(ప్రకటించిన మా మితుడు “మహాస్వవ్ని' ఏమ్మెనాడు? ఆ వలయం 
నుంచి కంల వచ్చేశాడు! 


“వెంచయ్యాగారూ?) నేను ఆ సంకుచిత వలయంలో,... 
కవిత్వము రాయలేక...దిగంబర కవులనుంచి ఇవతలికి వచ్చేశాను” 
అన్నాడు...నాతోటి! 


ఇలాగే, నాటి ఆరుమంది దిగంబరకవులు ఇవాళ ఏమ్నెనారు? 
విభిన్న రకాలుగా ఆ వలయంలో ఇముడలేక, వేర్షెనారుగదా? 


అం దుచేతన్తే కేవలం భౌతిక దృక్పథమునుంచి. రచనలు 
చేసిన పాశ్చాత్య దేశాలకు జెందిన రచయితలు ఎందరు, ఆత్మ 
శాంతికి దూరమ్మె...ఎందరు ఆత్మహత్యలకు పాల్పడేది... నిఖిలేశ్వర్‌ 
గారు ప్మతికలలో చదివి ఉండగలరనుకుంటాను. 


ఓ రచయిత... ఓ ఉద్యమ నాయకుడు... ఆధ్యాత్మిక జీవనుడు 
అయినంత మాతమున దేశానికి, (ప్రజలకు సేవ చేయడానికి 
ముందుకు నడిపించడానికి అవసరమ్మన లకా న లను గోల్పోవగలడను 
కోవడము... పేతువాదులు, భౌతిక దృక్పథంనుంచి మాత్రమే 
(పతి విషయాన్ని పరిశీలించే యువతరం--ఆధ్యాత్మిక దృక్కోణ పరి 
గశీలన చేయనందువలన...యిలా పొరపాటు అభ్మిపాయాలర్ని కలిగించు 
కోవడం సహజమ్నె పోయింది? 


ఒకనాటి .రాడికలిస్టు హ్యూమనిస్టు అయిన, స్వర్నీయ 
త గోపీచంద్‌ ...అరవిందా(శమం ఎందుకు వెళ్ళాల్సి వచ్చింది? 


ఖు 


ఆ తర్వాతనే గోపీచంద్‌ గారు “పోస్టు చెయ్యని ఉత్తరాలు” 
(ఇవి ఆంధప్మతికయందు, ఆదివారము అనుబంధమునందు (ప్రచు 
రితమ్మె...పుస్తృకంగా వెలువడినపుడు ... రచయితకు మ్మితుల్నైన్క 
ఆంధపష్మతిక అధిపతులు శ్రీ శంభ్యుపసాద్‌ గారికి అంకితమివ్వడం 
జరిగింది) ఆధ్యాత్మిక జీవనం జేస్తూనే...(కాషాయి గుడ్డలు ధరించి, 
గడ్డం పెంచుకుని కాదుసుమండీ!) ... గాంభేయుడు గానేకాక... 
ఆంశధుల అభ్యుదయం కోసరము, ఆం(ధసాహిత్యాభివృద్ధికోసరము, 
ఆం(ధప( తిక, ఆం,ధసచి(త వారష్మతిక, భారతిలాంటి మహా 
వృక్నాల్ని పెంచి సెద్దజేస నేటికీ మన వారసత్వంలాగా _ ఇచ్చి 
వెళ్ళిన దేశోద్దా రక కౌథినాధుని నాగేశ్వరరావు పంతులు లాంటివారు 
ఇందుకు నిదర్శనము కాగలరు 

దళిత జనుల సంక్షేమ కార్యకలాపాలకోసరము, వాళ్ళ ఉద్ద 
రణకోసరము, ఎలాంటి తోజకీయ పదవీకాంక్ష లేకుండా దేశం 
నలుచెజగులా నిర్వహించబడే .. శీ రామకృష్ట మిషన్‌ సంస్థ 
లాంటివి.. ఎన్నో ఉన్నాయి గనుక య విషయంలో, నిఖిలేశ్వర్‌ 
గారు తన అభ్మిపాయాల్ని మార్చుకోగలరని ఆశిస్తున్నాను. 

అంతేకాదు. రమణా శమవాసి అయి... ఆధ్యాత్మికరంగం... 
లోతుపాతులను అన్వేషించనారంభించిన. తర్వాతనే నిరంతరం 
తాను ఆడిపోసుకునే... విశ్వనాథని - “ఇప్పటికీ (బతికి ఉండి రచనలు 
చేస్తున్నవాడు, ఒక్క. విశ్వనాథ సత్యనారాయణ మా.తమ్మే” 
అంటూ... రమణ్యాశమంనుంచి (శ్రీ వజీర్‌ రహ్మాన్‌ గారికి రాసిన ఓ 


1980 


ఆధ్యాత్మిక దృక్కణాన్ను౦చి: 


ఉత్తరంలో ... రాయడం జరిగిందంకే ... 
క్తి [1 
దృష్టికి వ నిదర్శనం కాగలదు !! 


చలంగారి సమ్యక్‌ 
ఒ 


కనుక అధ్యాత్మిక రంగ్మపవేశం చేసిన ఓ రచయిత ౫ నీండి 

రాజకీయ నాయకుడు గానీండి...అతడియందు కార్యదీక్ష, ఆత్మ 

లం...అభివృద్ది జాతాయేగాని...ఏమ్మాతం క్టీణించి... ఆ వ్యక్తి 
ఏ తరంవారికి పనికిరానివాడు కాజాలడు. అందుకు నిదర్శనం : 


““కండెబొట్టున ఐదు ఖండాల నోడించి కొలువు లందిన 
వాడు మా కోమటన్న 
సీమలో ఆచార్య సింహపీలిక నెక్కి 


చల౦ 


కొలువు లందినవాడు మా తెలుగువాడు 
బటా దేశమంత మహాపరిషత్తు తలమూచ పలికి వచ్చినది 


మా వంగసుతుడు. 


[రచన : స్వర్శీయ శ్రీ జాషువా హో అభ్యుదయ--1 946, 


నాటి అభ్యుదయ రచయితల పాఠశాల ... (ప్రత్యేకసంచిక. ] 


ఈ పద్యమునందలి మహనీయులందరు... 
లేనా? కాదా? నిఖిలేశ్వర్‌ గారూ? 


ఆధ్యాత్మిక జీవను 


ఆఆ 


నిరెక్షణ 


స 


ఇరౌజు మేధా వ్మక్రీభవన (పసూతిలో 
సిద్దాంత స్ఫటిక మీనిన 
దొరిమళల్ళింపు రంగురేకుల 
జిలుగు కట్టల్నా టి 
తనంతాకాశన్‌ ఫీల్రాలపె కి ఫోకస్పెన 
భావబాష్పాల మె సు క్రోవేవ్‌ గుణింతం -- 
"పేద గులకరాయి గుండం టాన్సిమిప్బేసే ద్‌ర్తే తిహాసం 
మంచుబొట్ట అంచుల్మో రాజ్ఞున్న అగ్నికణం 
కాలం నొసటిమీద దిక్కులుచెక్కే చరత సంకలనం. 


ఆశపింజ యువనక్ష్యతం 

నిరంతర పథీకశాంత వ్యధల ముక్కల్ని 
నిశ్వాసాల మంటల్మో ముంచి 

వెన్నెల పిండిలో తడిపీ 

పాకం పట్టి 

అంతరాళం "ప్పెకప్పుమీద 

అందని కుంచెతో 

వర్శచ్శితాల తంటాలుపడ్నూూ - 

రాశిచ క సమస్యా చిక్కుదారం విప్పి 
భవిష్యానికి కండెచుట్ట బోతున్నుది. 


గూడ శ్రీరాములు 


ఉరుం గుండు గుండెలోదూసి 
రక్తం నీరు కక్కుకుంటూ -- 
ఉదాసీనంలో నిదురబోతున్న 
పొన్నచెట్టు సందులోంచి - 
జాలిగా జారిపడ్డ స్వాతిచినుకు 
ఇసుక దూది పరుపులో 
కునుకు తాగుతున్నది 

విఫల వీరుని చివరి ఆశలా -- 
ఓ తూరుపు తొలి తెలువులో* 
ఏ కుంకుమ పురుగో పాక్కుంటూ 
వచ్చి 

తట్టే 

లేపి 


 జశెరబాలమీద వెలుగురవ్వ 


విసిరేసీన 

తళుకు తోరణాల 
మోపుల్న్లో ఎత్తిన 

స్మ్రతి స్తంభం ఫలకంలో 
ఊపిరి నింపుకోమంటుందని 
కరు చదువుకోమంటుందని. 


ఇన్వన్యన్నాన్యన్విన్యన్నిద్యన్నన్నగ 


మే ర్‌త్‌ 


1950౮ 


రై (టం ఈ 


కబ౦ధమూర్తి 


కీసరగుట్ట (తవ్వకాల్నో పురాతత్వ శాఖవారికి లభించిన శిథి 
లాలు విష్ణుకుండినుల నాటివని "'హ్నౌదరాబాదు సచితవార్హ. 
అందుతో ఒకటి తలలేని (స్తీ దిగంబరంగా పంగరించుకూ గ్రానున్న 


పతిమను 'మాతుదేవతి అన్నారు. పదృసహితంగా ఉనందున 
|. అ ల శ్రి ట్ర 


శీలక్షీ శ్ర అనవచ్చునన్నారు. పూర్వులామెను సౌభాగ్య సంతాన' 


దొతగా పూజబించేవారట. సింహం తలకూడా ఉన్నందున విష్కూ నర 
సింహావతార సంబంధం అనవచ్చన్నారు, 


(పసవాసీన భంగిమలోనున్న' ఈ కబంధమూర్తి విష్ణు 
భార్యా కాదు, నరసింహావతార సంబంధం లేదు. అష్టాదశ శక్తి 
పీఠాల్నో ఒకటనే యెలమ్మాపురాన (ఆలంవూరు, మహబూబు 
నగర్‌ జిల్లా) సరిగ్శా ఇల్బాంటిదో కబంధమూర్షి ఉన్నది. ఎల్లమ్మ, 
రేణుక్క భూశక్తీ అంటున్నారు. అక్కడ ఇలాంటి (ప్రతిమలు 
మొత్తం మూడున్నవన్నారు, మ్నెసూరు పురాతత్వశాఖ. సుబ 
హ్మణ్యంగారు. 


పురాళజన (పసవాసీన భంగిమలో ఉన్న కబంధమూర్షి కంఠ 
ముండదగినచోట పద్మం ఉంది. భుజాలప్నె ఆకులలములున్నాయి. 
సంతానార్ములామె జననేందియానికి వన్నపూసి నాకెదరట. పని 
గట్టుకుని (పదర్శిస్తున్న శే కబంధమూర్తి యోన్యుదర సయో 
ధరాలు సుస్పష్టం. 

నా రేణుకా జాతకాన్వేషణ పూర్తికాలేదు. ఎల్లమ్మ (జగ 
జనని), ఏకవీర, రేణుక ఒకే దేవత సేర్చుగా పరిగణన, పూజ 
మన్నాయి. రూపకల్పన వింతగా ఉంది. అంతటా స్తీ జనారాధ్య 
గానేఉన్నది. సంతానార్ములెక్కువగా పూజిస్తున్నా, రోగనివారణార్శం, 
మశూచివంటి వాటికీ విషనివారణార్శం కూడా పూజిస్తున్నారు. 
దీర్చసుమంగలీ విశ్వాసం కర్ట్మాటకమున ఉండనే ఉన్నది. 


మంతాలు, సాహిత్యంలో గల వర్శనలకు విభిన్నమ్నె న రూపా 
లుండుట మ్మెలారుదేవర రూపాల్ళో గుర్తించాను. 


“ క్రీడాభిరామి” వర్శనల్నో ఈమె ఫణిరాజ మంఢన, సోమ 
సూర్యానలన్నేత్క శోభనాకార, నీలోత్పలాక్సి ఇందిరావరుని తల్మి, 
జగదంబ, దేవముని సీద్ధసేవ్య, జమదగ్ని భార్య, గిరిరాజనందని, 
నిత్యకల్యాణి, ఆదిశక్తి నేదవేదాంతసార, ఏకవీర కొచుకువే 
21 సార్భు నరుల జంపించినది, తేతాద్వాపర సంధ్యనాటిది, కాక 
తమ్మకు స్నెదోడు, రాజునాం్యడ ... రట్టుకత్తె;. జమదన్ని ... 
వేడ్క కత్తె, క్థ్మతియుల...కోపకత్తె, బవనీల ... రంతుకత్తె, పరిక 
దేబెలతర్ని, ఓలిమిగదుళ్ళు వాగులో ఓలలాడును. 


ఈ వర్శన కనుకూలమ్మెన (సతిమల్నివు. ఈమ రూపాలు-- 
(1) విశాఖపట్నం ఎల్లమ్మతోటలో పాములపుట్ట (2) కీసరగుట్ట, 


నే లక్‌ ద్తే 


ఆలంపూరు కబంధ (3) గోల్కొండ కోటలో, కర్ణాటకమునా 
దిగువభాగం ఏమియో తెలియని శీర్షమూర్షి (4) చతుర్భుజామూర్తి 
(5) మహార్శాష్మ బౌద్ద్ధస్టేత _ శిథీలాలవద్చ _ సుందరి 
(6) నెల్ళ్లూరు. జిల్లాలో ద్విభుజ్క ఖడ్నపాణిి, పురుషముండపాణి, 
(7/7) మాహురిలో తలగా మార్చిన అండాకృతి-గుం(డాయి. అసలు 
అండాకారం శీర్ణమూరర్తిని చేసిన వ్లైనం ఉంది. 


నా సచ్చిత వ్యాసాల సంపుటాలు మూటిలో “*మ్మెలార 
దేవ, గుడీగుంపా (కాపీల్ళేవు), కళిబ దేవి'లో రూపాల గూర్చి 
చర్చించాను. ““గుడీగుంపా” సాఠకులొకరు ఎల్లారమ్మ వగ్నెరాల 
రూప విశేషాలు లేవనే “ఆం,ధ్యపభిలో వ్యాసం (పమరించారు. 
ఫొటోలే (ప్రచురించాను మరిక రూపవివరణ ఎందుకని ఒకవ్యాసం-- 
చాలా ఫొటోలు (ష్మపిల్‌ 9/9) (పచురణార్చం పంపాను. (ప్రచు 
రించనందునాా ఉత్తరాలు (వ్రాసినా వాపన్‌ కానందునా ఈ న్యాసా 
వ్ల్‌క్త్‌ పనికివచ్చే ఫొటోలు కొన్ని “'ఆంధ్యపభి" (విజయవాడ) 
సంపాదకునివద్న చిక్కుబడ్డాయి. అమ్మవార్శ గూర్చిన నా సచిిత 
వ్యాసాలు “అంధపష్మతిక” రెండు ఉగాది సంచికల్ళో ఉన్నాయి. 
మండపాక ఎల్మ్జారమ్మ గూర్చిన వాద (పతివాదాలు-నేనూ, డాక్టర్‌ 
శ్రీపాద గోపొలకృష్టమూర్తి గారు-నా సచ్మిత వ్యాసాలు “భారతి” 
పాఠకులకు గుర్తుండుననుకుంటొను. మా వాద (పతివాద సంస 
ర్భంగా వేటూరి _పభాకరశ్శాస్తి గారి సేకరణలుగా శంకర శ్యాస్తిగారు 


, “భారతి”లో _ లలలేని గర్భిజ్సీ నిలది ఉన్న దిగంబరి వగ్నెరా 


ఫొటోలు (పచురించారు. 


నరుడు తన రూపంలో ఊహించుకున్న వారి ((వతిమలు- 
సాహిత్యం) నే బహుభుజలు, బహుశీర్చులు, కపాల కంకాళరూపా 
లోనూ ఉపాసించాడు. వీటికేసోలికాలేని _పసవాసీన-కబంధమూర్షి 
నిర్మాణంలో నాటి పురాతన భావం నేడు గుర్తించలేము. మతం, 
భాష, "పేర్చు, కథలు వేర్వేర్నెనా రేణుకా కబఎధమూర్షి పోఠిన' 
(ప్రతిమ లితర(ప్రాంతాల్నో ఉన్నాయి. 


ఆలంపూరు, కీసరగుట్ట బొమ్మలపోలిన దొకటి మధు౮ వద్బ 
కంకతీ శిథిలాల్నో పురావస్తు శాఖవారు గుర్తించారు. ఆ శిథిలాలు 
కనిష్కుని నాటివన్నారు. ఈ (ప్రతిమ భంగిమ అదే అయినా కబంధ 
కొదు. కబంధుడనే రాక్ట్ససుడు రామలక్ట్మ శ్రైణుల తన బాహువుల్నో , 
బంధించాడటు (“రామాయణము”), ఆలంపూరు భూశక్తీ ప్రతి 
మలో బల పదర్శన లేదు, మూడు 'పేర్ణలో ఫ్ట్‌ "పేరనున్నా రేణుక 
రూపం భయంకరి, రాక్ట్మసే కొదు. రెండు చేతులు భుజాలస్పె 
మడచినట్టుంది. రాయలసీమలో "పేడ మట్టి బొమ్మలు యెల్హమ్మ 
--రేణుక చతుర్భుజగానూ, కబంధగానూ ఉన్నాయట. క్మేతాల్ళో 
ఆరాధ్య (వతిమలతో సింహలాంఛనాలుంకే రాయలసీమటో సూకర 
చిహ్నాలున్నాయట.  పామరు (జానపదుల పందినే పండితులు 


1980 


కలగూరగ౦ప 


సింహాంగా మార్చారా! ఈమె కథారూపాల్ళో మానవుని మనుగడకూ 
నాగరికతకూ ర0డిటి సంబంధం ఉంది. 


సింధు నాగరికతా శిథీలాల్నో పురాతత్వశఖ వారికి లభించిన 
వాట్నో (పసనాసీన భంగిమలో ప్త్తే- జననేణ్యదియంనుండీ బ్నెల్పడిన 
తామరపూవ్కో తాబేలో నీట తేలుచున్నట్టుందట. 


(గీకు గాధల్నో మెడుసా శీర్ష కబంధ వర్తులు పోలికలు 
చాలా ఉన్నాయి. ఈ గారో నీలు ముగురూ అక్కచెల్భెం డట. 
న. లి భా 


పారసీకుల మహామాత అనాహిత (అన్జెతిస్‌) కూడా కబం 
ధయేనట. ఈజిప్టు పురావస్తు శాఖ సేకరణల్నో ఒక పాత 
రూపం స్తీ ఆసీనభంగిమ మర్మాంగాన్ని రెండుచేతులా పట్టి మూపు 
తున్నట్ళుంది (తార్న్‌) కాని కబంధకాదు. మరో దేశాన ఖడ్న 
పాణి పసవాసీన భంగిమలో పంగరించి కూచున్నది. (గీకు అ, ఫోదితీ 
కబంధకాదు కాని స్తన మర్మాంగ (పదర్శన ఉన్నది. బహుపురాతన 
కాలానిడ్నెన మహామాత నిన్‌ హుర్‌ సాగ్‌ (శీర్ష్వమూర్తి) బిళ్ళప్పె 
పాము పోలిక రెండు జడలమధ్య తల, నాభీ స్తన సూచన, దిగుమ 
శష్పసహిత మర్మాంగం--ఆదిశక్తి వగ్నెరా పోలిఃల్నో బహురూపి-- 
(స్నీ పురుష రూపాలు-మరో కబంధమూర్తి 'బెస్‌. ఒకరూపం 
పద్మస్టితా-స్త్యృనద్వయంప్నె స్రీ వదనం. (గీకు గాథల్నో కబంధ 
మూర్తి అకఫాల. 


కబం ఫమూర్తుల కల్పనా కారణాలు (ప్రచారంలో ఉన్నాయి. 
ఆలంపూరు (పతిమా సందర్భంగా పండితులుకూడా వీరశ్నెవ విజ్బం 
భణ అన్నారు. జ్నెన బౌద్ధ మ్మిగహాలను వీర శ్శెవులు నరకినేసారట. 
కర్నాటక పరిసర (పాంతాల్ళో కారణం కాబోలు అనుకున్నారు. 
జ్నెనంలో పరశురాముడు, ' తలిదం[డులకే పవ్శితతా గౌరవాల్ళేవు 
సరికదా క్థ్మతియు డొకడు (సుభూమ) పరశురాము నోడించి 
౨1పారు (బాహ్మణుల జంపెనట కీసరగుట విషు కుండినుల 

ళం లు దాం 
నాడు వీరశ్నివు లున్నారా౫ వీరశ్నెవులు వ్మిగహాల తలలు నరకి 
వేసారనే నమ్మకం నిజంకాదు. తల తీసేస్తే మెడప్నె పద్మాలెలా 
వచ్చాయి? కాబట్టి ఏతిమా నిర్మాణంలోనే కబంధమూర్షి పద్మ 
సహిత అనాలి. 


అలంపూరు భూశక్షి భుజాల పె ఆకులలము లున్నాయి. 
శుంగ కుశాణులనాటి సరస్వతి తాళపష్థత కిరీటధారిణి- వేదాల 
బాపతు ఇలా దేవి చేతులూ, తలా చెప్నేనట, ఈజిప్పు “మస్కో 
నిత శీర్షంకూడా చెప్పే _బహుపురాతన కాలంనుండీ ఊర్చు, 
_పాంతాలు చివరికి మనుష్యుల పేరు, స్తీ శరీర భాగ లు పోలికల్నో 
కూడా తరులతా షత పుష్పఫలాల ఉపమౌానాలున్నాయి. నరుని 
నాగరికతా చర్మితలో చెట్టుకు చాలా సంబంధం ఉంది. అదే వృక్థ 
పూజ, ఓషధీమాత ఉత్సవాలూ సంతాన దొతలనే నమ్మకాలు 
క్కారణం. జీవకోటి జీవితాల్నో వృక్ట్మపసక్షి చాలా ఉంది. 


కబంధ రూపకల్పనక్కారణం రేణుకా సందర్భంగా మనవారి 
విశ్వాసం-పరశురాముడు తర్శి తల తరగడం--నిజానికీ తల తరగడం, 


మే . న్‌ప్‌ 


పునర్నీవిత గాథలో ఉన్నది చెట్టు నరకివేసినా మూలం ఉం శే తిరిగి 
ఫలవంతం కావడం. (పకృతి | గూర్చిన నమ్మకాలు కావాలి. 
కబంధ రూపాలున్న (పాంతాల్టో పరశురాముడు లేడు కొని 
నరకుడు కథలున్నాయి. మెడుసా తల తెచ్చినది. పరశు 
(967361%).. భార్న వరాముడు సరశుధారి. శిరచ్చేదనా పోఠికల్నో 


,_ సృష్టి నిలుపుదల చేయడమనిపించే పితృ [పాధాన్య గాథల్లో 


పురుషాంగం ఒక దేవుడిది మరొకడు కొరికివేయడం మరోదేశపు కథ. 
ఇటీవలి వార్హల్నో (ముజఫర్‌ పూర్‌ ) భార్యప్పె కినిసిన భర్ష స్వలింగ 
చ్చేదన. కన్నడవీరభద భక్తులూ కురుబలూ తలలస్నె సెంకాయలు 


కొట్ముకోడం (ప్రజావతి దముని తల దీయడం. ఈజిప్పు మహాదేవుని 
సృష్ట్ట్య్యవయవాలు రాలిన స్మృలాలు పుణ్యక్షే (తాల్నెినాయి. మన 


“౫ థల్నో సతి శరీర భాగాలు రారినచోట్లూ అంతే, సతి జన 
నేంయ్యదియం రాలిన చోటనే అస్సాం కామాఖ్యాదేవి క్టేతం. ఈ కూచ్‌ 


బిహార్‌ దేవత రూపాలూ మూడే--యోని, పద్మస్టితా భయంకరీ, 
(తిపురసుందరీ దయారూప' సుమెరు గాథలనాటినుండీ అనేక 
దేశాల్నో కథలు దేవుడు లేక దేవత పాతాళ (యమలోక దర్శన, 
జలయానం, సుమెరు గిల్ల మేశ వీరుని హుంబబ (క్చూరసత్వ)ప్టె 
విజయం, నిన్‌ హుర్‌ సాగ్‌ దేవత ఎంకిని తన యోనియందుంచి 
స్వస్తుని చేయడం--బెస్‌ శిరచ్చేదన - అండం అందుండి కబంధ 
అందుండి హార్మా కేట్స్‌ పుట్టుక- రేణుక పోఠికల్నో ఈబిప్క్టు మహా 
మాత ఈశి శిరచ్చేదకుడు కొడుకు హోర (౦0౫9). 


విశ్వాసాల వ్యస్త్రఘాళితం _ చేసిన పరిశోధకుల క్కనిపించే. 
వాస్తృవం--ఆకాశం, భూమి నీరు. నిప్పు బుతు కమానుగతమ్మెన 
(పకృతి. సృష్న్టిగూర్చిన ఒకనాటి నమ్మకాలు--రేణుకా గాథల్నో జాన 
పద (సమేయం ఎక్కువగ ఉన్నా సృష్మ్టిగూర్చిన పరిశీలనలో పామ 
రులు ఫండితులకు తీసికట్టు కాదనే విషయం , లేకపోలేదు. 


(స్తేనాభి, గర్భం, జననేందియారాధన తాం(తికమంటారు. 
తాంతికులు భౌతికాశరీర శాస్త్రవిజ్ఞలా? సజీవ జననేం దియా 
రాధన ఈ శతాబ్బంలో ఉండేది. ఇందులో అశ్చీలం, జుగుప్పు 
వగ్జెరాల్ళేవు. దేవత రూపకల్సనే అలాంటిదట. భగ్న భగరూప్కా 
భగాలసా, భగార్చితా, భగారాధ్యా-స్టితా రమయతుం త్మ నిత్య 
మేక హిమ్మాదిజా రమయతుం రన్నుం-ఇవేమీ “పంచా స్తోపనిష 
(దహస్యాలు కావు అని (గహించడానికి చాలా చర్చ కావాలి. యోన్యు 
దర పయోధరాల (పదర్శన! తలలేని బొమ్మ | 

పద్మం 'కేవల విషుపత్నీ సూచనకాదు. పద్మ (పాధాన్యత 
ఇతర దేశాల్లూనూ ఉంది-పద్మలోచన, పద్మసంభవ, పద్మనాభ, 


పద్మపాణి, పద్మాలయ, పద్మార్చితా వగ్నెరా* ఐతే మొగ్గ -- విరిసిన 


పూవు _భావాలువేరు. జననేందియాన్నీ పద్మంతో పోల్చారు. 
ఈజిప్క్టు మహామాత ఈశి(స్‌) పద్మ పియా, పదా శైర్చితా వగ్నెరా. 
"కేరళ. ర్నెతాంగం పూర్వాచారాల్ళో ఒకటి--పాలం దున్నేముందు 
తామరపూవులు నేసి దున్నడం--పరిశోధకాభ్మి పాయాల్నో పద్మం 


. సూచించేది జీవం -- జీవశక్తి. రక్షృవర్శ్యం, సౌరం-సృషి. చిహ్నం 


టా వంశవ్యాప్ని. 


1980 


భారతి 


దిగంబర రూపాలన్నీ మహామాతవనే పరిశోధకాభ్మి పాయాల్నో 
(ప్రతిమలు సాలంకృతులు, పిరుదులూ, స్తనాలూ పెద్దవి. లేదా 
చేరువనే శిశు వుంటుంది. 


ఈ కబంధమూర్షి జగజ్బననీ భావాలే. పద్మం, పంకజం, 
జలజ అంబుజ, సరోజ - ఈ (పతిమల్ళో (పకృతీ, పోషణ, సృ్మ్టీ 
వగ్శెరాల్ళేవా  భూమిప్నె స్మావర జీవోత్పత్నికి మట్టి నీరు 

_పాధాన్యత. సుమెరు గాథలనాటికే జంగమ జీవుల్నో (స్నీ-పురుష 
సంయోగం సృష్టి కారణంగా గుర్తింపబడెను. ఒక దేవత దేవుని 
వెంబడించడం౦లో ఏరు దాటింది. అతడ్ని కౌగలించుకొని (రత) 
అతని హృదయ జలం (గహించుటతో గర్భిణి కావడం కథ. సస్తన్య 
జీవుల్లో సృష్టి కారకాలు (దవరూపం. 


కీసరగుట్ట “మాతృదేవతి అలంపూరు రేణుకా, భూశక్తీలో 
జగజ్జననీ, (పకృతీమాత వగ్శెరాతో ఉన్న (ప్రత్యేకత జలశక్తి. పార 
గీక అనాహీత అతిబల జలదేవత -- కబంధమూర్తి. 


ఏకవీర గూర్చిన మరో వ్యాసంలో చర్చించ యత్నిస్తాను. 
మహార్మాష్ట్ట (ప్రాంతాల ఏకవీర యాయి. “కళింబ్న దేవ” లో 
యమస్య భగినీ చర్చ చూడుడు. నరుని నాగరికతా చర్మితలో 
యామీయమ ,(ప్రసక్షి ఉంది. పారసీకుల్లో పోలినవారు యిమాజల 
సంబంధం--దేవతల ఆభరణాల్నో పాముల సూచను జలమే (గోనసా 
భరణ, ఫణిరాజ మండను -- మెడుసా శిరోజాలు పాములట. రేణుక 
కథల్గ్నో అప్పాతపాలున్నాయి. “కార్హవీర్య విధి అనే ఇం దజాల ? 
గుష్పవిద్య గూర్చి పరిశోధన చేయాల్సున్నది. కార్హవీర్యుడు సహస 
బాహువు (పవాహాన్నరికట్టిన కథ ఉన్నది. కంటికి కనిపించే నీరు-- 
వాన నది (పవాహాలు, వాడేకూప తటాక జలాలు వగ్గ్నెరా. రేవతి 
అర్జాల్నో గంగ (నీరు) ఒకటి. అనావృష్టి కాలాన రేణుకా పూజ 
లుండేవి. గంగమ్మ జాతరగా మారిన ఆచారాల్నో ఉన్నది రేణుకయే 
నట. “%క్రీడాభిరామము”" వర్శనలో ఓలిమిగదుళ్ళు వాగులో ఓల 
లొడు ఒకటే కాదు జల సంబంధం -- నీరు సంబంధించిన బహు 
నామాల్నో కబంధ ఒకటి. 

సృష్మ్టికారకం (దవరూపం - సృష్క్వికి మూలం నీరు అనే 
భావం బహు పురాతనం - సృష్టి గూర్చిన కథల్మో నీటి (ప్రసక్తి 
చాలా ఉంది. అలంపూరు కబంధమూర్షి స్ఫురింపజేసేది అంత 
ర్వాహిని -- భూమిలో ఊటలు, పాతాళ గంగ. సస్తృన్య జీవుల్నో 
సృష్క్టి. శక్తి (దవం అంతర్హతం. కబంధరూపిణీ రేణుకలో 
పకృతిమాత జగజ్నననీ లక్షణాలన్నీ ఉన్నాయి మరో (ఎల్జమ థా 
ఏకవీర) వ్యాసం - శీర్చమూర్తి సచ్మితంగా (పచురించయత్నిస్తాను. 
ఆర్మికారోగ్యాలు బాగుపడగానే “ మోక్టృకుణ్నవ్‌” _ నాల్నో పుస్తకం 
(పారంభిస్తాను. | 
థ్రీ జిం అర్‌, వర్మ 


జే ర్‌6 


క్పష్ణశా స్త్రి: 1048 
క 2థ జస 

| “భోగమూ, బద్దకవూూ ఎక్కున్నె” కృష్ణృశ్యాన్నిగారికి పనిచేసే 
అలవాటు తప్పిపోయింది. 1023లో స్కూలు మౌష్ప్టరీ ఉద్యోగం పోయించి. 
తమ అద్భష్క్పంవల్సనే పోయిందన్నారు. ఆ సంవచ్సరం తమకు గొప్ప సంవత్సర 
వున్నారు. అటువంటి కృషృశాసస్పిగారిచే కవ్యాసం రాయించి దాన్ని “భారతి 
రజతో తవ సంచికలో వేయించాలని సంపాదకతిల్రు శంభు (పసాడుగాలి భీష్మ 
సంకల్పం. ఇది సంకల్పం కాదు. చివరికి సవాలే అయింది. నక్ట్మతకుల వంటి 
వారిని వారి వెంటబడేటట్కు చేశారు. చివరికి కృతకృత్యులయ్యారు. ఆ వ్యాసమే 
“పాతిక సంవత్సరాల తెలుగు కవిత్వవయి “భారతి” రజితోత్సవ సంచికలో (వక 
టితం కృష్టృశ్శాస్నిగారఎ రాసిన (పశస్తృ వచన కావ్యం. ఆధునిక కవితావిర్భావ 
చరిత తెలుసుకు నేవారికి అవశ్య పటనీయం. శుంభు పసాద్‌ గారే పూనుకోక 
పోతే కృష్టృశ్నాస్నిగారు ఏం చెప్పినా అవి మొటలుగా నే ఉండిపోయే వి. 

౨ వ్యాసంలోని ముఖ్య విషయాలు (గహించి ఈ వ్యాసాన్ని పోత 

. -- సుందరేశ్వరరావు ] 


వీరేశలింగం. చేతి దెబ్బలకు ఆంధజాతి నిద్రలో నుంచి 
కాస్త ఒత్సిగిర్జి ఒళ్ళు విరుచుకొని కళ్ళు నులుముకొని అప్పుడే 
అవులించి లేచి కూర్చున్న రోజులవి విజయనగరం గిడుగు, గుర 
జాడలు నవ్యభాషా కవిత్వాలకు నాంది పలికారు. పిఠాపురం, కాకి 
నాడలలో రఘుపతి వేంకటరత్నం నాయుడుగారి ద్వారా మానవోద్య 
మమూ, దానికి సంబంధించిన ఉన్నతోజ్బలముల్నెన లక్ష్యాలూ, 
ఉరూ పారశీకాంగ్శ సాహిత్యాల ఘనతా లావణ్యము వారి శిష్యులకు 
పరిచయమయింది. రాజమహేందవరంలో కూల్తే వంటి (పతిభా 
శాలి కవికొండల వెంకటరావు, అడవి బాపిరాజు వంటి కవులను 
చేరదీసుకుని వర్న్‌స్‌వర్హు వంటి కావ్యాల రుచి చూపించాడు. బంధ 
రులో చెళ్ళపిళ్ళ వెంకటశా(స్పిగారున్నచోట కవిత్వపు తిరునాశ్ళే. 
విశ్వనాథ, పింగళి కాటూరి, (తిపురనేని రామస్వామి చౌదరి, 
మాధవపెద్పి బుచ్చి సుందర రామశ్శాస్తి సామాన్య సదస్సులలో 
కూడా కవితోత్సవాలు కావించేవారు. 

"హైందవ జాతీయోద్యమం కృష్ణా గుంటూరు జిల్హాలలో 
ఆం ధోద్యమ రూపాన ఎక్కువ విజృంభించింది. జాతి గౌరవాన్ని 
కావ్యాలల్మిన కవులందరు దాదాపు అక్కడివాశ్ళే. 


స్వి యకథ 

పిఠాపురం దగ్గిర కూచిమంచి తిమ్మకవి చం(దంపొలెం 
మావూరు. తండ్రీ పెద్ధ తండి మంచి పండిత కవులని ఆ 
రోజుల్మో పేరు పొందారు. ఆ పితృదేవుర్ని _పతినిత్యమూ స్మరించు 
కుంటూంటాను. మొదట పిఠాపురం సంస్తానానికి సన్నిహితుణ్మ 
వడంచేత, జీవితంలో భోగమూ, బద్దకమూ ఎక్కువె కృషితక్కువ. 
ఇంటివద్ద అహరహాలు పూర్వ కార్యగోషి జరుగుతూ ఉండేది. 
కాకినాడలో వెంకటరత్నం నాయుడుగారి శిష్యుణ్బయి. మత సంఘ 
సంస్కరణోద్యమాల (పభావంలో పూర్తిగా పడ్డాను; ఆంగ సాహి 


1980 


కలగూరగ౦ప 


త్యంతోను, ఘూఫీవంగ వ్నెష్టవ 
ద్వారానే నాకు కొంచెం పరిచయ ౦. 


సాహిత్యాలతోను నా గురుదేవుల 


తరవాత హరిజనోద్యములోనూ, కళావంతుల వివాహోద్య 
మంలోనూ మావూళ్ళో కొంత తిరిగాను కొన్ని 
నన్ను బంధువులూ, [బాహ్మణులూ బహిష్కరించారు. నా జీవి 
తంలో అతి త్మీవమ్మెన వేదనా అవేశమూ కలిగించే గొప్ప అనుభ 
వాలు కొన్నవచ్చాయి' ఉద్యోగం పవరయినా ఇచ్చినా అది ఉంచుకొనే 
గుణంలేక నవ్యకావ్యాలు చదువుతూ నవ్యకవిత్వం మొదళ్నెన నాటి 
ద (పసం॥ లిస్తూ కొంత తిరిగాను. 


సంవత్సరాలపాటు 


వెొందటి కగావ్వు పఠనం 
దామెర్త రామారా; ఇంటో 

షా + ష్‌] 

మొట్టమొదటి నొ కావ్యపఠనం దామెర్శ రామారావుగారి 
యింట చిన్న సభలో అఆనుకొంాను,. ఆయనకీ, ఆయన అన్నగారికి 
నొ పద్యాలన్నా, నా చదవడమన్నా చాలా ఇష్టం. తరవాత దొదాపు 
పదేళ్ళపాటు పద్యాలు చదువుతూ దేశమంతా తిరిగాను. ఓ! ఏమి 
తిరగడం. అప్పుడు నాకు నిత్యమూ కవిత్యోత్సవం కావాలి, ఇదంతా 
ఎందుకు చెబుతున్నానంటే నవ్యకవిత్వం ఒక తీ వోద్యమమయి నిలవ 


డొనికి ఈ నా కృషి కొంతవరకయినా కారణమని ఇప్పుడింత దూరా 
న్నుంచి అనుకుంటే మన్నించండి. 


కృష్టృపక్ట్యం (సచురించాక మ్మదాొసు వచ్చాను. 
నండూరి సుబ్బారావు “యెంకి పాటలు' లా కాలేజీలో చదువుతూ 
అచ్చు. వేయిస్తున్నాడు బసవరాజు . ఆంధస్మతికలో ఉన్నాడు. 
నాయని ఉన్నాడు. రోజూ కలుసుకొని ఏద్యాలు, పాటలు చదువుకొనే 


వాళ్ళం. 


అక్క రాజువారి అశవనిపొత. 


1025లో నేమో అక్కిరాజు ఉమాకాంతంగారు (హాసిన 
“నేటి కాలపు కవిత్యము' అవే (గంథం వచ్చింది. అశనిసాతమంత 
త్మీవధాటితో వచ్చింది రాకేం జేస్తుంది? ఎప్పుడయితే నిజమయిన 
ఒక ఉద్యచుం బయలుదేరిందో అప్పుడే దాని గుణ దోష విమర్శనా 
వస్తుంది. ఆయన తీవ విమర్శనుంచి నావంటి కవులు నేర్చుకో 
వలసింది లేకపోనిలాలేదు; కాని కొంత అర్బ దృష్టితో, కవితా 
హృదయంతో ఆ విమర్శ సొగితే నేటి కాలపు కవిత్వంలో వారు చక్క 
దనమూ, కవిత్వగుణము (గహించేవారు. ఊసిరాడనీయనంత కోపంతో 
ఆ [గంథం దాడిచేసినట్టనిపించింది. దానికి జవాబు రాద్దా మన్నారు 
కొందరు. ఏమి జవాబు మేము (వాయగలం? కొత్త పద్యాలు రాయ 
' డమే జవాబనిపించింది. 


మే ప్‌? 


అక్కడ" 


'హుందాగ వెలువడుతూ వస్తూ ఉన్న పష్మతిక 


గిరజాల సరదా 


నాకు బాగా జ్నాపకం కొత్తగా పెంచిన నా గిరజూలను 
లాలిచ్యూూ గిడుగు రామ్మూర్తి పంతులుగారు సర్భాకిమిడిల్సో నాతో 
మాట్టాడుతూ మా పద్యాలు వినడం. 

ఈ గిరజాలు ఎన్ని కమ్మాలు తెచ్చాయి ' నవ కవికి! కేశ 
సంపదకీ, కవిత్వ శ్రీకి నిశానికి సంబంధం ఏముంది ? మరి సమితి 
వారందరూ గిరజాలు సెంచనూలేదు; పెంచిన వారమయినా కుటిల 
శిరోజపాళాలతో సాహిత్యలోకాన్ని బంధించి జయించాలని అనుకోనూ, 
లేదు; బాగుంటాయని పెంచిన గిరజొలు' అంతే ! తరవాత లోకం 
ఒత్తిడివల్మో, విరక్నివల్నో మావాళ్ళు అందరూ తీసేశారు నాకు 
ఇంకా ఉన్నాయి, నవ్యకవత్వానిక్కి గిరజాలకీ ఈ సంబంధం కల్పిం 
చడం, నవ్యకవిత్వ (పతినిధి: సభల్నో కనజడుతూ వస్తూన్న నన్ను 
తెనుగువారు చూస్తూ ఉండడఎవల్బ్య కొంతవరకున్నూ, తరువాత 
మా తరువాతి యువకవులు మరికొంద రక్కడా అక్కడా వాటిని 
పెంచడంవల్శృ కొంతవరకున్నూనూ అనకొంటాను, 
'భారళటి పతికి 

1923 డిశుబరు మాసాంతంలో కాకినాడ కొం గసు 
జరుగుతూన్నప్పుడనుకుంటాను, _ బనవరాజు అప్పారావు చేతిలో 
“భారతి మొదటి సంచిక చూశాను. చూసిన తక్షణం ఎవరెవరి 
పద్యాలు దానిలో పడ్డాయా అని పేజీలు అతంగ తిరగేశాను, 
“కన్నీరు” అనేనా పద్యం దానిలో పడ్డట్టు జ్ఞాపకం. అప్పటికవడే 
మా సాహిత్కి శారద వస్తున్నా భారతీలాగ నగనిగలతోను' నిండు 
దనంతోను ఏదీ రాలేదు. అందువేతనే భారతిని అంత ఉత్సాహంతో 
అందుకున్నాను, ఇక నాడు మొదలుకొని ఈరోజుదాకా నిరఘాటంగా 
“భారతి ' ఒకే. 
అంతేకాక తరతరాలవారివీ, రకరకాలవీ కొవ్యాలకి సమానాదరాలు 
చూపుతూ వస్తున్న ప్మతిక కూడా “భారతే”. 


సనమకాలీనులపె రృష్టళా స్త్రి 
అభి వా యా లు 
మహాత్మాగాంధి 
(పభువులు, (పబలులూ పండితులు చూస్తూండగా 


సామాన్య జీవితాన్ని స్ఫురింపజేసే కూడు, గుడ్డా, కుటీవాసమూ, 
జీర్శశరీరంతో గాంధీ ఏనాడ్డెతే (ష్మపథమ పీఠంమీదికి ఎక్కి 
కూర్చున్నాడో ఆనాడే (పతి సామాన్య మానవుడూ. జగత్తంత అధి 


క్యతమీద అధిరోహించి ఊరుకున్నాడు. 


1980 


భారతీయ సాహిత్యసీమలో హిమాలయ శిఖరంలాగ ఆకాశం 
లోకి పొడుచుకొని స్నెకి లేచి, ఉద్యమానికి ఉత్తమోత్తమ (పతి 
నిధిగా కనబడేవాడు రవీం[దుడు. 


విశ్వనాథ 


ఇతనిది గ ఢథ (పతిభ-మహాకావ్య ఘట్యో ల్ఫంఘన పటిష్మ 
మ్నెనది. ఇతనిలో తెలుగుతనం ఎక్కువ. ఎట్టి వస్తువునయినా 
కావ్యవస్తువుగా తీసుకుందుకు జంకడు. ఎట్టిమాటనయి నా కావ్య 
భాషలోకి పొదగడానికి వెనుకాడడు. కల్పనాదీక్టృ, ఏకా గత, భావనా 
సమృద్భి-ఈ గుణాలు కలిగి అవి(శాంతంగా కావ్యసృష్న్టి చేస్తా 
డితడు తరతరాల హ్నౌందవ విజ్ఞాన సంస్కృతులను నేటి ఆంధ 
లోకంలో పునః్యపతిష్ట చేయాలనే _పయోజన మర్చించి ఇతడు 
కావ్యరచన కావిస్తున్నట్ము కనబడుతుంది. 


గాయు పో లం 


ఆంధజాతి వూర్వాన్నత్యము, తరవాత తెనుగు పడుచుల 
పణయాలు, నగలు, నోములు, ముగ్ద కీడలు, అరటి 
తోటలు, పొలాల (_తోవలు, పచ్చిబాలెంతలను, పేరంటొం(డను, 
పాడి ఆవులను ఎంత సొగసుగానయినా ఈయన (పదర్శిస్తాడు. 
ఈయన కావ్యాలు హాయిగా, ఒయారంగ్యా ఆరాకూల్మో విహారం 
చేయిస్తాయి. 


ఆఅ బ్బూ రి 
ఇతనివొక _పత్యేక కంఠరవమే కొని (పతిధ్వని కాదు. 


(శ్రీరంగం 'శ్రీనివాసరావు- అం కే శీతీ-తో మౌనవోద్య 
మంలో రెండోతరం పొలిమేరల దగ్గిరకి నవ్యకవిత్వం వస్తుంది. నవ్య 
కవిత్వావరణలో మరొక కవిత్వోద్యమానికి (పతినిధిగా నిలబడ్నాడు,. 


శరీరమంతా ఒక ఆవరణలో నిలబడగా శిరస్సు బాడి మరొక 
ఆవరణలోకి చూస్తున్నట్టుంటా డితడు. ఇతడు శబ్బాలమీద, 
ఛందస్స్ఫుమీద అమోఘమయిన _ అధికారం చెలాయిస్తాడు. 
ఆం ధాంగ్శ సాహిత్యాలతో అతి గాఢమ్నెన "స్నేహం ఇతనికి. 


బసవరాజు అస్పారా- 


బసవరాజు అప్పారావు వచ్చి గురజూడవారి కావ్యాలూ తన 
"సెలయేటి గానమూ అహరహమూ ఆలపిస్తూ ఉండేవాడు. బసవ 
రాజింత సూటిగా, తీష్టంగా తన కష్టసుఖాలను కావ్యాల్మో వెళ్ళ 
బోసుకున్న నవ కవి మరొకడులేడు. .అంతరంగ స్నేహితుడూ 


మే 5్‌కి 


ఓ 
ఓ 


తానూ ఏకాంతంగా కూర్చున్నప్పుడు దాపరికంలేని అమాయకత్వపు 
తొందరలో హృదయభావాలు దిగబోసుకున్నట్ను పాటలో, పద్యంలో 
చెప్పుకునేవాడు. ఆ రోజుల్నో ఎన్నిసార్హు ఏకాంతంలో బసవరాజు 
కావ్యాలు పాడుకునేవాణ్యో 1! 


నండూరి సుబ్బారా[ 


1921లోనో, 1922లోనో ఒకనాడు సాయంకాలం చామర్శ 
కోట రె ల్వేష్టాటుఫారంమీద నేను నిలబడి ఉండగా కొన్నియేండ్భ 
తరవాత మా నండూరి కనబడ్డాడు. అప్పుడు ముసురుకూడా పట్టి 
“పాట పాటగా” చినుకులు పడుతున్నాయి. 'శ్నాస్నీ! విను'మని 
సుబ్బారావు గొంతు విప్పాడు. ఎంత బాగా పాడేవాగు సుబ్బారావు ! 
ఇద్దరం అలాగే ప్టాటుఫారంమీద కూర్చున్నాం. “గుండె గొంతుకల 
లోన కొట్టాడుతాది" అని మొదలుపెట్టి తాను (వాసిన నాలుగు 


పాటలూ పాడాడు.నేనూ వినుమన్నాను. “ఆకులో అకున్నె" అనే 
నా కృష్ణపకృ ౨లో మొదటిపద్యం ““అన్వేషణము” చదివాను. 
మా బసవరాజు వింశ బాగుండునని అనుకున్నాం, 


దువ్వూరి రామిరెడ్డి 


ఇతనిది గొప్ప సంస్కారము; సమ్మగ సుందరమూ, - నిర్మ 
లమూ అయినది. ఇతని స్వభావములాగే నిర్చుష్టృమూ, స్వచ్చ 
మోహనమూ ఇతని వాణి, 


రనికొండల పలకటరావు 


రాజమహేంద్రవరంలో కవికొండల వెంకటరావుది వింత 
గొంతు. ఇతడు కర్పకులవడ్చ ఆగడు. కూలి అన్నలదాకా పోతాడు. 
సామాన్య జనానికి ఇంతగా సన్నిహితుడ్డెన తెలుగుకవి ఈ యుగంలో 
మరెవ్వడూలేడు. 


పింగళి కాటరారి 68వ అం 
పూర్వాం్యధ మహాకావ్యాలన్నీ మనస్సులో ఇంకగొా, ఇంకగా 


తయారయిన శిల్చ్వమూ, బాణీ వీళ్ళది. శాంతసుందరంగా, గంభీ 
రంగా, మహాహుందాగా నడుస్తాయి వీరి భావన, పద్యమూ కూడా, 


వివనంరరసా మి 


వీరు మహావ్యక్తి; వీరే ఒక సంస్కృ. ఎన్ని భాషలో వీరెరుగు 
దురు. కాని సంస్కృత వాజ్మయం అం మోజు ఎక్కువ 


నాయిని సుబ్బారావు 


కవిత్వం చెప్పవలసి చెప్పాడు-బసవరాజులాగ, ఆఅ రోజుల్నో 
ఆ కొవ్యరచనే లేకపోతే అతని జీవితం ఎంతబరువుగా అయిపోయేదో. 


1980 


కలగూరగ౦3ప 


వెదుల ““నను భవదీయదాసుని మ -- 

నంబున నెయ్యపుం గిన్క బూనితా - 
చిన యది నాకు మన్ననయ 

చెల్వగు నీ పదపల్ణవంబు మ -- 


కవిత్వపు లావణ్యాలుు లోతులు వేదులకి తెలిసినంత మరె 
వ్వరికీ తెలుసునా అని ఆలోచిస్తున్నాను. పాతమాటలే. సరికొత్త 


వయిపోయి. పొత వృత్నాలలోనే పడి ఓయారంగ ను, ఓరగాను, త్తనుపులకాగకంటక వి 
కీద్వేగంతోను, ఉల్లాసంతోను ఊగుతూ ఊగుతూ ఇదివరకెరగని తానము దాంకిన నొచ్చు నంచు నే- 
ని అనిపిస్తాయి. ననియెద, నల్క మానవుగ -- 
దాయింక న్నైన నరాళకుంతలా! 
నను భవదీయ దొసుని టం (పారిజా. ౧-౧౨) 
పద్యమునకు మూలము తిమ్మన సామాన్య కవి కాడు. “శీ ఉమామహేశ్వర వర 


(ప్రసాద లబ్బ సారసారస్వతాభి నంది.” పయి పద్యమున చక్కని 

9, అక జ్య గ ప 

ఆన్న సాహితీ (పపంచంలో ముద్దుల మూటగట్క్టు రచనతో ఫ్య్వ్య్బ శంగార రన ప్రీ తముగ తీరి దిదివ తీరు సహృదయ 
ప ' పు ్చ్‌ దిద్చి ఏ 

చిరష్మరణీయుడ్డెన నన్ని తిమ్మన ఉపలబ్బ కావ్యము ““పారిజాతా మృృన్లోరంజకము. 


పహరణము.” ఇమ్ముహాకవి అనుసలబ్బ కత్తులు మ్గూూటుు.అని కొని ఈ భావన నంది తిమ్మన స్వంతముగాదు. సంస్కృత 
౧. వాణీ విలాసము -౨. శృంగార గజ రత్నాకరము 3. (తిస్పలీ సాహిత్యంలో “వాక్పతిగా పఖ్యాతి గాంచిన ఉత్పల రాజకవి (కి. శ. 
దండకము ॥ ౯౭౪- ౯౯౭) దిగా ఒక శ్శోకము (పచారములో గలదు. దానికి పతి 

పారిజాతాపహరణము ఎంతటి. సుందర మృదు శబ విలసి ధ్వనియే పయి నంది తిమ్మన పద్యము. 


అట అ ల న లీ గ్గ సు య్‌ హ్‌ అక్న 
తమో, అంతటి కిష్ట్యపయోగ బంధురము. ఇందులోని అత్యంత శ వల్షృభ ముళ్నాదేవ పృద్వీ వల్జభ -- అమోఘవర్ష-- 
జనాదరణ పూర్వకమయిన మనోరమమ్నెన చొక్కపు పద్యమిది. ఇత్యాది నామములతో (పసిద్ది గాంచిన వాక్సతి రాజు ఎన్నో (గంథ 











ఆంధ్రపత్రి 


ఆ౦ ధ్రప త్రి ర్ర్‌ ఇప్పటికి ఇంచుమించు ఏడు దళాబ్బ్దాలుగా తెలుగు వారిక సేవ చేస్తోంది. 
విజయవాడ మరియు హైదరాబాద్‌ నుండి పెలువడుచున్నది, | 
తాజా నార్లలు, వక్షనాతం లేని వ్యాఖ్యలక ఆంద్రవత్రి3 'పెక్టుంది పేరు. 
ఇవి కాక్ర అన్ని ౮కాల అబభిరుభులనీ నంతృవన్తివంబే ఇతరం లీర్రికలు ఎన్సో 
యారు ఆంద్రనత్రికలొ చదవగలడు / 


* మనసినిమాలు * డాక్ట్రృరు కబుర్శ్భు * కల్నిెడో స్కోపు కార్నూన్‌ 
* దినవారఫలాలు * మా ఊరి సమస్య * (శ్రీకృష్ణభాగ వతం 
* ఇది నారీదృక్పథం * అరణ్యకాండ * వింత యదార్శ్యం 


* ఇ౦కా--వ్యాసాలు గేయాలు, కార్యూన్‌'లు... ... 
ఎప్పటికప్పుడు ఆంధప్మతికలో సరికొత్త ఆకర్షణలు (పవేశపెడుతూనే ఉంటాము ! 


నెంటనే ఆంధ్రవత్రికి భందాదారుగా నేరండ / మేనేజరు ఆంధపతిక్ష 
ననన ననన నయా 
వే క్‌ 1980. 


భార :) 


ములను సంస్కృతంలో రచించెను. కాని విధి వ్వైపరీత్యమున 
అన్నియు కాలగర్భంలో కలసిపోయాయి. సంస్కృత సంచిత సృతులలో 
(40౪6101081 65) ఇక్కవిగా ముప్పది పద్యములు రసనిర్బరము లయి 
నవి లభించినవి. 


స్పె ౧దాహరించబడిన నంది తిమ్మన తెనుగు పద్యమునకు 
మూల మనదగిన శ్నోకను ఇది. 


దాసే కృతాగసి భవత్యుచితః (పభూణాం 
ఒర్న ఆశ (1 అధ్య క 

పాద (ప్రహార ఇతి సున్చరి నాస్మిదూయే! 

ఉద్యత్కరోర పులకాబ్కుర కణ్చ కాగ్నెః 

యల్టిద్యతే ఆవ పదంనను సా వ్యథా మే॥ 

వాక్సతి దేవుని పయి. శ్నోకమును అర్మునవర్మదేవ రచిత 
అమరుక వ్యాఖ్య - రసిక సణ్నీవనీలో “ఏకస్మిళణ్మాయనే' శోకము 

“ జు ప్త ధ్యా 

పట్టున కాంచనగును. మజియు జల్హణుని సూక్తి ముక్క్నావళి 
లోను, శ్రీధరదాసుని “సదుక్తి కర్టామృతమూు'లోొను ఉటంకింప 
బడినది. 

ఇందువలన నన్ని తిమ్మన బహుళ కావ్య పరిశీలనాసక్తి విది 
తమే గదా! ఇక సహృదయులే (వమాణము. 


ఉఊపయు ల గంలధములు 
౧ పొరిజాతాపహరణము 
సంపాదకుడు : తాపీ ధర్మారావు 
హైదరాబాదు - ౧౯౬౬, 


_౨ _ అవురుకవ్‌ -- రసిక సణ్నీవనీ సహితవ్‌ు 
సః ॥ నారాయణరామ ఆచార్య 
బొంబాయి -- ౧౯౫౪, 


౩ సూక్నిముక్నావళీ 
భగదత్త జల్టణ 
సం॥ ఎంబర్‌ కృష్ణమాచార్య 
బరోడా -- ౧౯౩౮, 


౪ సదుకి కర్గా మృతవ్‌ఎ 
న్‌ ళం 
(శ్రీధరదాస 
సం* రామావతారశర్మ 
లాహోరు - ౧౯౩౩. 
య సంస్కృత వాజ్మయ చరి(త 
డొక్షర్‌ ఎం. కృష మాచారియర్‌ 
తు లా 
పరివరిత తృతీయ సంస్కరణ 
యి 
ఢిర్టీ - ౧౯౭౫. 


శ్రీ ఇ, సాంయిబాబా 
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శైలి - వాగ్చాత్య పండితాభిపాయ 


పరామర్శ 


శి రీ శబం౦ం ఈనాడు సర్వ్మతా వి్యశుతష్మంది. సంస్కృవ 
కా హు. రజా 
భాషలో ఈ శబ్బం ఉన్నా అది ఒక సాహిత్య సం పదాయంగా 
8౬ తి రి నడ 
రూఢికెక్కింది పాశ్చాత్య సాహిత్యంలో నే, శ్శ్రీ సిద్దాంతం పాశ్చాత్య 
సాహిత్యంనుంచే మనకు దిగుమతి అయింది. 


శ్మెలిని పాశ్చాత్యులు పలువురు వ్యాఖ్యానించారు. కొందరు 
(పత్యేక (గంథాలు (వాశారు. కొంతమంది అప్పుడప్పుడు అలవోకగా 
కొన్ని చెణుకుర్ని చెల్లాచెదరుగా విసిరారు. ఇలాంటి చెదురుమదురు 
నిర్వచనాలను "సేకరించి సఎకలనం చేసి (గంధరూపఫంలో అందిం 
చారు కొంతమంది. 


ఈ నిర్వచనాలన్నీ ఆయా పండితుల అనుభనాలూ అభి 
రుచులూ ఆధారంగా చేయబడ్నవి. శ్నెలివంట్‌ అనుభన్నైెక వేడ్యా 
లయిన విషయాలను గిరిగీసి అందులో కుదించాలని చేసే (పయ 
త్నాలు అసమ్మగంగా ఉంటాయి. ఎంత నిర్వచించినా ఎంతో కొంత 
మిగిలిపోతుంటుంది. అట్లని ఉపలబ్భ సామిని ఉబ్బ్యగించం! దొరికే 
నిర్వ్చచనాల ఆధారంతో కావించే మధనం తత్త్వ్యపరిశీలనానికి తప్పక 
దోహదకారి అవుతుంది. 


ఈ నిర్వచనాలను (పధానంగా నాలుగు విధాలుగా వర్తీ కరింప 
వచ్చు. క. ఆత్మీయతా (పధానాలు, 2, భావ(పధానాలు ౩. భాషా 
(పధానాలు, శీ ఉభయ (పధానాలు. 


ఆత్మీయతా (పధానాలు 


అరిస్టాటిల్‌ తన పొయెటిక్‌న్‌లో భాషాగతిని గూర్చి చర్చిం 
చినా అత్మీయతకు వ్యతిరేకికాదు. కొవ్యానందానికి కారణం ఆత్మీ 
యతే అని అరిష్క్టాటిల్‌ భావించాడని మోక్సన్‌ అభ్మిపాయం. 
వక్తృత్వం విషయంలో అరిస్టాటిల్‌ తన అభ్మిపాయాన్ని ఇలా 
స్పష్టం చేశాడు. 
వక్త రూటల కొరకే చూచుకోరాదు. (శోతలు తనని 
గురించి ఆలోచించేటట్టుగా తన వ్యక్తిత్వాన్ని వారి 
ముందుంచాలి. ఆ వ్యక్తిత్వం వల్గనే (శోతలు సుముఖులో 
విముఖులో కావడం జరుగుతుంది. 
“శైలి మానవుని శీలానికి (పతిబింబం” అని గిబ్బన్‌ అభ్మిపాయం,8 
“మనిషినిబ శే భాష ఉంటులిదని సోకటిన్‌ అభ్మిపాయం.4 “శ్నెలి 
వ్యక్షిత్వపు (పతిధ్వని అని లాంగినన్‌ అభిప్రాయం. “వ్యక్తికి (పవ 
రన ఏలాంటిదో రచయితకు శ్నెలి అలాంటి"దని డబుల్యు. బేసిల్‌ 
వోర్‌ స ఫోల్‌డ్‌ అభ్మిపాయం.ీ “త్చెల్ర స్వకీయ మ్మెనది. అది వ్యక్తి 
శీలంలోని భాగం అని బుఫాొన్‌ భావించాడు. “మనుష్యుని వ్యక్తి 








ఖు నాగార్జున విశ్వవిద్యాలయంలో చదివిన "సెమినార్‌ వ్యాసం. 


1980 


కలగూరగ౦పస 


త్వమే తెలి అని ఇతడు గంభీరంగా వ్యాకుచ్చాడు.కి ఈ (ఫెంచి 
రచయిత తనకు పూర్వం ఉన్న “అలంకారమే శ్నెలి* అనే వాదాన్ని 
పరాస్త్తం చేశాడు. “మ౨ిషిని అతని మాటల్మ్నోను రచనల్నోను పట్టి 
యిచ్చేది శ్నెలి. సరసుడ్నెన వ్యక్తి సౌజన్యం అతని శ్నెలి మూలం 
గానే గుర్నింపదగింది' అని లాటిన్‌ సామెత.కీ “సాధారణంగా చెప్పా 
లంయే శైలి రచయిత మనస్సుకి (పతిబింబం. ఉదాత్త శ్నెలీ 
'పయోక్త కాదలచిన రచయిత ఉవాత్నశీలి కావాలి అని గెధే.19 


టా! 


శైలి కవి ఆత్మీయతతో అవినాభావ సంబంధం కలది. అది అతని 
న్నెతిక మానసిక జీవనానికి అక్టరాకృతి" అని ఇ.పి న్హిప్‌ల్‌.!! *రచ 
యిత "శైలి అతని ముఖాకృతిని హృదయ స్పందనాన్నీ పోలినది. రచ 
యిత మనోవ్యాపారాలకు లోబడి వర్తించే దేహభాగమే శ్ళెలి అని 
-ఫెనొలాన్‌.!2 *ఒక మహారచయిత చెరపరాని ఆత్మీయతా ము[దాం 
కితమ్మెన శ్నెలిని నిర్మిస్తాడు. అటి శ్నెలీ నిర్మాత అనామకుడుగా 
ఉండడానికి వీల లేదని వాళ్ళ్చేర్‌ నిశ్చయం.!3 *ఒక రచయి_ సహజ 
"కలిని గాంచినప్పుడు ఆ రచనచేసిన వ్యక్తినే కనుగొన్నంతగా ఆశ్చ 
ర్యానందాలు కలుగుతాయి” అని పాస్కాల్‌.! “ఆత్మాకృతియే .శ్నెరి 
అని హోపెన్‌హాయెర్‌.*5 “వాగూపాన్ని ధరించిన మనస్సే శ్నెలి 
అని ఎమర్సన్‌.18 *“మహాకవులు (గంధరూపంగా వారి ఆత్మను మన 
ఆత్మలోకి (పసరింపజేస్తారు” అని డబుల్యు, ఇ. చానింగ్‌.! * 
“ఉత్తమ (గంధంలో రచయిత జీవన 


సర్వస్వం ఉంటుంది*' అని 
మిల న్‌.ీ8ి 
ఉు 


ఇంతమంది విమర్శకులు శైలిని ఆత్మీయతతో అభేదమ్నన 
దానినిగా పరిగణించారు... వీరిలో లియ 'స్పిట్సర్‌ అగిగణ్యుడు. 


ఇతనిస్నె (ఫాయిడ్‌ (పభావం అపారంగా వుంది. కావ్యపరిశిలనం, 
కవి మనః పరిశీలనం, సమన్వయం అనే మూడంశాలతో సమ్మిళిత 
మెంది ఇతని భాషాకృషి. 


ఆత్మీయత అంళే కవి భౌతికగిజీవితమ నే[పాశ్చాత్యుల తలంపుకి 
మనం మానసికస్పితినీ కల పుకోవచ్చు. ఈ భౌతిక మానసిక పరి 
స్పితులు కాన్యంలో (పతిఫలించినా విమర్శకులు గుర్తించడం కష్మం. 
సమకాల కవుల రచనలలోనే వారి జీవితాంశాలు అన్వేషించడం 
అసాధ్యం. ఇక ఎన్నో వందల సంవత్సరాలనాడు కాలగర్భంలో కలిసి 
పోయిన పూర్వకవుల జీవితాలను పసికట్టి అందలి విశేషాలు వాళ్ళ 
కావ్యాల్లో యెంతవరకు (పతిబింబించాయో కనుగొనడం అసాధ్యమని 
వేరేచెప్పడమెందుకు ? తెలుగు కవుల నిషయంలో మరీ కష్టం |! 
వీరికి._.అఆధునికులలోనూ చాలా మందికి -- స్వీయచరి._ తలు (వాసుకునే 
అలవాటులేదు. సె "పెచ్చు తమ జీవిత విశేషాలు పారకులకు అనవసర 


ర 


మని కొందరు ఆధునికులు భావిస్తున్నారు కూడా ! 


ఆత్మీయతా పద్దతి పకారమ్నెతే తను (గంధంలో తమ 
జీవిత విశేషాలు ఎలా (పతిఫరించాయో నిరూపిస్తూ రచయితలు 
స్వయం వ్యాఖ్యలు సంతరించాలి. లేదా సన్నిహితులచేత (వాయించు 
కోవాలి. ఇంతజరిగినా ఫలితం శూన్యం. _ఇందువల్హ కావ్యవిమర్శ 
పరిధి సంకుచితమ్మె జీవిత చర్మిత రచన అవుతుంది. 
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అదీగాక కావ్యాలలోని ఆదర్శాలనుబట్టి ఆ కవి ఉత్తమశీల 
సంపన్నుడని అంచనావేయడం సరికాదు. _తికరణశుద్దిగల కవులు 
ఎందరుంటొరు?9ి చాలామంది కవులు తమ బీపతంలో ఆచరించేది 
ఒకటీ, కావ్యాలలో వల్శించే ఆదర్శం ఇంకొకటి. అందుకనే ఛార్జెస్‌ 
కింగ్‌స్‌లీ హెచ్చరిస్తాడు-- తన రచననుబట్టి తన గాంభీర్యాన్ని 
కొలవవద్వని! అట్టని మనం ఆత్మీయతకు తిలోదకాలిచ్చి అనుకరణ 
చ్యకవర్హులకు అంజలి ఘటించలేం ! 


కవి వాస్తవిక జీవిత (పవృత్ని, మానసిక జీవన _పవృత్తీ, 
ఒక్కలే అయితే అతడు మహానుభావుడూ మహర్షీ అయిన కవి. 
ఏ దేశంలోన్నెనా ఇటువంటి కవులు ఒకరిద్పరు మాతం ఉంటే 
ఉండవచ్చు. తెలుగుదేశంలో పోతన తాదృశుడ్డౌన కవి. అందుకే 
ఆయన కవిత్వం, ఆయన వ్యక్తిత్వం (పజాభిమానాన్ని చూర 
గొన్నాయి..!కి 


పాశ్చాత్య విమర్శకు లందరూ ఆత్మీయత అంక వాస్తవిక 
జీవితం అని నిస్సారమ్మెన వాదాన్ని లేవదీశారు. వాస్తవిక జీవితాను 
భవం కల కవే విశద వర్శనం చేయగలడనీ, తదితరులు అలా చేయ 
లేరనీ వారి అభిిపాయం. [కాంతదర్శనత్వం, ఆంతరంగిక భావన 
కొరవడిన కవులకు ఇటువంటి అనుభవాలు అవసరమే. (శాంత 
దర్భ్శులూ, ఆంతరంగికభావనా శోభితుల్నెిన కవులు వాస్తవికాను 
భవం లేకపోయినా భావనాపటిమచేత ఊహాబలంచేత, వాస్తవికాను 
భవం కలవారికన్న మిన్నగా వర్శ్మింపగల శక్తిసామర్శా (లు కలవారవు 
తారు. ఇట్టివారే దార్శనికుల్నెన కవులు, 


అందుచేత కవికి భావన (ప్రధానం. అట్టి భావనా గమనాన్ని 
అనుసరించే భాషాగమనం ఉంటుంది. అదే శ్నెరి. తద్భావ భావనం 
కవి ఆత్మీయతా, శక్తి +సొామర్జ్యాలప్నె ఆధారపడి ఉంటుంది. 
అందుచేత సమకాలీన కావ్యకర్తల ఆత్మీయతను గూడ వారి కావ్యాల 
లోని ఆంతరంగిక సాక్ట్యాలు (ఇంటర్నల్‌ ఎవిడెన్‌ సెస్‌) ఆధారంగా 
పునర్నిర్మాణం (రికన్‌ (స్టృక్టన్‌) చేయాలి. అటువంటి పునర్నిర్మితా 
త్మీయతా శక్తి సామర్జాలమీదనే శ్చేలి ఆధారపడి వుంటుంది. 


భావ (పధానాలు 


ఇరిని భావ (పధానంగా భావించి నిర్వచించిన పండితులు 
కొందరు ఉన్నారు. “రచయిత సమున్నత భావ సంపన్నుడ్నెతే దాన్ని 
అతడు సమున్నతం. నే వ్యక్తీకరించగలడు. భావం ఎంత త్మీవమా 
వ్యక్షీకరణం అంత తీ వంఅవుతుం”దని ఎమ ఖ్ర్‌న్‌ నిశ్చయించాడు.29 
“అధికంగా అలో చించేవ్యక్షి భావానుగుణమ్మె న సంక్షిప్తతతో పలుక 
గలుగుతాడు. అతడు సరళమ్మెన భాష మూలంగానే భావ (పకటన 
చేస్తాడు. ఎంతటి పెద్ద ఆలోచనన్నెనా సాధ్యమ్నెనంత తక్కువ 
పదాలలోకి కుదించివేస్తాడు" అని వాషింగ్‌ టన్‌ ఇర్వింగ్‌ వక్కాణిం 
చాడు.2* ఈ నిర్వచనాలనుబట్టి చూస్తే సంక్షిప్పతక్తూ స్పష్ట 
తకూ భావపుష్మ్టి్యపధానమని తేలుతుంది. “సత్యం (ప్రపంచవ్యాప్తం 
అయ్యేందుకు శ్చెలి దోహదం చేస్తుందని బొంక్రాఫ్‌ట్‌ భావిం 
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భారతి 


చాడు.22]1 గద్మిపూలను చూచి వాటికింద బంగారు గినులు ఉన్నా 
యని (భాంతి పడేటట్టుగ 'కేవల ధారాశుద్దినే మంచిశ్చేలిగా అపోహ 
పడవద్వని లాంగ్‌ ఫెలో పాఠకులను హెచ్చరించాడు. ధారాశుది 
చాటునగల భావ గాంభీర్యాన్ని కూడా దృష్టిలో ఉంచుకొన్నప్పుడే 
శౌరి ద్యోతమానమవుతుంది.£త ఉదాత్త భావమూలంగానే శ్నెలి 
స్వీయమ్మె అనుకరణొనికి అలవికాకుండా అలరారుతుంది. 


భామా 'తధానాలు 


శ్నెలిని భాషా (ప్రధానంగా కొందరు పండితులు భావించి 
నిర్వచించారు. “స్వచ్చతయే సీ సంబంధమ్మెన సల్ఫ్యక్టృణం. అది 
భావనారహితం కారాదు. సామాన్య పదజాలంతో కూడిన రచన 
స్వచ్చతమంగా ఉంటుంది కొని అటువంటిది భావనాస్తాయిని సరిగా 
పోషింపజాలక సోవచ్చు”' అని అరిష్మ్వాటిలు భావన.2*ీ సాహి త్య్శ్నలీ, 
వాదళ్ళెలీ భిన్నంగా వుంటాయనీ, సాహిత్వశ్నెరి వాదశ్నెలి కన్నా 
నిర్చుష్క్పృంగా వుండాలనికూడా అరిష్టాటిలు అభిప్రాయపడ్డాడు. *5 


అరిష్టాటిల్‌ అనంతరం అతని ఆడుగు జాడల్నో నడుస్తూ, 
కొన్ని కొత్త విశేషాలు కలిపి డొమ్మిటియన్‌ 0 54916 అనే [గంథం 
రచించాడు. అందులో అతడు శ్ఞైలిని నాలుగు విధాలుగా విభజిం 
చాడు అవి - గంభీర శ్నెరి (స్పేట్‌లీ స్పిల్‌), మృదుళ్షెలి 
(పాలిష్‌డ్‌ స్పృయిల్‌), బుజుశ్ళెలి (స్పెయిన్‌ స్పృయిల్‌), త్మీవశ్షెలి 
(పవర్‌ఫుల్‌ స్టయిల్‌) అనేవి.28 గంభీరశ్చెలి దీర్జాక్టరాలతోనూ, 
పరుషాక్టరాలతోనూ, కవి కల్పిత పదాలతోనూ కూడింది. మృదు 
త్వానికి ఇందులో తావులేదు 2/ మృదుశ్తేలి సంక్షిప్తం, సుందర 
శబ్బ సందోహ సంయుతం. బుజుశ్షాలి (పసిద్భాలూ, వ్యస్తాలూ 
అయిన పదాలతో కూడివుంటుంది. త్మీవశ్చిలిలో (పాతవడమాటలు 
ఉండవు. దీర్చవాక్యాలూ ఉండవు. అలతిఅలతి వాక్యాలు ఉంటాయి*£కి 


కో 


“శైలి అంకే సర్నెనచోట్ట సర్నెిన మాటలు పడడం) అని 
స్విఫ్స్‌ అభ్మిపాయం. “ఎన్ని పుటలు చదివినా ఏ మాతమూ భాషా 
కేశ మనిపించకూడద'”ని కాలెరిడ్మి హెచ్చరిక.38 “రచనలోని అనా 
వశ్యకతనము ఆడంబరాన్నీ పరిహరించగా మిగిలిందే స్వచృశిరి" అని 
మాడ్‌ నెక్కార్‌.3 “ఒక మహారాజు సంక్షిప్తాజ్బలోనే ఠీవి ఉట్టి పై 
టట్బుగా బుజుశ్నెలిలోనే హుందాతనం ఉంటులరిదని సౌత్‌ 
భావన,కేఓ ఈ నిర్వచనాన్నిబట్టి (తివిధశ్నిఠలీ భేదార్నిగుర్తింసవచ్చు-- 
(ప్రభు మిత కాంతా సమ్మతాలు “శ్నైలి అంటే కళాత్మకంగా పదా 
లను కూర్చటం అని ఎన్‌ సయిక్నో'పేడియా (బిటానికా నిర్వచనం. 
(పతి మహారచయితకూ అధికమైన నుడికారం ఉంటుంది. అదే 
అతని శ్చెలికి జవాన్నీ జీవాన్నీ చేకూరుస్తుంది" అని లాండార్‌ 
అభి ప్రాయం,.కిశీ కానీ బెర్నార్డుషా తన రచనలలోని జాతీయాలవల్ట్య 
అన్య దేశీయులకు విషయావగాహనం గహనమౌొతుందని వాటిని విస 
రించాడు. నిఘంటు సహాయంతో ఇతర దేశీయులు తన భాషను 
అర్జం చేసుకో వరాలని షా సంకల్పం. వాల్ళేర్‌ ంచి భాషను ఈ 
విధంగానే (పయోగించాడు. కాని షా చివరకు జాతీయాలు భాషా 


మే 


సౌష్కవానికి _అనివార్యాలని తన అభ్మిపాయం మార్చుకొన్నట్టు 
కన్పిస్తుంది.3క్‌ 

ఈ నిర్వచనాలను బట్టిచూస్తే స్పష్టత, సంక్షిప్తత, 
సుకరత్య జాతీయత మొదల్నిన గుణాలు గలిగిన పదాల పొందికా, 
వాక్య విన్యాసమూ గల భాష శేరికి జీవమని అవగతమౌొతున్నది. 
ధ్వని; వర్మ పద, వాక్యాలు భాషా విషయంలో (పధానాంగాలు. 
వ్యక్తీ కరణ పటుత్వంగల శబ్బ (_పయోగం, సమాంతర స్పిత్తి లయ, 
నాద సమ్మేళనం -- ఇవి ఉత్తమ రచనాగత భాగాలు. _వీనికితోడు 
ఆవేశజనకత్వం, అవయనానురూపత, (శావ్యత, వ్వైవిధ్యం, నాగర 
కత, హాన్యం మొదల్ని న లక్ట్మృణాలూఉంకే ఆ రచన సర్వోత్మృృష్టు 
మవుతుంది. శబ్బాలు గాంధికాలా, వ్యావహారికాలా, [గామ్యాలా, 
(ప్రాచీనాలా, నవీనాల్లా మాండలికాలా, (గామీణాలా, వృత్తి సంబం 
ధులా, అన్యదేశ్యాలా, సాంకేతికాలా అని ఆలోచించాలి. విషయో 
దాత్తతను బట్టి తత్తద్భాషాగత శ్నెఠలీ భేదాలు ఉపదేయాలు. 


కవులు సాధ్యమ్మె నంతవరకు [పాతవడ్న మాటలన _ పరిహ 
రిన్నూూ ఉంటారు. కొందరు కవులు విషయం పాచీనమ్మె నప్పుడు 
పాత పదాలు వాడుతారు, కొందరు కవులు [ప్రాచీన పద పునరుజ్నీవ 
నానికి కంకణం కట్టుకుంటారు. ఇది అవాంఛనీయం. రచనా సపవీ 
బుడ్నెనవాడు పాత పదాలనే అధిక చమతా,, రంతో (పయోగిస్నాడు. 


గొప్ప రచయిత శబ్బాలను ఎంపిక చేసుకుంటాడు. ఆ ఎంపి 

కకు వ్యవధానమూ ఆకాంక్నా తోడ్డెతలే ఆ రచన రసజ్ఞ రసాయనమే. 
శబ్బార్భాన్ని సమ్మగం/ (గ్రహించి సుందరంగా (_పయోగిస్పే స్వర్శో 

కంలో కామభేను క్టీరం (కోలినంత ఆనందం అందిస్తుందని పతం 

జలి అభిభాషణం. కవి భావోదిక్తుడ్నె రచనకు పూనుకొని శబ్బా 
లకు చేయి ఊపితే 'నేనే వచ్చెద నేనే వచ్చెదను నేనేవత్తు నేవత్సునే 

నేనే నేనని వచ్చి మీది బడతాయి. అప్పుడు ఆ కవి “ఎద్బాని 

గ్నెకొందు మెద్దానిన్‌ వీడెద'మని ఉక్కిరి బిక్కిరి అవుతాడు. ఒకే 

సందర్భానికి సరిపోయే. పదాలు కోకొల్ట లుగొవున్నా లయాన్విత 

సమయోచితధ్వని విన్యాసంగల పదాలనే (గహించాలి. (దాఘిష ఖే 

సమాసం వెనువెంటనే అల్పిష్ట పద సంఘటనం సరసం గా వుండదు, 

ఈ విధంగానే కర్ట్చ కర్మ (కియా[కమం పొటించడంగాని తప్పిం 

చడంగాని సందర్బ్చోచితంగా సమకూర్చాలి. కాళిదాసు *నఖలు నఖలు 

బాణఃి, తిక్కన' 'వచ్చెడువాడు ఫల్నుణుడు ”, మొల్ట'కంటిన్‌ జానకి" 

ఇందుకు నిదర్శనాలు. ఎంత” భాషాభివృద్ధి జరిగినా భాషభావానికి 

సమ్మగసాధనం కాజాలదు. అందుచేత వాచ్యంగా సాధింపలేని భావా 

లను మహాకవి ధ్వని ద్వారా సాధిస్తాడు. 


ఉభయ [పధానాలు 

శైలిని భాషా భావోభయమయంగా కొందరు భావించారు. 
ఆలోచనలో పద సంఘటనం లోవున్న అస్పష్టత, కృతకత్వం శైలిని 
దోషదూషితం చేస్తాయని ఆయన ఉద్దాటన 3* మన భారతీయులు 


అతి (ప్రాచీన కాలంలోనే వాగర్భ దాంపత్యాన్ని అర్భనారీశ్వర భావంతో 
సందర్శించి ఆరాధించారు.కికి 


19080 


కలగూరగ౦ప 


కవులు కొందరు కేవలం ఆడంబర పద (వయోగంతోనే 
తృప్పిపడి తమ శ్శెలిని సమకూరుస్తారు. కొందరు అర్భవంతమ్మెన 
పద (_పయోగాన్నే కావిస్తారు. కాని చాలా కొద్దిమంది మహాకవులు 
అంళకే కాళిదాసాదులు రంగూ రుచీ వాసనాగల శబ్బాలతో తమ 
శైలిని గుబాళింపజేస్తారు. 


ఉత్తమ శ్శెరి తివేజీ సంగమం. అందులో భావగతి గంగా 
నది. భాషాగతి యమునా (సవంతి. కవి ఆత్మీయత సరస్వతీ 
*్నసోతన్వీని. 


అధోజాపికలు 
యః 


1 ఊా[ంశం€16)వ కెంం6165 & [0ం100216, 10. &. వంచించి, 
3 ౨620646610:0 00400 : ౮. వ. జంక ఉ 3013 
06., 1955, ₹. 711. 


లేటరేర్షం00 60% 10 162069, 0. 106 - 107. 


06 షంళి 01661002”. 04 గ00ఇ8్రమీళన, 09602 : 
01767521 026 000% 1101004. 


8 ౫1239 ₹జ2007, 4 5407 2166 60 మక్ర1150 94916, 
తిక6 66) 00 9081158 2982286 ౨౦0% 5061607, 
1975, ౨. 2 1 

9. ౧6 మలా ౨1640020 01 004824%, 

40 1016. 


2 బై 1. 0625, 5౮16, 1. 50. 
3 16. 9. 51. 

ఉత 010. 

5 1014 9.60 

న్‌ 

ళా 


1 4016. 
1 1016. 
శం శం. 
4 మర, 
15 మత. 
16 తజ ₹220067, 1. 2ం 
417 సాహితీ వాల్శభ్యం, తణుకు : నరేర్యదనాధ సాహిత్యమండలి. 


అందే. 


తుమ్మల సీతారామమూర్షి, నా కథలు, 1973. పుం 
125. కవి గుణమ్ములతని...అనే పద్యం, 


శేరి 
109 


20 906 ళా 0160610040 01 00068%65. 


24 4015800116, 9066165, ౨6. ౧*.0%0022%ి28 0, 896 64; 
27911 (గ ౨) : ౨741480 కెంం% తం, 1972, 
౧. 189. 

భాగవతుల కుటుంబరావు “ప్రాచ్య పొశ్చాత్య సాహిత్య 
సిద్దాంతములు *, ఆంధ సాహిత్య పరిషత్ప(తిక ౪౧ _ 
1-6. 

26 ౭౫౦౪119, 0౫ నప, కొల కొ.4&. చళంవ09, 00609 

లే. వేజ్‌ జం6 & 50% 186 , 9. 209. 

౨7 014. 0. 218. 


25 


౨8 1016. || 
29 “నిత్య సత్యాలు”, ఆం ధజ్యోతి దినష్మతిక, మే, బక్క 
1977. 
80  %06 6% 2౨16610023 01 0048885. 
31 1014 
32 1016. 


88  ఊఉం615016 జజంక్ర000606 61 కాండే, 
84 006 ెంళా 0166103923” 01 కొమీం68క్ర%065. 
85 06 ౮౦౫16166 ౨6౫0జరేవమీ2ఇ ౨614065, షంపరేం[ 


1065 ౨. 677 

86 06 0161010022)” 01 ఈ010ఇళైమ15. 

8 1016. 

౩38 కాళిదాసు, రఘువంశం. ౧-1, 
(శీ చెరెడి మసాన్‌ రెడి 
1 ౮ శ ౮ 

ఆవ్‌, ర్త =, 

_అదరాసి పెద మ్మ 

పేదరాలు పె ట్‌ మ్మ 


కథలకు కాళ్ళూ చేతులూ లఅేవంటారు. అంళకే కథలో 
చెప్పేవన్నీ అబద్భాలనీ, అవిశ్వసనీయాలనీ అభ్మిపాయం. అవి వినో 
దానికి మాత్రమే ఉపయోగిస్తాయి. ఈ కథలు శతాబ్బాలనుండీ 
వస్తున్నవే ! హంనవింశత్కి శుక్తసప్తతిి తోతీనామా కథలు, మ్మిక 
మార్కుడి కథలు, భేతాళ కధలు మొదళ్నెనవి ఎన్నో ఉన్నాయి. 


ఈ కథలు కొన్నింటిలో రాజకుమారుడు, మంతి కొడుకు 


మున్నగువారు కొత్త నట్టృణాలకు వెళ్ళడం, "పేదరాసి 


అక్కడ 
"పెద్నమ్మ యింట్నో బసచేసి, పట్టణంలోని విశేషాలు తెలుసుకొని 
తమ భావి కార్యాలను నిర్ణయించుకోవడం మొదల్నిన విషయాలు 


21 016. కొనవస్తాయి. కథాంశం అవాస్తవికంగా ఉన్నా, ఆ కథలవలృ అప్పటి 
22 10164. సాంఘిక పరిన్పితులు కొన్నిటిని (గహించవచ్చును. పేదరాసి "పెదమ్మ 
ల 016. సంగతినే ఉదాహరణకు తీసుకుందాం. 

వే ఉక 1980 


భారతి 


. రాజుగారి రాజధానిపట్నంలో అప్పుడు పూటకూళ్ళ యిల్ను 
ఉండేది. దాన్ని నడిపేది వున నాట్‌ మహిళ. బసకూ భోజనానికీ 
కూడా సౌకర్యంగా ఆ గృహం ఉండేది. స్నె వూళ్ళనుండి వచ్చేవారే 
గొని, ఉన్న ఊరి వారవ్వరూ క వెళ్ళరు. అక్కడ తను 
బండారాలు అమ్మడం ఉన్పుట్టు కానరాదు. 


ఒక్క మే 0౮ మాదిరిది ఉన్నట్టు ఊహించవచ్చును. ఆమె గొప్ప 
తెలివితేటలు కలది. రాజ్యపు వ్యవహారాలు; రహస్యాలు ఆమెకు తెలిసి 
వుండేవి. రాజాంతఃపురంతో కూడా ఆమెకు పరిచయం ఉండునట్ళు 
కొన్ని కధలవల్బ తెలుస్తున్నది. రాజుతోనూ, ఆయన కుటుంబ 
సభ్యులతోనూ కూడా పెద్ద నృమ్మ మాటాడుతూ ఉండేదట ! 


"పేదరాసి పెద ద్దమ్మ అనే "పేరునుబశ్న్ళు ఆమె దరి(దురాలని 
తెలుసుకోవచ్చు. - ప్పె ఊళ్ళనుంచి వచ్చేవారివద్ద ఆమె ఎక్కువ 
సొమ్ము తీసుకోవచ్చు. కాని ఆమె అలా చెయ్యదు. తనకు దినం 
గడుసే 


సై చాలుననుకొంటుంది. అంచేతనే *మె ఎప్వుణూ పేదరాలు 
గానే ఉండిపోయింది. 


పత్మివతా చరిత మొదళ్నెన (గంథాలలో "పేదరాసి పెద్ప 


మ్మకు బదులు ““పేదరారి సెదృమ్మి”' అని ఉన్నది. ఆ పుస్తకం 
చూచిన తర్వాత ఆ పేరే సరియ్మ్నెనడ్నె ఉంటుందని తోచింది. కాని 
మన పెద్దలు వినిపించే కధలలో మాతం సపెద్దమ శ్రే. పేదరాసి 


"పెద్దమ్మగానే వుంటున్నది. ఈ ర0డింటిలోనూ ఏది సరియ్మెనది? 
అని (పశ్న వచ్చినప్పుడు అర్జాన్ని బట్టి ' పేదరాలు” పదం, లోకంలోని 
వాడుకనుబట్టి * పేదరాసి” పదం--రెండున్నూూ (గహించదగినవే అని 
తోస్తున్నది. 

బ్ర 0గ్రిరసి 


కావ్యము = కొలతలు 


పూర్వం మహాకావ్యం పద్దెనిమిది పర్వాల్నె తే-ఆధునికుల 
మహాకావ్యం పద్బెనిమిది పేజీలంటారు కుందుర్షి' ఈ మాట పలి 
కిన కుందుర్తి కవిత్వ పరిమాణంలో ఏర్పడిన పరిణామానికి జవాబు 
నీయవలసి వచ్చినప్పుడు మినీకనితను నికార్సెన కవితారూపంగా 
అంగీకరించడానికి వెనుకాడుతున్నారు. కాని నేటి కవులలో కొందరు 
పద్నెనిమిది పర్వాలను మరచి, పద్బెనిమిది పేజీలను కాదని, ఫద్బెని 
మిది చరణాలను పట్చించుకోక పద్బెనిమిది అక్సృరాల మినీకవిత 
"స్నెతం హృద్యమ్నైెన కావ్యంయొక్క స్మానాన్ని ఆ్మకమించుకోగలదని 
విశ్వసిస్తున్నారు. ఇది మినీ కవితాయుగమంటున్నారు.  (గంథరచ 
నలో ఈ పరిణామానికి సంబంధిం విన పరిణామానికిగల హేతువులను 
అన్వేషించడం ఈ వ్యాసంయొక్క పరమార్చం. 


తెలుగులో మొదటిగా గుర్తింపు పొందిన (గంథం మహి 
భారతం. దాని ననుసరించి రామాయణ, హరివంశ, మహాభాగవతాను 
నాదాలు వెలిసాయి. 11వ శతాచ్చినుండి. 115వ శతాబ్బిదాకా 
ఈ [గంథాల రచనాకాలం విస్తరించింది. ఇవన్నీ ఉద్నంథాలే. 
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యి క. 


ఈ మధ్యలోనే "ప్పె (గంథాలకం మ పనిమాణంలో కొంత చిన్నవ్నె న 
పురాణానువాదాలు వెలిసాయి. ఆ తర్వాత వచ్చింది (వఏబంధయుగం. 
ఈ యుగంలో పుట్టిన మనుచర్మిత్క, వసుచరి. త, పారిజాతాపహర 
ణాది కృతులన్నీ "ప్నె (_గంథాలకం మె విన్నవి. మన సాహిత్యంలో 
మె లురాళ్ళ వంటి గ్రంధాలను ఎన్నుకొంకు (స్రబంధ ల తర్వాత 
దక్షీణాంధధయుగంలో విజయవిలాసంవంటి మూడా శ్వాసాల గం థాలు, 


ఆ తర్వాత ఏకాశ్వాస _(పబఐధాలు అవతరించేయి*' ఇందుకు అస 
వాదాలున్నా అని కేవలం అపవాదాలు మా్యతమే సజీవమ్నెన సాహి 
త్యాన్నే లెక్కలోకి తీసుకోవాలనుకుంకేు దక్షిణాంధయుగంల తర్వాత 
ఆధునికయుగాన్న పరిగణించాలి. ఆధునికయుగం ఖండకావ్యాలతో 
ఆరంభమయింది. అభ్యుదయ సాహిత్యంలో కావ్యం అనే స్పృహ 
తగ్గి ఖ౧ండికలకు (పాధాన్యం హెచ్చింది. ఖండికల కాలమే నేటికీ 
నడుమ్నోన్నా మినీకవిత అధునాతన కవితాస్వరూపమని తర్ష్యన భర 
నలు జరుగుతున్నాయి. కాలం ఈ పరిణామానికి నేతృత్వం వహి 
స్నూూందా ? కవుల, . పాఠకుల అభిరుచి ఈ మార్చుకు ఊర్చ్పు 
నిస్తూందా? (ష్మకియ ఈ గమనానికి దారిచూపుతూందా? విషయం 
ఈ వ్న్యఖరికి వన్ను తట్నూందా? మానవేతిహాసం ఈ మలుపును 
మదింపు వేస్తూూందా? “నానాటికి తీసికట్టు నాగంభట్నూూి”” 
అన్నట్టు ఇది కవుల (పతిభాలోపంవల్స ఏర్పడిన పరిస్టితా అన్న విష 
యాలు ఆలోచించాలి అన్నిటికం మొ ముందుగా చెప్పవలసిన విషయం 
ఒకటుంది. కవుల హృదయాలను శాసించే సత్నా ఎవరికీలేదు. 


ఆధునిక మానవుడికి (పతిని 'ఘుషం విలువ్నైనదిగా మారింది. 
అతని జీవితం అనేకానేక సమస్యలతో సంక్షిష్టృంగా తయారయింది* 
ఆ కారణంగా కవికి - పాఠకునికి ఉద్న ంథాలు “రచించే--పలించే తీరిక 
లేదని కొందరి అభిప్రాయం. కాబట్టి కాలం ఆధారసూ తంగా 
(గంథపరిమాణం నానాటికీ తగ్గుతూ “సూ దన్న ఆలోవన' ఏర్ప 
డింది. ఇది వాన్నవమ్మెతే నన్నయకాలం కంల పెద్దన కాలానికి, 
"పెద్దన కాలంకం పె చేమకూర కాలానికి (పజలకు తీరిక తగ్గిందని 
అనవలసివస్తుంది. అంతేకాదు. వ్యాసుని కాలంకం మె కాళిదాసు 
కాలానికి,కాళిదాసు కాలంకం యె కే న్బ్‌మేందుని కాలానికి (పజల సాహిత్య 
వ్యాసంగానికి తగినంత తీరిక లేకపోయించనాలి. ఏ సాహిత్యాన్ని 
పరిశీలించినా వివిధ కాలాలకు చెందిన రచనలకు ఈ సూతాన్నిఅన్వ 
యించి చూడవలసి వస్నుంది. అందుచేత ఈ తీరికలేనితనం అనే 
కారణం సార్వ(తిక స్మ్నూతింకాదు. భారతం రాసిన చేత్తో తిక్కన 


నిర్వచనోత్తర రామాయణం రాసేడు. శ్రీనాధుడు హరవిలాసం 
రాసినకాలంలో పోతన మహాభాగవతాన్ని ఆంధధీకరించేడు. గురజాడ 
పూర్మమ్మకధ రాసిన తర్వాత విశ్వనాధ రామాయణ కల్పవృక్షాన్ని 
రాయడం జరిగింది. తత మహాప్రస్మానం రాసిన తర్వాత నారా 
యణరెడ్ని కర్ఫ్చూర వసంతరాయలు రాసేడు. ఇం(దగంటి (శ్రీకాంత 
శర్మ మినీపలుకులు పలుకుతూవుంటే పుట్టపర్ని నారాయణా 
చార్యులు జన్నపియ రామాయణం బాలకాండను వెయ్యి పేజీలో 
వెలువరించేరు* సమ్మగ ఆంధ సాహిత్యాన్ని తీరికగా రాసన ఆర్ముద 
తీరికలేక మరో త్వమేవాహాన్ని రాయలేదా? మహాం(ధోదయాన్ని 
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మచ్చుచూపించిన దాశరథి అక్కడో కందం ఇక్కడో కప్పెట్మూూ 
కాలం చాలకనే రాస్తున్నారా? కవిత్వం సంగతే ఇలాగుందని అను 
కుందామా! మన నవల స్పిరపడిన రోజుల్నో వేయిపడగల -మాలపల్ని 
-నారాయణ వు వచ్చాయి కదా! ఆ తర్వాతి ఆ రచయితలు గని, ఇత 
రులు గాని అంత (పమాణంగల నవలలు రాసేరా? కన్యాశుల్కం 
(పతాపరుదీయంవంటి పెద్ద నాటకాలు ఆ తర్వాత రాకపోవడానికి 
కాలానికీ ఏమ్మెనా సంబంధముందా?. రామాయణ విషవృకం 
ఎవనాద వాల్యూములు నుచ్చటగా చదువుకుంటూన్న చదువరు 
లంతొ కేవలం తీరిక చిక్కిన కొద్ది సమయంలో కాలశ్చేపం బఠా 
నీలాగా చదివి అవతల పారేస్తున్నారా? పాఠక ల సంఖ్య పూర్వం 
కం. నేడే ఎక్కువ అనడంలో సందేహంలేదు. బరువ్న్వైన విష 
యాన్ని తీరిక చేసుకుని చదువుతున్నారు. తేలిక్షెన- చదువదగిన 
విషయాన్ని తీరికలో చదువుతున్నారు. ఆసక్తిలేని అనవసర విష 
యాలను అసలు చదువరు. అందుచేత కవిత్వ పరిమాణంలోని పరి 
ణామానికి కాలమే ఆధారసూ్తూతం కాదు. 


ఈ రోజుల్నో ఉద్గ ంథాన్ని రచిస్త్తే దాన్ని ““వాట భారతం” 
అని పరిహసించడం పరిపాటి అయింది. అలాంటి రచనలను 
గడిగా ఉపయోగించమకోవచ్చుననే చమత్కారాలు కూడా ఎక్కు 
వయ్యాయి. ' “ఎక్షలవారి బృహత్స్నుు” అని వ్యవహరించడం ఇలాం 
టిదే. అంకే పాఠకుల అభిరుచి ఆవిధంగా వుందని అనుకోవచ్చును. 
సంస్కృత భాషతో పంచకావ్యాలు పుట్టిన కాలానికే ఈ అభిరుచి 
నుందని తెలుస్తూంది సాహిత్యంలో రసానికి (ప్రాధాన్యం ఎప్పుడేచ్చ 
డిందో అప్పటినుండీ (_గంధపరిమాణం తగ్గుతూ వచ్చింది. '“అస్తు 
నామా నిస్ఫీమా అర్భసార్భః కింతు రసదేవ నిబంధనం యుక్తః” 
అన్నాడు లొల్బటుడు “అర్హవ్యాపారం సీమారహిత వ్నె నద్నెనా 
అందులో రసవంళన్న్మెన దానినే కవి (గహించాలని స్నె వాక్యార్హం, 
ఈ మాటనే ఆనందవర్శనాదులు తిరిగి చెప్పేరు. ఇతివృత్తమా[త 
నిరర్వహణంవల్డ కవి ఆత్మపద లాభాన్ని పొందలేడన్నారు. నరంతర 
రసోద్దార గర్భ సందర్భ నిర్భరముల్నిన కవుల వాక్కులు =థా 
మొత్మాశితాలు కావన్నారు. రమణీయార్శ (పతిపాదకమ్మెతే 
వాక్యమే కావ్యమన్నారు. ఒక్క ముక్తకం నూరు (పబంధాల ఎత్తు 
కాగలదన్నారు. ఇదంతా అభిరుచికి సంబంధించిన అంశం. ఈ అభి 
రుచి కొంతవరకు (గంథ్యపమాణాన్ని తగ్శింఎడానికి కారణమ్మెతే- 
౨పూర్వతా సంపాదనకోసం కవుల అన్వేషణ కొనసాగడంవల్శ్మ మరి 
కొంత (పమాణం తగ్గుతూ వచ్చింది. మహాభారతం ఒక దేశం 
యొక్క సం[పదాయాన్ని, కొన్ని తరాలకు చెందిన అనేకుల జీవితా 
లను, మానవుని జాన్నత్యాః ను-బలహీనతలను కొల్బగొట్టి ఒక 
సమ్మగతను సాధించింది! ఆ తర్వాత ఆ విధమ్నెన సమ్మగత వేరొక 
,గంథానికి రాలేదు. రసదృష్మ్టితో ఏదో ఒక అంశాన్ని (గహించి 
విస్తరించడమే తర్వాత కవుల అభిరుచి అయింది. ఇలాగే వేయి 
పడగలు-మాలపర్శివంటి నవలలు తమ దృక్కోణానికి అనువుగా 
వున్న సమస్త విషయాలను (గహించి ఒక సమ్మగతను సంతరించు 
కున్నాయి. ఆ తరువాత వచ్చిన నవలల్నో అధికశాతం ఒక వ్యక్తికి 
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లేదా కుటుంబానికి సంబంధించిన సమస్యను లేదా సమస్యలను 
మాతం (గహించడం కనిసిస్తుంది. కన్యాశుల్కంలో కానిస్టేబుల్‌ 
దగ్గరనుండి సౌజన్యారావుపంతులు వరకు ఒక్కొక్క పాత వెనుకా 
ఒకొక్కులోకం దాగివుంది. ఆ తగ్వాత నచ్చిన నాటకాలకు ఆ విధ 
మైన సమ్మ గతలేదు సమ్మగతను కాక' ఏకదె శాన్ని లక్ట్య్యంగా చేసు 
చ్‌ లు 
కున్న అభిరుచి (గంధపంమాణం తగ్గడానికి కారణంగా కనిపిస్తుంది" 
కొంచెం చెప్పదలుచుకున్నవ్వుడే చక్కగా చెప్పగలమనే ఆలోచన కూడా 
ఇందుకు కారణం కావచ్చును. 


(పవ్మకియ కూడా (గంధపరిమాణం చగ్గ డానికి- హెచ్చడానికి 
కొంతవరకు దోహదకారి అయింది. నాటకం ఐదంకాలు గాని- ఏడం 
కాలు గాని వుండాలని; నాయక విజయంగాని, వివాహంగాని (పయోజ 
నంగా కలిగి వుండాలని గాని నియమాలుండడం మనకు తెలిసినదే. 
ఇంచుమించుగా ఐదునుండి ఎనిమిదా శ్వాసాలక మించి మన (ప్రబం 
ధాలు సెరుగలేదు. వీనిలో కూడా కథాంశం పరిమిత వ్నెనదే. గతాను 
గతికంగా రచనలు చేయవలసి వచ్చిన సందర్భాలలో రసంతోపాటు 
“చమత్కారాన్ని ఆ్మశయించి దాని నిర్వహణ కనుగుణంగా (గంధ పరి 
మాణాన్న తగ్గించడం కూడా జరిగింది. మొదటినుండీ పద్య ప్మకియ 
వర్శనకు-గద్య్యప్మకియ కధకు అనువ్నైనవనే అభిిపాయం మన వారి 
కుంది. ఆధునికయుగంలో గాని గద్యానికి పచారం రాలేదు అందు 
చేత వర్శన (పధానంగాను, కధ అపధానంగాను కావ్యాలు రచింప 
బడ్డాయి. ఎప్పుడ్నతే కథాభ్రచనకు తగిన గద్యం పుంజుకుందో 
ఆ పంటనే కవిత్వంలోంచి కధ బదలాలయి ౦పబడింది. అ కారణంగా 
కవిత్వంయొక్క పరిమాణం నానాటికీ చిన్నది' కాజొచ్చింది. కథ 
కావాలనే పారకులందరూ నవలల పంట కధలచుట్నూూ తిరుగుతూ 
వున్న కారణంగా కవిత్వానికి పాఠకులు కరువయ్యారు. కవులే కవి 
త్వానికి (శోతలు, పాఠకులు అనే దశకూడా ఏర్పడింది. (ష్మకియా 
పరంగా నాటకాలకం కొ నాటికలకు [(పయోగ సౌలభ్యం ఎక్కువ. 
అందుచేత నాటకం యొక్క నిడివి తగి వాటికల (పాబల్యం ఎక్కు 


వయింది. మొదటి నాటకాలు (పదర్శన విషయంలో కొంత కశాన్ని 
కలిగించినా *వి చదివి ఆనందించే అవకాశం కూడా చాలా ఎకు, వ 


(5 
అని చెప్పవచ్చును. ఛందః(ష్మకియలో వచ్చిన మార్పు కూడా ఇక్కడ 


చెప్పుకోదగినది. మనకు మధ్య మధ్య ద్విపద కావ్యాలు వచ్చాయి. 
ఐనా వాటికి విశేష (పచారంలేదు. ఒకే ఛందం - జఒకేగతి కావ్య 
మంతటా వుండడం ఆ నిరాదరణకు కారణమయింది. వ్వ్వవిధ్యంగల 


వృత్తాలు-- జాతులు--ఉపజాతులు అనేక గతులతో చాలాకాలం పాఠకు 
లను పట్టి వుంచేయి. నేడు ఆ పద్యాల స్నానాన్ని వచనగేయం ఆక 
మించింది. కొని వచనగేయంలో బృహ్మద్నంథాన్ని నిర్వహించడం 
సులభమనడానికి మన కవులు దాఖలా చూపించలేకపోయారు. 
ఆర్వుద రచనల్న్లో కేవల వచనకావ్యం సిలీవాలికంకె గతి వ్యెవిధ్యం 
గల త్వమేవాహం (పచారం పొందింది. వచనగేయం ఖండికలకు 
మా్యతమే పనికినస్తుందనే అభ్మిపోయం వుంది. ఇది నిజమా అబ 
ద్పమాగ ని నిడివి తగ్గడానికి (ప్మ్యకియాపంమ్నెన కారణాలలో 
వచనగేయానికి కూడా స్మానముంది. నిరోధపూర్వకమ్మెన ఛందో 


1980 


భారతి 


మార్షంలో కంయమి. నిర్నిరోధ నిబఐధమ్నెన వచన గేయంలో 
ఈ క్షం ఏర్పడడం పరిశీలించదగిన విషయం. 


విషయంయొక్క పరిధి - స్వభావం కూడా (గంధంయొక్క 
పరిమాణాన్ని నిరయించవచ్చును. పూర్వులు “రమ్యం జుగుస్పిత 
ముదొార మథాపి నీచం "అన్నా వస్తుస్వీకరణంలో కొన్ని కొలబద్బ్వలు 
"పెట్టుకుని సంకుచితంగా పవర్షించేరన్కి కావ్యంలో సమకాలికేతి 
వృత్తం కాలు పెట్టకుండా కంచెక శ్ళేరని ఆధునికుల అభ్మిపాయం. 
ఈ దృష్మ్టితో పరిశీలిస్తే “ఆకాశాలు లోకాలకు చేరువ్నైన'' అధు 
నికుల కొవ్య వస్తువు బాగా విస్తరించింది. నేడు నేల నాలుగు చెర 
గులను మూటకట్టి కావ్య వస్తువును సం[గహించవచ్చును. వూర్వ 
రచన లెన్నో చర్విత చర్వణంగా నూతన వస్తువులుగా రచ్చ కెక్కు 
తున్నాయి. ఒక (కీస్తు చర్మిత, ఒక జాలిరత్మం,' ఒక ఆత్మకధ, 
ఒక శివాజీ కధ ఒక రాణాాపతాపసింహ చర్మిత కావ్య వస్తువు అవు 
తున్నాయి. కావలసిన కొద్దిమంది చదువుకున్నారు; అక్కరలేని 
అనేకమంది వదలుకున్నారు అయితే సామాన్యుడు కేం్యదంగా, వెల 
సిన వస్తువుతో మనకొక ఆధునిక బృహత్కావ్యం వెలువడిందా? 
అభ్యుదయోద్య లన్నీ - ప్రజా పోరాటాలన్నీ ప్మాతలు లేకుండా 
నిర్వహింపబడలేదు కాని ఆర్ముద త్వమేవా?-హంలో, కుందుర్ని 
తెలంగాణలో శీలా వీరాజు మళ్ళీ వెలుగులో మనకు పాృాతలు కొన 
రావు. ఆ ఉద్యమాలే వస్తువుగా దాశరధి రంగాచార్య, వట్టికోట 
ఆళ్వారుస్వామి నవలలు రాసేరు. అంశ నేటి కవిత్వానికి సామా 
న్యుడి జీవితం లేదా సాంఫివీద్యమాలు (పేరణలే కాని వస్తువులు 
కావన్నమాట. ఈ విధమ్నైెన వస్తువును (ప్రవేశపెట్టి ఆధునిక 
కవిత్వాన్ని ఖండఉివలనుండి కావ్యానికి మళ్ళించడానికి రంథీ సోమరాజు 
వంటినారు పయత్నించారు కానిఅచి కేవలం [_పయత్నమేఅయింది. 
వస్తువును ఒక చ టంలో బిగించడం ద్వారా (పబంధకవులు కావ్యా 
వరణంలో 1కడు వ సెక్షను విధిస్తే, వచన గేయం -- సామాబిక 
స్పృహ సామ్యవాద అవ హన మొదల్నెన తుపాకులన్నీ నేటి కవి 


త్వపు వీధుల్లో కర్చూ్యూను విధించాయి. ఈరకంగా అనడం (ప్రగతి 


నిరోధకమని నాకు తెలుసు. కొని కవిత్వావరణంలో నేడేర్చడిన స్పృంభ 
నకు ఈ న్ఫితి కూడా ఒక కారణమని మాృాతమే నేను చెప్పదలచు 
కున్నాను ! స్తంభన ఏర్పడెనప్పుడు బలవంతంగా ముందుకుసాగడం 
కం మె అది సడలేవరకు ఆ (పయత్నాన్ని విరమించడం ఒకమార్షం. 
కవులు ఈ మార్షం పట్టబళ్ళే నేటి యుగం మినీ కవితా యుగం 
అంకే బహుశా ఎవరికీ అభ్యంతరం వుండదనుకుంటాను. ఈమినీ 
కవితా స్పృహ చేజ పుట్టిందని ఎవర్నెనా అంకే ఒక విషయం 
జ్నాపకం వస్తుంది. మనవడు నానమ్మను బెదిరించబోతే ఆవిడ 
“పోరా! నీ తాత బెదిరింపులకే నేను భయపడలేదు” అందట. 
ఇక్కడ బెదరించడఐ మనవడికి కొత్తగ ని ముసలమ్మకు కొత్తకాదు. 
కవిత్వాన్ని మీటర్లు, "సెంటిమీటర్భలో కొలవడం అంత మంచిబుద్ని 
కాదు.కాని కావ్యాన్ని (పతి టు(మీతోనూ బేరీజు వెయ్యాలనుకోవడం 
అసందర్భం 
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చరిత (వ కారం మనం రాచరిక వ్యవన్మృ నుండి "పెట్టుబడి 
దార్‌ వ్యనస్పృలోకి (పవేశించాము. రాచరికం కవుల నుండి పొగడ్త 
లనే కాని డబ్బును ఆశించలేదు. అందుచేత ఆనాడు కావ్యంయొక్క 
గతి కవుల ఇచ్చానుసారంగా కూడా మౌరడానికి అవ *"శముండేది 
పాలకుల అభిరుచి కొంత వరకు తన (వభావాన్ని చూపినా, ఆ 
(ప్రబావం (గంధ పరిమాణం మీద ఏమీలేదు. నేటి "పెట్టుబడిదారీ 
వ్యవప్థృ రచయితల 1 పతి అక్టృరాన్నీ సాయ్మి చేసుకుంటూంది. నేటి 
రచన ళ₹న్నో ప్మతికల ఆంక్షలకు లోబడి వెలువడుతున్నాయి. అభ్యు 
దయ భానాలెన్నో ష్మతికల కనుసన్నల్నో మెసులుకుంటున్నాయి. 
ఎక్కువమంది రచయితల నాకరి ౦చడిం౦ ప(తికల పదతి తనకున్న 
లె , ఠా 
"పేజీలను అందరినీ ఆకర్షించే ధోరణిలో పంచాలి. అందుకే నేటి 
నవల 250 పేజీలకు మించరాదు అందుకే నేటి కధ 12 పేజ్‌ 
లకు మించరాదు, కవిత కొన్ని చరణాలకు మించరాదు కాని ఎంత 
తక్క్కవగాన్నెనా వుండవచ్చును. మినీ కవిత ఈ వ్యాఫార స్మూాం 
నుండి “దృవించిన వాస్తవం. 


“ఆ రోజుల్మో ఇలొగే వుండేదా”” అనే వాడుక సాధారణంగా 
వంటూ వుంటాం. మన ఉండి తాతల తరాలకు చెందినవ్యక్తులు 
మన తగన్ని కొన్ని విషయాల్నో నీరసమ్నెన తరంగా భావిస్తూ 
వుండడం చాలామందికి తెలుసు. స్వాతంయ్యత్యోద్యమ కాలంలో ఉద్బ 
వించి వివిధ రంగాలలో తమ అసామాన్య వ్యక్తిత్వాన్ని (పదర్శించిన 
మహనీయు€ను మన మెరుగుదుం కదా ! గిడుగు, గురజాడ, కందు 
కూరి చిలుకూరి, పానుగంటి, చిలకమర్హ ఇలా ఎన్నిక చేసుకుంటూ 
పోతే ఎందరో గత తరానికి చెందిన విరాణ్మూర్హులు వారి (పతిభా 
పాటవాలు ఈ తరంలో కనిపించడంలేదని కొందరి అభ్మీపాయం 
ఇది (పమాదకరవ్నెన, ఆత్మహత్యా సదృశమైన ఆలోచన అని 
అనిపించవచ్చును కాని ఈ విధమ్నెన (పతిభాలోపాొనికి కూడా అవ 
కాశం వుందనిపిస్తుంది. . 

“ కుర్చీలు విరిగిపోతే 

కూర్చోడం మాననట్బు గొప్ప రచనలన్‌ 

కూర్చే శక్తి నశిస్తే 

చేర్చెద నొక యింత చెత్త సిరిసిరి మున్వా (1 
మసా (ప్రస్తానాన్ని రాసిన తన (ప్రతిభ మందగించిందని తత 
అభ్మిపాయం. ఇక్కడ “గొప్ప రచనలు అనేమాట నిడివిని గూర్చి 
కాక గుణాన్ని ఉద్వేశించి రాయబడింది. గుణంతోపాటు నిడివి తగ్గ 
డంలో కూడా ఈ (పతిభాలోపం పని చేస్తూందని అనవచ్చును. 


అంహే అదికూడా క కారణనున్నమాట. మానవీయమ్మెన అనేక 
విలువలలో ఈ (పతిభాలోపం కొట్టవచ్చినట్టు కనిపిస్తూూందని నేడు 
ఒక వర్శంయొక్క భావన, 


యు, ఎం నరనింహమూ ర్శి 


1980 


“అయ్య” శబ్ద చర్చ 

న 

“భారతి (మే 1979)లో “'“అంబి* శబ్బన..నుండి 
'అమ్మ'” పదను వచ్చినదని అందజూ అనునదే. గవేషణకోసమ్నె 
నన (పత్యామ్నాయిములు అన్వేషింతము అని నేను (వాసినదా లంబ 
నముగ డా. హెచ్‌, ఎస్‌. (బహ్మానందగారు మార్చి 1980 భార 
తిలో ““3శుభాష-మాతృ పితృ వాచకాల** అను విసృత వ్యాస 
మును (వాయుట సంతోషకరము. వారి కృషి (ఏశంసనీయమ్నె నది. 
వారికి నా అభినందనలు 


శ 


(శీ) (బహ్మావందగారీ వ్యాసములో తమ ఇతః పూర్వాభి 
(పాయములను (తోసిరాజనినారు కానీ *మా”'నుండి యు, “రమ” 
నుండియు ““అమ్మి' పదం ఏల సిద్దించదో వివరింపకపోయినారు. 


1. “అంబ” శబ్బమునుండి “అమ్మ” వచ్చినదను తమ 


పూర్వాభ్మి పాయమును మార్చుకొనినట్నున్పుది. ఇ 


141 కాశ్మీర శ్హైవము మా శృవాచక శబ్బస్వరూప నిరూపణమునకు 
దోహదకారి అను తమ పూర్వసిద్దాంతమును త్యజించినట్టు 
న్నారు. 

తె అప్ప /; అమ్ము శబ్బములు నిత్యవ్యవహారములోని పదముల 
వంటివి కావు, అవి శిశుభాష (బేబీ టాక్‌ ) రూపములు 
అను సారాంశమును ఎన్నియో (పమాణములద్వారా నిరూ 
పంప (పయత్నించిరి 


మొదటి రెండు అంశములను వారే విడనాడిరి. 
కావున నేను మూడవ అంశమును ౧ర్చింతును 


వారు (ప్రతిపాదించినట్లు, అమ్మ. అప్ప శబ్బములు (పత్యేక 
శిశు భాషాపదములే అయిన ఎడల, శిశువుల చత్యేక శిబి 
;, ములు పెద్దల వాడుకలోనికి ఏల రావలెను? 


భాహోత్పత్సి (కమమెట్టిది? అనగా, శబ్బములు శిశువుల 
నుండి బొద్దు బొద్బుగ తయారయ్యి. పెద్వలచేత తేజావు 
చేయబడి వాడుకలోనికి వచ్చునా? లేక పెద్దలు మాట్ళాడు 
పదములను పిల్ల తమ అపరిణతమ్మెన ఉచ్చారణముతో 
పల్కుదురా ? 

పిల్టలనుండియే శబ్బములు పుట్టి పెద్చల '“ఒకేబ్యులరీ”కి 
హ్యాపింయనను నిగమనము సరియ్మెన ఎడల, అమ్మ, అప్ప 
మ్మాతమే ఎందుకు, పసిపిల్లల పరిభాషలో నీటికి వాడు 
“త్పువ్‌ అ” అనే శబ్బము. పెద్వల వాడుకలోని కెందుకు 
రాలేదు? అట్టి శబ్బములు నింకనూ ఉన్నవి (ఉదా: లాల" 


శిశుభాష అనున దొకటి ఉండిన తెలుగులో 
కోశము నిర్మించుట అవశ్యము కదా గ 


““దిశ్రుభాషా 


““కిశువులు చన్ను గుడుచునపుడుచేయు శబ్బములు ఆ (కియ 
అయిన తర్వాత కూడ చేయుటవల్ట ““మమ్మోవంటి పద 


(10 
(11) 


(1) 
(1౪) 
(౪) 

(2) 


మే 67 


యగును అను పాశా త్య భాషా శాస్త్రజ్నని 
సిద్ధాంతమును త్రీ (బహ్మానందగారు ఉట్టలకించిరి అట్టు 
యిన “పప్ప” వంటి పదముయొక్క పుట్టుక ఎట్టు” 
“ట్ట” ( ఏప్‌ ') శబ్బమున్నది _ దీనికి మూచుకము అని 
అర్హము. ధ్వన్యనుకరణమునకు ౮౦6186 0౫1034 16016- 
జక ఇట్టర్భమిచ్చినది ౨౬౦: 1012 100 6! 30206 
266 3 190206 10 +66402. దీని (పకారము వగ మొన 
అను అర్భమిచ్చు జై శబ్బమునుండి “'“తం(డిగో అనే అర్జ్వ 
మిచ్చు 332 (పప), వచ్చినవనుట 
పొసగునా ” 


“అప్ప” పదములు 


నా తర్మి/తం్యడి అను వ్యవహారమును హయ్యర్‌ (ఉన్నత, 


(గాంధిక స, శిష్టృము అనియును, మా అమ్మ / అప్ప 

లోయిర్‌. (తగ్గు) వ్యావహారికము, అశిష్టృమనియును 

శీ) (బ్రహ్మానందగారు ఒక  శేబుల్‌లో వరీ కరించిం. 
త. 


“దుర్శు మోయమ్మ"' (పోతన), “సీతమ్మ, మాయమ్మ” 
(త్యాగయ్యి)లను ఎట్టు పరిగణింతురు? “అమ్మా మన్ను 
తినంగి, “ఓయమ్మ నీ కుమారుడు” (పోతన)లలో వల 
సంబోధనలలో మా(తమే ఎమొటివ్‌ ఎలిమెంటు ఉన్నచోట 
“అమ్మా” (పయోగింతురందురా “తల్మీ నిన్నుందలంచి'" 
(పోతన), “తల్నీ కన్నడ రాజ్యలక్ష్మి దయలేదా” ((శ్రీనా 
ధుడ్య్రువంటి ఎమొటివ్‌ ఎలిమెంటుగల సంబోధనలను ఎట్ను 
పరిగణింతురు (శీ? (బహ్మానంద ౧ రు1 *+ తర్చి/తండి, 
2..మా అమ్మ/నాన్న, తనా అమ్మ /నాన్న, తనా తా/ 
తండి అను నాలుగు ( పణాళికల ద్వారా వాని వ్యవహారముల 
మీద గావించిన నిగమనములు (పమాద భూయిష్ట *లు 
ఆర్‌బ్మటరీ అింగ్విస్టులు సంప్రదాయ వ్యాకర ముల" 
అనుసరించుటయా? 


“అయ్య” 





ఇప్పుడు “అయ్య” శబ్బ ఎర్భ_ 
“అయ్య'”* పదము. తెలుగు కన్నడ బాసలలో పుర్మింగము. 


పోర్చుగీసు భాషలో మీ1& 
అవి అర ము. 
ఠు 


(“అ క్ష (9 అనిన ““దాది*” 


తజ (“ఆయ”) అను పదము " దాది"”” అను అర్భములో 

ఆధునిక కాలములో మన దేశమునందు వాడబడ చున్నది. 

కన్నడ భాషలో “అజ్ని'' అంళేే అవ్వ. '“అజబ్బి'”” శబ్బ్నము 
జ హా (౧ 

అయ్యి, అయ్య కాగలదు. 

నాగభాషళో తండికి “అపా” అనియును, తర్చికి “అయొ”” 

అనియును "పేర్చున్నవి. 


అరవ భాషలో తర్చిని "అయి 


(ఓ 


“అప్పి” అనియు పిలుచుట ఖిందరికిని తెలిసిన విషయమే. 


1980 


భారతి 


నాగిభాషలోని మాతృ పితృ వాచకములకును, అరవ 
భాషలోని సమానార్థక పదముల పోలికనుబట్టి, ఆ రెండు 


భాషలకు దగ్గ టీ సంబంధము కలదని ఇటీవల యొకరు 
(వాసిరి (౮12౨6422 పజ ఏ2, ““'నం2026. 01 &౧6169% 
జంట క06 064, తం042ా 28, 1980) 


(౪11) 


“అబ్బ” పదము "సెమెటిక్‌ భాషలలో తండికిని, దేవునకు 
"పేర్చుగా “బ్నెబిలుూ” నందుండుటను ఇటీవల “భారతి” 
(జనవరి 1979)లో చూపించినాను. 


౪111) “అప పదము అరవవారుపేర్త చివర పెటు. కొనుట 

11 ఎ) ౧ ట్‌ 
అరిది. కొని కేరళలోని ముగ్గురు దేవుళ్ళు “అప్ప”లే 
"ఉదా: అయ్యప్ప, గురువాయూరప్ప, ఉప్పిల్బయప్ప. 


(0) “అయ్య” అనే పదమునుకూడ అరవవారు పేర్శ చివర 
పెట్టుకొనుట అంతంతకే అందుకే అయ్య(ర్‌) అనుపేర్చు 
గలిగిన స్మార్హ్మబాహ్మణులు, అయ్యంగారు) అను పేర్చు 
కలిగిన త వ్వైెష్టవ (బాహ్మణులు, ఒకానొకప్పుడు ఆంధ, 
కన్నడ (పాంతములనుండి వలసపోయినవార్నె యుందురని 
అనుమానం (ఇది న్యాయ దర్శన పరిభాషగా వాడుచున్నాను 
కలుగక మానదు. 


( 


“అయ్యి "కు అర్బములు ఇవి : గౌరవ వాచకము, తండి, 
గురువు. తళ ( 'అయొ”) అంక పోర్చుగీసు భాషలో ఉపా 
ధ్యాయుడు (14602). బె బిలులోని పూర్వ్యపకరణములో 
వచ్చు మన మహర్చ్షులవంటి (పవక్తలసేర్చు 12ఏతో ముగి 
యును* (ఉదా: లెం[69య12ఏ), 


ప. 


వచ్చినది నిరయి పనలెను. “అయ్య 
లా 
నుండి వచ్చినదని సాధారణముగ అనుకొనుట ఉన్నది. కాని 
(ళల స న. ఫ్ర బ్య 
అయ్య” శబ్బము “అజ (శహ్మ శబ్బముసుండీ వచ్చుట 
కవకాశమున్నది. 


అర్హుల పురస్కరింమకొని “అయ్యి” 
గ స్ట 


శక 


శబ ము ఎట్లు 
యలు ళం 

శబ్బము. “ఆర్య 
లు 


ష్ణ 


న్నే అజ పా అయ “పా అయ్య 


(“జి శబ్బము “యో ఉచ్చారణపొందగలదు ౮౬60 ౧801ను 
తీ (బహ్మానందగారు యాకబ్‌సన్‌ అని (వాసి ఉండుట 
గమనింప వలసినవిషయము. 


మిధిల (బాహ్మణులపేర్ణ్య చివర “ఓయు, “రు” 
అనే శబ్బములుండును.. ఇవి ““అజ” నుండి వచ్చినవే. 
వీటి అర్భము ఉపాధ్యాయుడు ట్‌జజి' (తెలుగు). 

యి న! 


2 అజ పా ఓరు పురు ఫా (అయి య్య 
(సం) (మ్నెధిల్సి(మెధిలి) (తెలుగు) (తెలుగు) 
మ్నెధిలి, వంగభాషలలో మన "అను “టి మాదిరి 


వే 68 


ఉచ్చరించెదరు. “అమ్మి”, “అప్పో, ““అయ్య"* పదములు 
(సన్నీ పుంలింగములలోనూ వాడబడుట ఆసక్తికర విషయము, 


త్రీ సర్దేశాయి తిరువులరావు 


లేఖలు 


నవ్వక౦డి- ఏడవకండి 
1పపయత్స౦ చెయ్య0౦డి. 
జనవరి సంచికలో తలో జుగారు “నవ్వాలో -- 


ఏడవాలో” అంటూ “భారతిలోని కవిత్వాలు అర్హం కావడంలేదని 
మొత్తుకోవడం నవ్వుతోపాటు విస్మయాన్ని కలిగించింది ! 


ఆచార్య 


(పపంచంలో ఏపీ మనిషికి అర్భ్యంకానిదిలేదు. ఉన్నా అర్భ్యం 
చేసుకోడానికి (ఫయత్నిస్తున్నాడు, కృతార్చుడొతున్నాడు కవిత్వం 
అర్భ్యం కాలేదనడంతప్ప అం కాకపోవడానికి కారణాలు తెలుపలేదు. 


చిన్ననాటినుండి టీకా- తాత్పర్యాల వలయంలో తిరగడంవల్ల 
టీకా తాత్పర్యాలు చెప్పకుండా ఏది అర్భంకాదు కొందరికి. అదే 
కోవకు చెందుతారు తల్నోజు 

బాధల్మో పుళ్ళేది, అనుభ” తికి, జీవితాలకు అద్బం పల్న్చేది 
కవిత్వం. ఈ నిజాన్ని తెలుసుకోకుండా కవిత్వాన్ని అర్భం చేసుకో 
లేము. అంతేకాదు కవిత్వాన్ని అర్భం చేసుకోవడానికి సహృదయత 
కావాలి బాధలు--అనుభూలతి అం కే ఏమిలో తెలియి లి. 

ఈ రోజుల్లో వస్తున్న వచన కవిత్వాన్ని గూర్చి మను 
గర్వించాలి ఒక్కో అక్యరానికి (పాణం వుంది, ఒక్కో భావం 
కార్యాన్ముఖుల్ని చేస్తుంది. 

కవిత్వంలోని స్పష్టత మీకు అర్జ్భం కావాలనుకుం కే కవి 
త్వంలో వస్తున్న మౌళికమ్మెన మార్పులు -- అనుసరిస్తున్న నవ్య 
రీతుర్ని, "సెక్నిక్కులను అర్బ్చం చేసుకోగల పరిజ్ఞానంతోపాటు రాజ 
కీయ -- సామాజిక అవగాహన అవసరం. సాయ్యపదాయ కవిత్వం 


లోంచి, కలల్ని, వూహర్ని, కగ్చితాల్ని వదిలి వాస్తవ దృక్పథానికి 
రావాల్కి జీవితాల్ని చదవాలి. 


“భారతి"లో వచ్చిన కవితలన్ని అగమ్యగోచరంగా ఏమీలేవు. 
మీలాంటి అగమ్యగోవర కవుల కవితల్ని చదివి మీరు గ్మిరున తిరుగు 

॥ | 
తున్నట్టున్నారు. “భారతి పారకులగూర్చి తల్యోజుగ ర్కి తెలియదు 
కాబోలు ! “భారతి” పాఠకులు సర్వసామాన్యంగా సాహిత్యపరిచితులే. 
చదువుకున్న (ప్రతివారికి అర్భమొతాయి “భారతి' కవితలు. “భారతి 
కవితలు ఎందరికో (పేరణ కలిగించాయి, మంచి కవిత్వాన్ని సృష్మించ 
డానికి కొరణమయ్యాయి. 


1980 


కలగూరగ౦ప 


ఎంగిలిపడ్డ సంస్కృత పవాన్ని - సమాసాల్ని కవిత్వంలో 
యి 
ఇరికించే కవుల్ని, కవితల్ని, మీరు అర్భం కాలేదని తిట్టదల్బుకుంళే 
నేను మీవెంటే వుంటాను, 


“భారతిలో ఈమధ్య వచ్చిన కవితల్ని పరిశీఠరించండి, కొన్ని 
ఉదాహరణలు చదవండి ... 
నా కళ్ళలో కన్నీళ్ళలో స్నానంచేసి పదాల్ని కప్పుకొని 
రెప్పల్ని తెరుచుకొని . గుండెలొ మాట్లాడటానికి 12 
(కవిత- మార్చి 79) 


కవిత్వం రగిలించగలదు, కదిలించగలదు మనిషినీ... చూడండి 


“నీ శరీరంలో ఎక్కడన్నా తడుం కే నిన్నుపీల్చగలను--పీ్చి, 
నా తట్టకెత్తుకుని స్నెకెక్కగలను-)”' అంతేకాదు “నిన్ను మధి 
స్పేనే తప్పు -- నిన్ను పాఠరతో తింగేసి దమ్ముచేస్పేనే తప నాకు 
న్మిద రాదే” (తొలకరి మే 79), 

““ఓ డ్నెనమ్మెట్‌ కన్నూ, ఓ మార్యుడి కన్ను, నన్ను 
సమాధికాని ముందు- పుష్పించట6 తరువాతి" _ (సమాధి బాధ- 
మే '79). స్పె వాటిల్ళో అర్భం కానిదేది ? 


“కళ్ళు కన్నీళ్ళు కార్చని జీవసాగరాల లోతులు కనుక్కోడానికి 
గుండె మూగపోతేపోని బాధల సచూధులు తడమడానికి''--చొక్కా 
పట్టుకొని నిలదీసి చెప్పోగు “'నీ కొకు” (అనుయ్యాత -- 
జూన్‌ 79) 


ఇలా ఎంత మంచి కవిత్వాన్ని అందిస్తోంది భారతి”. 


కవిత్వం రాయాలనుకున్న (పతివాడు, రాసేవాడు త 
కావాలని లేదు ఒక్క ,శ్రీ,శ్రీదే కవిత్వమని కొలమాన మెక్కడ్నెనా 
ఉందేమో చెప్పండి. ఒకొనొకప్పుడు శీగశీది కవిత్వమేకాదని కొట్టి 
పారేసిన రోజులున్నాయ్‌ సార్‌ 

తల్మోజు లాంటి మి్యతులు నవ్వడం ఏడవడం మానేసి కని 
త్వాస్న అర్హ్భం చేసుకోడానికి (పయత్చించడం నేర్చుకొండి. 


థ్రీ బెడిద రాజేశ్వర్‌ 


వ్యాసుడు గ (గన చౌర్యమా |! 


ప్నె శీర్షిక (కింద (“భారతి”) అక్సోబరు "79 సంచికలో 
ర్క న. న బ్య 

నెను (వాసిన వ్యాసమునకు తీ దేశపతి గోపాలకృష్టగ రు తమకు 

తోచిన కొన్ని విషయములు "79 డిశంబరు సంచిక కలగూరగంపలో 


(వాసిరి. వారికిది సమాధానము. 


(1) నా వ్యాసములో “వ్యాసి' అనునది బిరుదు, వేర్వేరు 
వ్యక్తులు వ్యాసుల్నె యిళ్ళు రచనలు సాగింతురు"” అని (వాయగా 
దానికివారు ఇదియొక యూహ మ్మాతమే యని. చెప్ప సాధ్యమగు 
చున్నది. ' 


మే 69 


“కాని దీని కాధారమగు సాక్ట్య ్యమెడ్వాయు గలదేని శ్నాస్తిగారు 
తెలిపిన సంతసింతును”' అని (వాసిరి వారీ (కింది పురాణ భాగ 
ములు చూచిన సందేహము తీరును. వీనిలో గడచిన వ్యాసుల నామ 
ఛేయముళే గాక్క రాబోవు వ్యాసు డశ్వత్చామ యని కూడా పేర్కొ 
నిరి. పే వారిలో నొకపరి వాల్మీకియు వ్యాసుడగుట గమనార్హ్హము. 


రా 


1.విష్టు పురాణము ౩3 అంశ ౩ అధ్యాయము, 2 కూర్మ 
పురాణము--పూర్వార్చం 52 అధ్యాయం, తె, (బహ్మాండ పురాణం-- 
అఆనుషంగపాదం 35 అధ్యాయం, ఊఉ, దేవీభాగవతం-- 1 స్కంధం 
తై అధ్యాయం, 5. వాల్మీకి (పజీతయోగ వాసీష్మము. నిర్వాణ 
(పకరణం-- భుశుండి కధనం. 


(2) ““గన్పచోరి” బిరుదము. వ్యాసుడు పొందుట శీ 
శ్యాస్నిగారి నిందాత్మక వచో వ్నెఖరి కొంత విస్మయము కలుగ 
జేయును. “వాల్మీకిని వ్యాసు డనుకరించినను అది తప్పూ అను 
వాదము చేసిన వారింత వరకు శ్యాస్నిగారేనని వెల్టడియ్మె నది.” 
శ్యాస్తిగారు వ్యాసునిప్పె నపోహపడిరి. “వ్యాసుడు వాల్మీకి నుండీ 
(గు చౌర్యము జేసినట్ళు రచయు త సందేహించిరి.” *“*ఒక వ్యాసుడు 
మివల్శృ నింద సె గొనెను అని వారు (వాసిరి. కాని వారేల నాప్నె 
యిట్సపోహపడిరో తెలియదు. వీరు మరల 4] పేజీ 1,2,3 
"పేరాలు శాంతముగ జదివినచో నట్నాందోళన జెందరు. 


(39) “ఒకే శ్నెరిలో గన్నట్టుచున్నవని నాలుగు శ్నోకము 
లుదాహరించిరి.””అని (వాసిరి కాని సుదేవుడు దమయంతిని చూచి 
వర్శ్మించిన ఇరువది శీకములు పూర్తిగ రామాయణములోని పోలిక 
కలవి నలోపాఖ్యానము చూచి (గహింతురుగాక ! 


(ఉత) నా వ్యాసము సగిమ్నెన పూర్తికాకుండగనే పష్మతికాధి 
పతులు ముగించుట శోచనీయము “వ్యాస పతిభ' “వాల్మీకి అడుగు 
జాడల్నో వ్యాసుడు” “వ్యాసుని ప్నె వాల్మీకి చ్భ్చాయి “వ్యాస వ 
వాల్మీకులు” “నల చరి తలో రామ చరిత అను శీర్షికలతో వ్యాస 
మారంభించి రామాయణొనుకరణముల జూపియున్నచో సామా 
న్యులు (భాంతి పడుదురనియు నిట్టి దుర్భావనకు తావీయకుండ 
* వ్యాసుడు: (గన్స చౌర్యమా*” “అని శీర్ణికకు పేర్వెట్టి దీ 1పుట 
1, 2, 3 పేరాలలో తన్నిరాకరణ మొనరించితిని. మరియు “గన్న 
చౌర్యమా”” అన్నఎత మా(తాన చౌర్యము కానేరదు వ్యాసనిందయు 


_ కానేరదు. జగత్‌ పసిద్డులగు వారిస్నె సందేహ్యగస్తృ పదములు వాడి 


నను దోనము వాటిల్లదు. అట్టిని “నిమజ్నతీందో: కిరణే ష్వి 
వాంకః*” అన్న రీతిగ సమసిపోవును. మరియు నాగ్నేయపురాణమున 
నొక పత్మివత (పతిజ్నలు చేయుచు “నారాయణ పరం బహ్మతత్వం 
నారాయణః పరః! ఇత్యేషాచేత్‌ (శుతిః సత్యా! స్ఫురతాం శబ్బ 
కారణవ్‌ు*” అని పలికెను. అనగా “నారాయణుడే పరబహ్మము. 
పరతత్వము కూడ నారాయణుడే” అనెడి వేద వాక్యమే (పమాణ 
మగుచో శబ్బ మెందుండి వచ్చెనో వారు వ్యక్తమగుదురుగాక ? 
ఇచట (పమాణ భూతమైన వేద వాక్యమును సలదేహించినంత 
మ్మాతాన వేద నింద యొనర్చినట్టగునా” అటులనే శీర్చికకు నామ 








1980 


భారతి 


కరణ మొనర్చినను దోసము లేదనుకొందును. “'మహర్చుల విమ 
ర్భింప మన బోంట్నకు తగదని పల్కియు నేనెట్టు వారిస్పె నింద 
మోపుదు"నని వారూహించిరో విస్మయమ. కలిగించుచున్నది. 


అన 
సవరణలు 

709 అక్కోబరు “భారతిలో (పచురింవబడిన “వ్యాసుడు ; 
(గన్ఫ చౌర్యమా !* అనునా వ్యాసమున నీ [కింది దోషములున్నవి. 
అవి సవరించుకొని చదువుకొనవలసినదిగ పాఠకులకు వినతి. 

(1) 4ఉడ పుటలో 6 ల్నెను రాముడు :- శ్నో॥! అశోక! 
శోకా పనుద! శోకోపహత (2) బేతసం! అని చేర్చవలెను. 

అదే పుటలో 2 కాలం 6 ల్నెను తరూత దమ వంతి :- 
శ్‌ భర్హృ రాజ్యాపహరణం స్వచనాచ్చ పరాజయః! భ్మర్హా సహ 
వియోగశ్చ తనయాభ్యాం చ విచ్యుతిః! నిర్నాధతా వనేవాసో బహు 
వ్యాళ నిషేనితే! నూనం జన్మాంతర కృతం! దుఃఖమా పతితం 
మహత్‌! 

నా భర్వయొక్క రాజ్య మపహరింపబడుట, సాటివారిలో 
నపజయము, పతి వియోగము, సంతానమునకు దూరమగుట, 
దిక్కుమాలి-,కూర మృగ నిషేవితారణ్యమున నివాసము--ఇవన్నియు 
జూడ” జన్మాంతర కృతకర్మ ఫలమే తప్పక యా దుఃఖ పరం 
పరకు కారణము, 


(39) ఉర పుట రెండవ కాలంలో *శుభ పూచని" అను 
దానిప్నెన బుతుపర్చుడు :- 


శో! గృహీత్వా చాశ్వ హృదయం రాజన్‌ భాంగాసురి ర్న్ఫృపః॥! 

నిషధాధిపతేశ్చాపి! దత్వాక్ట హృదయం నృపః! సూతిమన్య 

ముపాదాయ యమౌ స్వపురమేవ చ! 

నలుడని గుర్తింపబడిన తర్వాత అతనివద్వ నుండి బుతు 
పర్ముడు ఉపకృతిగ నశ్వ హృదయము 'గ్నెకొని (పత్యుపకృతిగ నక్మ 
హృదయము నాతనికిచ్చి వేరొక సొరధి నేర్చరచుకొని తన పట్టణ 
మున కేగెను రామ స్ముగీవులవలి, నల - బుతుపర్చు లిర్వురు 
నశ్యోన్యము -- నుపకృతు లగుట నలోపాభ్యాన రామాయణములలోని 
సొమ్యత, 

శ్రీ పెద్దాడ నారాయణశాస్త్ర 

మార్చినెల “భారతి” కలగూర గంపలో హరిశ్చం[ద పాతలో 
(ప్రసిద్ది గాంచిన వారి పేర్శ జాబితాలో “పొన్నాల రామరెడ్డి'” అని 
యున్నది. 

వారి పూర్తిపేరు పొన్నాల రామసుబ్బారెడ్ని-, ర వన్యూశాఖలో 
నెల్ళూరులోనే వుద్యోగించుచున్నారు . వాల్‌ పోస్టర్‌ లలో అచ్చటచ్చట 
ఆర్‌. ఎన్‌. ఆర్‌. సొన్నాల అనికూడా (వాయబడియుండుట కలదు. 

హరిశ్చం[ద ప్మాతకు నెల్ళూరులో (పసిద్డులలో కీ శ 
జొన్నవిత్తుల శేషగిరిరావు, కీ. శే. చెన్నూరి శేషగిరిరావు, కీ శే. 
సోమిశెట్టి నరసింహంగుప్ప గారలు కొందరు. 


వే 70 


నక్ష్మతక ప్యాతధారులలో కడుంగడుపసిద్భుడు హరిశ్చంద 
ఆమె గా. 
నాటకకర_ కీ. శే. బలిజేపల్ని లకీ శ్రకొంతంగారిని పేల్కొనకపోవుట 
అంతు. [న్‌ ల 
చింత్యమ. 


మోన్నాా 
ర్చి 


డా| శివలంక (శీరామచం[ దమూర్షిగారు 1 9/9డిశంబరు 
“భారతి లో (వొనిన “సంఖ్యాంకిత (పాంతీయ విభాగాలు” అన్న 
వ్యాసంలో పరిచయం చేసిన 4వ (పాంతీయ విభాగం *చిఅపి*. 'దీని 
ముఖ్య _గామం నేటి మడకశిర తాలూకాలోని శిర్పి' అని వారు 
అందులో చెప్పారు. ఇది కొంతి వివాదాస్పదమ్మెన విషయంగ౧ అగు 
పిస్తుంది. 

నేను మడకశిర తాలూకావాణ్డి, మడకశిర తాలూకాకు 
(పక్కనే కర్ణాటక రాష్టంలో “శిరా తాలూకా ఉంది. శిరా 
తాలూకాలోని (గామీణులు ' శిరాను “సీర్చి' అని వ్యవహరిస్తారు మా 
తాలూకాలో కూడా చాలామంది (గామీణులు నేటికీ మడకశిర అన 
డానికి బదులుగా “మడక శీర్చి' అంటారు. నాకు తెలిసినంతవరకూ 
మడకశిర తాలూకాలో “శీర్చి అనేే౧మం ఏదీ ఉన్నటు లేదు. 
కర్ణాటకలోన “సీర్చిగా వ్యవహరింపబడుతున్న  శిరాయే *“చిజపి” 
(ప్రాంతీయ విభాగపు ముఖ్య [గామమ్నె ఉండవచ్చునేమో అనినా 
సందేహం. ఎందుకంటే, పూర్వం నేటి మడకశిర (గామౌనికి 
“మడకసల్నె' అనే సేరుండేదట. “శిరా' పాళెగాని అధిార వలయం 
లోకి చేరిన తరువాత “మడకశిరిగా మారిందట. క్నెవుడుగా ఉన్న 
రామఠింగడు న్నెష్టృవుడ్డెన తరువాత రామకృష్కుడుగా మారి 
పోయినట్ను | ' 


మరొక విషయం. మడకశిరా తాలూకా నానుకునే (మా 
అనంతపురం జిల్హాలోనే) కల్యాణదుర్నం తాలూకా ఉన్నది ఆ 
తాలూకాలో 'శీరిపి అను (౧మం౦ ఉన్నది. 'శీరిపో మునుపు 
“సర్పి'గా ఉండి (ప్రస్తుతం “గీర్రిపి”గా వ్యవహరిం పబడుచుండవచ్చును 
కదా. ఆగొమమే “చిఅపి” (పాంతీయ విభాగపు ముఖ్య (గామమ్మెన 
“సీర్పియా ౨ 

ఇది పరిశోధించి, నిరయించవలసిన విషయం. 


శ్రీ శంకరగంటి రంగాచార్యులు 


నికాాలపేట _ వింతలు విశేషాలు 


(ప్రకాశం జిల్భా కందుకూరు తాలూకా వ్యికాలపేట - కాక 
తీయుల కాలంలో “'వ్మిగహాల పేట.” ఈ (గామము కందుకూరుకు 
నాల్నున్నర మ్మెళ్ళ దూరమున కలదు. దీనికీ పేరు నాడుండినట్టు 
నేడు తల నరసిన పెద్దలు పలుకుచున్నారు. 

దీనికీ పేరు రావడానికి గల కారణ మిట్టని పలుక చున్నారు. 
“పంచలోహ శిలాదారు మృత్నిక లో -- వివిధనుల్నె న-ఆకారములతో 


1980 


కలగూరగ౦ప 


శిల్చ్వములు తయారుచేయు శిల్పులీ (గామమున నుండెడివారనియు-- 
కాలముమారి వూట గడువకపోగ -పొట్ట్ట బట్బుకొని-గామాంతర 
ములకు వలస వెళ్ళిరని (పతీతి ఇది నత్యమన్నట్నుగ పరిసర (గామ 
ములందు ఈ [గామస్తులు నేడు స్టిరజీవనులుగ నున్నారు. పోయిన 
వారు శోగా ఉన్నవారు మ్మాతం మన్నును నమ్ముకొని మన్ననతో 
జీవయాత గడుపుచున్నారు, 


నాటి స్పితిగతులు నేటికి దిగజారినప్పటికిని ఉన్నదానితో 
తృష్పిపడి “కోటి విద్యల్నెనను కొండకు లోకువేయన్నట్న్ళు -- మడి 
దున్నుచు (బతుకుచున్నారు - (బతికించుచున్నారు. నాటికి నేటికి 
సోలికలు లేవు. ఈ (గొమ (పాచీన చర్మిత తెలిసిన వాళ్ళను ఆ 


(గామంలోనే వేళ్ళ సె లెక్క పెట్టవచ్చును. 


ఈమధ్య నేను సమగ కందుకూరు సీమ చరిత (వాయు 
సంకల్పమున--అనేక (గామముల చరిత "సేకరించితిని. వాటిలో 
కందుకూరు, గుడ్నూరు, గుండ్శపాశెము, కొండప్కి పెదకండ్శ 
గుంట, లింగ సమ్ముదము, సింగరాయకొండ, శింగరబొట్టపాళెం 
మున్నగునవి కలవు. ' 


ఈ (గామమును గూర్చి విచారించుచుండగ--మాన్యమి( తుడు, 
సారస్వతాభిలాషి, వ్మికాల పేట వాస్తవ్యుడు, కర్షకుడు (శ్రునాగయ్య 
కనుపడినాడు. (పసంగవశమున -- వింతలు విశేషాలు చర్చించుచు 
వారి (గామ చర్మిత కూడా చివరించినాడు. ఆతని వాక్యనులే 
ఈ వ్యాసమున కాధారములు కొంతవరకు. 


మా వూళ్ళో పెద్ద పాటి దిబ్బ కలదు. అదియే (ప్రాచీన 
(గామముండు (పదేశము. పోయినవారు పోగా మిగిలినవారు అక్కడే 
ఉంటున్నారు. ఈమధ్య ఓ బలిజవారు ఇండ్శక్షి పునాదులు తీయు 
చుండగా 3/4 అడుగు పొడవు, క అ గుళాల వెడల్పు కలిగి ర్‌ 
రేకులున్నవి. ఈ ఐదును కలిపి ఓ కడియానికి బం వంచియున్నవి. 
ఈ రాగి శాసనంలోని భాష (ప్రాచీన తెలుగు భాష అయివుండును. 
ఇది (పకృతం చీరాల తాలూకా! 'స్వర్శ్మ గామం లో నివసించే. సాధు 
లక్ట్మీ(_రాయణ" రి వద్వనున్నది. అద్బానిని వారి వద్ద నుండి తీసి 
కొనీ అందలి విషయములను తెలియంజేయవలయును. 


మలొకచోట మట్టి (_తవ్వుచుండగ ఈ శక్తి వ్మిగహం 
మరొక బలిజి వారికే లభించినది. దీని వివరాఠిట్టు నేను నిర్మ 
యించుకొన్నాను. ఇది పంచలోహ విగ్రహం. ఆరు అంగుళాల 
యెత్తు మూడు అంగుళాల వెడల్పు కలిగియున్నది. స్త్రీమూర్తి. 


రెండు చేతులే కలవు పద్మములున్నవి. కాని కుడిచేతిలో నున్నది 
భిన్నమ్మెనది. సవ్యాప సవ్యములుగా యజ్నోపవీతములున్నవి. పద్మా 
సనము కాని పీఠము కాని లేక, నేలస్నె దొడ్ని కాళ్ళతో కూల్చొని 
యున్నది. శక్తి స్వరూపిణి. కిరీటమున నాగపడిగి ఆకారము కలదు. 
వెనుక జడ మాౌదిరిగ నున్నది. దీని వయస్సు తఉ00 వత్సరముల్నె 
యుండును. చ్మితమును పరిశీలి ప (పార్శన. 


ఇంకనీ (పాంతమును (తవ్వకము చేసిన మరికొన్ని విిగహాలు 
ఇతరముల్నెన వస్తువులు చిక్కవచ్చును. ఈ యత్నము పురావస్తు 
శాఖ యత్నం చేయుదురుగొక, 


మరొక మట్టి చేయబడిన పెద్ద ఉగ్గు గిన్నె... చూడ ముచ్చ 
టగ నున్నది లభించినది. భ్యదముగా నున్నది. ఆనాటి (పజలకు 
చేతి వృత్తులస్నె, వస్తు నిర్మాణమున నెంతయభిమానమో తెలియు 
చున్నది. 

ఒక చేలో -- నాల్లు అడుగుల శివలింగమున్నది. దానివద్ద 
తెల్బని రాతిమీద ఆనాటి లిపిలో ఏదో విషయం (వాయబడియున్నది. 
ఇది. 1శ్లెక్టీడుగు వెడల్పు, 2 అడుగుల పొడవు కలిగియున్నది. అన్ని 
తెలుగు , శాసనముల వలెనే జయాభ్యుదయని యున్నట్టున్నది. 
ఇందలి ఫషయ మేమిటో -- ఈ శివమూర్తి ఎవరు (పతిష్కించి 
అబ్బ (పతిష్కుల్నెరో తెలియదు. పరిశీలించిన విషయము తెలియ 
గలదు. 


ఇవన్నియు పరిశీలించినమీదట--ఇటు (ప్రాచీన కాలమున నేదో 
ఒక మహానగరము ఉండి నేలమట్టృమ్నె యుందును. ఆ నగరమందలి 
దేవాలయ మందలి వ్మిగహమేమో ? 


ఈ యఫపూర్వ వస్తువులను _పభుత్వమువారు కాని, పురా 
వస్తు శాఖవారు కాని (పతిఫలమిచ్చి "సీకరించి భ్యదపరచగలరని 
మనపి చేయుచున్నాను. 

ఇదణ తయు (ప్రాచీన సంపద కదా! దీనిని పరిరక్షించుకొనుట 
మన కర్షృవ్యమే కాదు, విధి యని మనవి చేయుచున్నాను. ఈ 
విషయమందించిన యన్‌. నాగయ్యకు కృతజ్ఞత తెలియ./జేయు 
చున్నాను. " 


విద్యాన్‌ కొమాండూరి రామానుజాచార్యులు 


మనో తనో యువో లువ 


మ క. 


1080 


గ్రంథవిమర్శలు 
ల. , 


లా ఆం ఇరు జు 

ఆద గతా సనన 
శ్రమ దృ ధదిత 

[ఆంధానువాదము. అనువాదకుడు త ప్పెదిపాటి అప్పి 
రెడ్డి, (కాన్‌స్నెజు 20+ 149 చ4. వెల : తెలియదు. (ప్రతులు 
దొరకు సృలము- శ స్నెడిపాటి అప్పిరెడ్ని, నాగేందపురం, మర 
కాలకుప్పం పోస్ట, విత్హూరు తాలూకా (జిళ్ళా)] 

భగవద్శీతకు వివిధ భాషలో గద్యరూపంగాను, పద్యరూపం 
గాను ఎన్నో అనువాదాలు వస్తున్నవి తెలుగు భాషలోను అసం 
ఖ్యంగా వస్తున్న వాటిలో ఈ పద్యానువాదాలు చేరిఉన్నవి, 

ఓ4 0) నా గ్‌ 

శీమద్భగవద్మీత'”ను రచించిన అప్పిరెడ్మిగారి కుమార 

శ్రీమతి కృష్ణమ్మ తిరుపతి శ వేంకశేశ్వర విశ్వవి వ్యాలయ 
కళాశాలలో భౌతిక శాస్తాధ్యాపకురాలు ఆమె తనతండడి గారికి 
భక్తిశద్దలతో భగవద్నీ తను పంపగా దాన్ని చదివి, గీతానుసారాన్ని 
అవగాహన _ చేసుకుని, పభావితుల్ని ఆయన ఈ పద్యాను 
వాదానికి పూనుకున్నారు. 

అప్పిరెడిగారికి సహజంగానే ఆంధ వాబ్మయం ప్నె ఎక్కువ 
ఆదరా భిమానాలున్నవి. అందులో కృషిచేసి పాండిత్యంతోపాటు కవి 
త్వాన్నీ అలవరచుకొన్నారు. ఆ కవిత్వ పాండిత్యాలను భగవద్నీ తాను 
వాదానికి ఉపయోగించుకోవడం వీరి ఆధ్యాత్మిక దృష్టికి (ప్రబల 
నిదర్శనం. వగాలంలోని అనుష్కుప్‌ శ్వాకాలకు అనుగుణమ్నెన తేట 
గ్‌త్రి చ్చృుందస్సును అనువాదానికి (గ్రహించడం సముచితంగా ఉన్నది. 


ఒక్క ఉదాహరణ---- 


“శేయాన్‌ స్వధర్మో విగుణః 

పరధర్మాత్‌ స్వనుష్మి తాత్‌, 

స్వధర్మే నిధనం (శ్రేయః 

పరధర్మో భయావహం ౪”” 
అనే కర్మయోగంలోని 35 శ్నోకానికి అనువాదం మూలాభి 
(పాథాన్ని సులభంగా వెల్టడిస్తూ ఇలా ఉన్నది : 


“అగును మేలు స;ధర్మంబు విగుణమ్నెన, 
మక్కువ నొనర్చ్భు పరుల ధర్మమునకం నూ 
స్వీయ ధర్మంబుచేత జచ్చినను మేలె 

పరుల ధర్మంబు కడు భయావహము పార్ట 


స్ముపసిద్ద _విద్వద్వర్యులు డాక్టర్‌ జి ఎన్‌. రెడ్డిగారు, 


నకు, (ప్రకటనకు (పోత్స్చాహమిస్నున్న శ్రీ తిరుమల తిరుపతి దేవ 
స్ట్టానంవారు దీని ముద్రణకు ఆర్భిక సహాయం చేశారు. భగవద్నీతా 
సందేశాన్సి సులభంగా (గహించడాని! ఈ పుస్తకం బాగా ఉపయో 
గిస్తుంది, 


శ్రీ మదాం[ధ భగవదీత 


[సమ్మగాంధానువాదము. రచన- శ్రీ వాసాలమట్టీ పద్మనాభ 
శాస్తి డెమ్మీస్టెజు 10+ 153 పుటలు. వెల 6 రూ. (పతులు 
లభించు స్మానము (శ్రీ వాసాలమళ్ళి పద్మనాభశ్శాస్తి, టీచర్‌, జిల్హా 
పరిషత్‌ సెకండరీ పాఠశాల, అప్పన్నపేట | 


“శీ, మదాంధధ భగవదీ తో కూడా భగవద్లీ తకు పద్యాను 
వాదమే. తర్చుమా చేసిన పద్మనాభ * (స్పిగారు దీనిని “*సమ్యగాం 
(ధానువాద”'ళ్లేమని అంటున్నారు. “సమ గి పదానికి అభ్మిపాయ 
మేమిటో తెలియదు. మూలానికి అనువాదం చేసేవారు తమ 
అనువాదంతోపాటు మూలాన్ని కూడా చేర్చి ఫకటిస్తారు. లేదా 
తమ అనువాదాన్ని మాతం మ్ముదిస్తారు. *”త్పర్యం _పకటించే 
వారు మూలళ్ళోకం యిచ్చి, దానికింద తాత్పర్యాన్ని యిస్తారు, 
ఈ పుస్తకంలో ఒక కొత్త పద్దతి కానవస్తున్నది. అనువాదకర్ష 
మూలాన్ని ఇవ్వకుండా ఆం ధీ్యీత పద్యాన్నే యిస్తూ, తన పద్యానికి 
తాత్పర్యాన్ని కూడా ఇచ్చారు. పద్యం సులభంగా అర్జ్భ్భం కొనప్పుడే 
తాత్పర్యం అవసరం. తన పద్యం సులభంగా అర్హం కాదేమో అనే 
సందేహం రచయితకు ఉన్నదన్నమాట! ఇందులో పద్యములు, వాని 
తాత్పర్యములు ఒక్కమాదిరిగానే కానవస్తున్నవి. కొన్న అసంగతంగా 
కనబడుతున్నవి. దీనికి (గంథారంభాన్న తీసుకోవచ్చు. 


మూలం--- 

ధృతర్శాష్క్ట ఉవాచ--- 

భక స 
సమవేతా యుయుత్చవః, 


మామకొా:ః పాండవా శ్చె జవ 
కిమకుర్వత సంజయ!” 


అనువాద తాత్పర్యాలు ఆ 
న స. 


(శ్రీదమును ధర్మరూపమౌ క్ట్మేతమ్మెన 

యా కురు౩ [త సం। గమాంగణమునందు 
ఫో లు 

యేమొనర్చిరి కురుపాండ వేయు లెల్హ 


డార్షర్‌ జీరెడ్మి చెన్నారెడ్నిగారు,. మద్చూరి సుబ్బారెడ్నిగారు దీని 
షు యు య్‌ యు జ ళ్‌ 
విశిష్టతను వివరిస్తూ సదభిపాయాలిచ్చారు. మత (గ్రంథాల రచ 


మే 792 


సంగర కుతూహలేచ్చ సంజయ! యటంచు 
పృచ్చ చేసెనా ధృతర్మాష్టృ పృథివిపతియు... 


1980 


గ౧౦థవిమర్శ "లు 


తా. ధర్మమునకు నిలయమ్మెన కురుక్తేత యుద్ధభూమి 
యందు రణ సన్నద్బుల్ణి యున్న క్షారవ పాండవ స్నెన్యము లేమి 
జేసెనని ధృతరాష్ట్హ మహారాజు సంజయుని (పశ్నించెను.'" 

ఇక్కడ చిన్న (అనుష్మువ్‌) శ్నోకానికి అనువాదంలో అయిదు 
పాదాల పద్యం ఉన్నది. అయిదోపాదం అనవసరం అందులో గోధృత 
ర్యాష్కుడు సంజయుని (పన్నించెను” అని మ్మాతం ఉన్నది. 
ఆ విషయం పద్యానికి ముందే ““ధృతర్మాష్ముని (పశ్ని” అని ఉండనే 
ఉన్నది కదా ! 


కురుక్తేతం ధర్మక్టేతం గాని సంపదశచ్చేది కాదు. 
అందువల మూలంలోలేని “శద” పదం అనవసరం, సందర్భాను 
చితమున్నూ ఇందులో యుద్వవాచకమ్మెన “'సం, మ” శబ్నానికి 
బదులు “సంగమి "శబ్బం వాడుట సముచితంకాదు 


ధృతరా, ష్టుడు “నా కొడుకులూ, నా తమ్ముడ్నెన పాండు 
రాజు కొడుకులు ఏమి చేశా రని-*” *మామకా: పాండవాశ్చే_వి” 
అని అడుగుతున్నాడు. “'కురు పాఎడవేయు ”ల్ట” అని చెప్పడం 
ధృత” (_ష్మునికి తన ప్యుతులయెడగల ఆ్య్యాయతను లోపింపజేస్తు 
న్నది. పద్యం రెండవ పాదం” యా కురుక్టే[త సం్య్రగమాంగణము 
నందు”” అనే దానిలో యతి తప్పినది. 'య-గ'లకు యతి మ్యెతి 
లేదు. అళ్ళే మూడవ పాదంలోనూ “యే మొనర్చిరి”లోని 
““య”కిని, ““పాండ-వేయు లెల్ల” అనే దానిలోని “*వేకిని యతి 
చెల్లదు. 


దీని తాత్పర్యంలో “కౌరవ పాండవ "స్మెన్యము లేమిచేసినవి? 
అని అడిగినట్టున్నది క్నో్‌కంలో లేని "స్నెన్యాల సమాచారం: ఇందులో 
ఎలా (పవేశించినదో తెలియదు. సరిశీలన దృష్టితో దీన్ని చదువ 
'గోరేవారికిి దీనిని చూచాక, (గ థాన్ని చదవాలనే బుద్చి పుట్టడం 
కష్టం. అనువాదం చేసినప్పుడు, అందులోనూ భగవద్సీ తవంటి 
(గం థాలను తెలిగించినప్పుడు ఎంతో (శద్ద ఉండాలి. లేకపోతే వాటి 
వల్ట అనుకున్నంత (పయోజనం ఉండదు. 


“* బ్రంగ్రరసిి 


తెలుగులో చలనచి,త ప,తికారచన 
అవతరణ - వికాసములు 


[రచన-హారిశ్చం్యద (ప్రసాద్‌. వెల: అయిదు రూపాయలు, 
పాస్పిస్టానం--నెం 1--రి-248 చిక్కడపర్ని, హ్నెదరాబాద్‌- 
500020]. 


౯ 


36పుటల యూ చిన్న పుస్తకంలో అయిదు అధ్యాయా 
లున్నయ్‌. ష్మతికా రచన ఒక పరిశోధన అని యూ రచయిత తొలుత 
నిర్వచించి పరిశోధన అంకే యథార్శముల వ్యాఖ్యానం అని వివరిం 
చారు. పరిశోధకుడు చేయవలసిన పనులలో చాలా భాగం పత్రికా 
రచయిత కూడా చేయవలసిన మాటనిజమే అయినా పరిశోధనకం కు 


వే గాన 


ఉన్నతమయినది బాధ్యతగల పష్మ్యతికా రచయిత చేయవలసిన పని. 
అంతేూదు. సరిశోధకుడు అంతకుముందు తన రంగంలో తన పరి 
శోధనకు సంబంధించిన అంశాన్ని గురించి జరిగిన కృషిని సమీక్షించి, 
వాస్త్రవాలనుంచి కొశ్ని అంశాలను-తన పరిశోధనాంశం గురించి 
వెలువరించవలసి వుంటుుఎది. ఈ ర0జా వ్యాసంగాలూ అసిధారా 
(వతం వంటివి అయినందున వాటిని గురించి అంత తేలికగా చెప్పడం 
సబబు కాదనుకుంటాను, 


వార్తను (వాయటంలో “పా[తికేయుడు"' ఆలోచించవలసిన 
విషయాలంటూ అవా రచయిత పేర్కొన్న నాలుగు మార్త దర్శక 
సూ తాలూ ముఖ్యమయినవే. కానీ ఇంకా చాలా “ధర్మాలను పషతికా 


రచయిత దృష్టిలో సెట్టుకొనవలసి వుంటుంది. ప్నాతికేయుడు 
అనే పదాన్ని ష్మతికా రచయిత ఆనే పదానికి (పత్యామ్నాయంగా 
యే మహానుభావుడు వాడుకలోకి కొనివచ్చాడో కానీ అది 


యే భాషయో కొంత మందికి తెలియకపోవడంలో ఆశ్చర్యం వుండదు. 


అందునా పరిశోధనా వ్యాసంలో ఆ మాట వాడకపోతే వచ్చే (సమాద 
మేమిటీ! వాడుకలో వున్నదిగదా-అర్భం ఎఅవుతున్నదిగదా అని సమ 
ర్చించడం పరిశోవన, చేసే రచయిత లక్షణ౦గా వుండరాదను 
కుంటాను పారక డిలో ఫలానా ఫలానా అంశాలు ఆసక్తిని కలిగిస్తా 
యని అంచనా వేయగలమే ని పారకుని అభిరుచి ఎప్పుడు ఎలా 
మారుతుందో చెప్పగలమా? ఏ గొప్ప రచయిత అయినా ఇంతవరకూ 
౧౫౮ అంశాన్ని స్పష్క్టం గా చెప్పగలి ౫ డా? / 


పోతే యూ పుస్తకంలో పేర్కొన దగిన (పత్యే?ం*లు 
తొలి భారతదేశ ష్మతిక, తెలుగులో ప్మతికా రచన (పారంభంవంటివి= 
-ఈ అంశాలను చర్చించిన తర్వాత పిలిం జర్నలిజం గురించి యారంచ 
యిత మదింపుజేశారు. 'పజామ్మిత వారపష్యతిక గురించి యీూరచ 
యిత చేసిన మదింపు బాగున్నప. ఇక ఆ తర్వాత ఇంటూరి వెంక 
'టేశ్వరరావు, పీ. వి. రాఘవరావు, సి సీతారామయ్య, పి. వి. రమణ 
మూరి, ఆకొండ వంక కేశ్వరదావు, జొన్నలగడ్ధ్య రాధాకృష్టృయ్య 
గారలు ఫిలిం జర్నలిజం అభివృద్దికి ఎలా దోహద పడినదీ మరింత 
వివరంగా వాస్పే బాగుండేదనిపించింది, 


“వెండితెర”, “చలనవిత”, తెలుగుతర్శి' ', “చి తాలయ”” 
“సినీ హెరాల్ష్‌”, ““హెరాల్న్‌ వ్యూ”' వంటి ప్మతికలను గురించి 
రేఖామా తంగా మ్మాతమే 03 రచయిత (వాశారు. “ఆంధ 
సచిత వారప్మతికో, “ఆంధ పభ, “ఆం జ్యోతి”, ““జ్యోతి 


చితి, ““సితారివంటి ష్మతికలు చలనచ్విత పర్మిశమకు ఇస్తున్న 
దోహదాన్ని యింకా వివరంగా చర్చించి వుండవలసినది. పోతే చలన 
చిితాలను గురించిన సమీక్షలు యిలా వుండాలి అని ఆదర్శాలు 
చెప్పడం సులభమే. ప్మతికలు చలన చిత పరిిశమ ఇచ్చే అద్‌వర్‌ 
'ప్మెజ్‌ మెంట్‌ల ఆదొయంమీద ఆధారపడకుండా తమ కాళ్ళమీద 
(పోనీ మరెలాయిన్సా తాము (బతికే ఉపాయం ఏ పరిశోధకుడయినా 
సూచించాలి. ష్మతికా రచయితలు కూడా సమాజంలోని వారేగదా! 
ప్మతికల యజమానులూ సమాజంలో భాగమే గదా! వాణీజ్య 


1980 


బార ఊ 


స్మూతాలూ, జీవిత విధానం ఒకరికి ఒకలధంగానూ, మళొకరికి 
మరొక విధంగామా వర్తించవుగదా? పరిశోధనా వ్యాసం [వాసే 
సందర్భంలో యా అంశాలన్నిం టినీ దృషి లో పెటు కోనవపఫరం 
లే ం లు ళు 

అదా, 


ఆంతమ్మాతాననే ఇది మంచి పుస్తకం కాదని భావించరాదు. 

ఈ యత్నం (పశంసించదగినదే. ఇంకా బాగా ఎందుకని (వాయలేదని 
బాధపడడం తప్పు కాదుగదా ! 

(శి :పఏం:ఎన్‌ అవధాని 


అష షల "| 

శివ సాహిత్య పరిషత్తు పృచురణలు 
వూ న. 

[శీశైల చర్మిత, (రూ. 3౩-50), సర్వేశ్వర శతకము 
(రూ 1-06), భక్త అక్క మవాదేవి (రూ. 2-00), భక్త 
మల్బమ్ము (రూ. 2-00) - అనే నాలుగు రచనలను గుంటూరు 
,అరండల్‌ పేట 7వ ల్నెనులోని శ్నెవ సాహిత్య పరిషత్నునార్లు ప్రచు 
రించారు. వీటిలో (శ్రీక్నెల చర్మిత, భక్త అక్క మహాదేవి, భక్త 
నుట్టమ్ము (గంథాలకు వీద్యార్థవ సాహిత్య సరస్వతి శీ నూతలపాటి 
"పేరరాజుగొరు కర్ష్య' . సర్వేశ్వర శతకం యధావాక్కుల అన్న 
మయ్యది. | 

భారిత్రదే ౫ంలోని సపసిద్ద్ధ "మవ క్ట్యేతాలలో ' శ్రీశ్నెలం 
ఒకటి. దక్షిణదేశంలో వ్వైష్టవానికి (శ్రీరంగం, తిరుపతి పట్ట 
గొమ్మలయితే; శ్నెహానికి ఆం(ధదేశంలో శ్రీచ్నెలం, (దాక్సారామం 
(ప్రసిద్ధ స్టృలాలు. (శ్రీశ్నెల పర్శన తనివితీర వర్శించిన కవి పాల్కు 
రికి సోమనాధుడు పండితారాధ్య చరి తలోని ఒక (పకరణానికి 
ఏకంగా పర్వత (పకరణ మనే పేరు పెట్టాడు. ఆ పర్వతం సె 
నుండే పీసీలకాది (బహ్మపర్యంతర సృష్టిని విడిచిపెట్టక, విసుగు 
చెందక వర్మి +చౌాడు. ఒక్క పవి(త పర్వతాన్ని ఇంతగా వర్ష్మించిన 
కవి ఉన్నాడో లేడో చెప్పలేం 

శుచ్నేలం మహాభారతంలో "'పేర్కోబడింది హుయాన్‌ 
త్సాంగ్‌ వచ్చి చూచాడు. శంకరాచార్యులవారు శీీశెలాన్ని క్రీర్షిం 
చారు. సిద్ధ నాగార్జునుడు ,శ్రీశ్నిలాన్ని బంగారుమయం ' చేద్దా 
మని (బహ్మ్మ్పయత్నం చేసినట్టు నవనాధ చర్మిత చెబుతుంది. 
పాశ్చాత్యుల్నో మెకంజీ ఈ క్టేతాన్ని సందర్శించి బృహద్వా్యాసాన్ని 
ఇంగ్లీషులో రాశాడు. తెలుగు ఒరిజినల్‌ మెకంజీ సంచయంలోజంది. 


. "పేరరాజుగారు చక్కని వచనంలో సామాన్య పాఠకుడికి 
అందుబాటులో ఉండేటట్ము ఈ _గంథాన్ని సంతరించారు. అక్క 
డక్కడ చ్యితపటాలు, మ్యాపులు చేర్చారు. "కేవలం యాశతికులే 


కాకుండా సాహిత్యాభిలాషు లందరూ చదవతగ్శ (గంధం. 


యధావాక్కుల అన్నమయ్య సర్వేశ్వర శతకం శతక వాబ్మ 
యంలో రాజమకుటం లాంటిది. “సర్వేశ్వర శతకము, హృద్యమ్నెన 
"స్నెలిన్మి (సాథ మ్మెైన భావములను, భక్తి జ్ఞాన వ్నైరాగ్య బోధకము 


మ 


వ్సే కం! 


ల్నెన కల్పనలను గలగి అన్నమారాధ్య కవీశ్వరుని శివభక్త హృదయ 
మును దెలుపుచు శతక వాబ్మయమున కలంకారముగి" నున్నదని కాశీ 
నాధుని నాగేశ్వరరావు పంతులుగారు ] 925 లో వారు ము. దించిన 
సర్వేశ్వర శతకానికి పీఠికరాస్తూూ అన్నారు. కాశినాడ ఆం సాహిత్య 
పరిషత్సువారు కూడా సర్వేశ్వర శతకాన్ని (పచురించారు.. వావిళ్ళ 
వారూ, రెంటౌల సుబ్బారావుగారు, ఇంకా మరికొందరు వ్యాఖ్యా 
నాలతో కూడా (పచురించారు. అన్నమయ్య శివ పంచస్తృవములలోని 
భావాలను (గహించాడు సోమన ద్విపదకృతులలో ఇతని పద్యచ్భాయ 
లున్నాయని కొందరన్నారు. శివ సాహిత్య పరిషత్తువారు (ప్రచు 
రించిన ఈ శతకానికి పీఠికా కర్తలెవరో తెలియదు... సీఠిక ఉప్పన 
చప్పుగ ఉంది. + 


ఈ చిన్న పీఠికలోన్నైనా సర్వేశ్వర శతకం ఏ శ్నెవ భేదానికి 
చెందిందో ఎత్నుకో లేదు. మంచి ముుదణ భాగ్యం కలిగించిన జీ 
ముదిగొండ చం[(దమౌళిగా రారాధ్యుల్నె ఉంటారు కవికి అన్నమా 
రాధ్యుడని పేరు పెట్టాద" బహుశః కవి ఆరాధ్యుడ్నె, శతకం 
ఆరాస్య శ్చేవానికి సంబంధించిన కృతిగా వారు భావించేరో లీదో 
కాని అన్నమయ్య ఆ” ధ్యుడనే (పం_తానికి భావిద్నాం. 


భక్త మల్శమ్మ చర్మిత ఆంధ కర్ణాటక (పాంతాలలో బాగ 
(పవారంలో ఉన్న కధ హేమారెడ్మి మల్మమ్మ అనే చలన చ్మిగం 
కూడా వచ్చింది. (భమరాంబికా వర్శ్యపసాదంవల్ళ సోమిరెడద్ని ద్‌ంస 
తులకు థివభక్తురాలు మల్బమ్మ జన్మించింది. పుట్టినింటి వారిక్సి, 
మెట్సినింటి వారి! కీర్షి (పతిష్మృలు తెచ్చిన ధన్యజీవి మల్బమ్మ. 


అక్కమహాదేవి బసవేశ్వరుని సమకాలీనురాలు. శివశరణు 
రాం డలో ెరెన్నెక గలది. ఈమె వచనములు చిరకాలం కిందటనే 
కన్నడ.)నుండి తెలుగునకు వచ్చినవి. థింగ్బెక్యులు శీ అకు, లయ్య, 
దీక్షితులు వచగానువాదమును చేసినవారిలో మొదటివారు. ఇటీవల 
మరికొంతమంది అనువదించిరి. అందులో శు రేకళిగ మఠం 
వీరయ్య గారి అనువాదం సరళ సుందరం'* సాగింది. 


శ్నెవసాహిత్య పరిషత్సువారు శివభక్తి సాహిత్యాన్ని అందరికీ 
అందుబాటులో ఉండే ధరలకు (వచురించడం అభినందనీయమ్నెన 

విషయం. 
థ్రీ వేంకటరావు 


| క్ష 
కన షడ్‌ క థానికలు 
| సంపాదకులు (శీ) ఎల్‌. ఎస్‌. శేషగిరిరావు, తెనుగు సే*; 
శీ గడియారం రామకృష్టృశర్మ. _పచురణ : సాహిత్య అకాడెమీ 
న్యూఢిల్మీ. వెల: రూ. 8-00] 
కన్నడములో చిన్న కథలకు ఎనుబదేళ్ళ చర్మిత వుంది. కాని 
వాటిని తీర్చిదిద్చిన విశిష్టత జ మాసి వెంక సేశ అయ్యం గార్‌ కు 


(శీనివాస) చెందింది. “సూర్యుని కాంతి ఒక మంచు. బిందువులో 
కేందీకృతమ్మె రత్నమువలె మెరసినట్టు ఒక మహా జీవనమునకు 


19080 


(గంధవిమర్శలు 


సంబంధించిన విషయము నంతను చిన్న కధలో [పకా శింపజేయగల 
సామర్శ్య్యమును (శీనివాసగారి కధలలో మనము తొలిసారి దర్శించె 
దము” అని సంపాదకులు "పస్తావనిలో 'పేల్కొన్న వాక్యం సత్య 
పూర్మమ్మెనది. 


ఈ సంపుటిలో ఇరవ్నె రెండు కధలున్నాయి. మసుమత్తి 
(పరకాయ (ప్రవేశం) అనే “శీనివాస' గారి కధ మొదటిది. 

“మసుమత్తి' ఒక విన్న పల్బెటూరు. ఎమిలీ ఫర్కువర్‌ 
తను విదేశీయులు మనదేశంలో పర్యటిస్తూ 'మసుమత్తి" చేరు 
కొంటారు. ఆ (గామంలోని ఒక ముసలివాని యింటవున్న ఒక 
అసంపూర్మ్శమ్నైన చి తాన్ని కొనడానికి సిద్దమవుతారు. ముసలివాడు, 
ఆ చితాన్ని చనిపోయిన తన పెద తాత అజ్ఞ మేరకు అమ్మడానికి 
వీలులేదంటాడు ఎప్పుడో ఒకసారి తన సపెదతాత దానిని పూర్తి 


చేసి పోతాడని అతని నమ్మకం. చివరకు ఎమీలీ'వీరి నాగరికత 
నశించి వున్నదని, మా నాగరికతను మేమిచటికి (పచారమునకు * 


తెచ్చుట పరకాయ (పవేశమువలె .దుఃఖపూతువగునేమో అను 
సందేహం కలుగుతున్నది” అని తన సందేహాన్ని వెలిబుచ్చుతుంది. 
కధ అంతటితో ముగుస్తుంది. 


“ఆనందకంది గారి “నీవు బాబు తర్శివి మనసును కరిగించే 
కధ. అక్క, బావ ఆ్మశయంలో పెరిగిన ఇందు ఒక యింటి ఇల్ఫా 
లయింది. మగబిడ్మను కని అక్క అకాల మరణానికి గురవుతుంది" 
అక్కకొడుకును కన్నబిడ్డలా పెంచుతుంది. కొంతకాలానికి ఇందు 
కడ పున కొయకాస్తుంది. తన బిడ్నస్నెని మమకారంతో అక్క 
కొడుకు కు” ర్‌ను. నిర్శక్ష్మ్య్యం చేస్తూ ౦ది తమ్మునిస్నె మోజుతో 
తనను వస్మరించిందన్న బాధతో కుమార్‌ కుమిలిపోయి తమ్ముని 
,ఆటవస్తువులను ధ్వంసం చేస్తాడు. ఇందక్క కుమార్‌ను పిలిచి 


బుజ్బగిస్తుంది. తన తల్సి ఎక్కడుందం కే. పరలోకంలో వున్న 
వ! అలి గా 

దంటుంది. కుమార్‌ తర్శిని వెతుక్కుంటూ పోతాడు. ఇందక్క 

కలలో కన్పీంచిన కుమార్‌ “నీవు ”బు తర్శివి అంటొడు. శిశు 


మనస్తృత్యాన్ని అతి సహజంగా నిరూపించిన కధ యిది' 


'శ్రీపతిగారి “గురువుల మహిమ” మనో విశ్ళేషణాత్మకమ్నెన 
కధ. అందరూ ఆడపిల్హలేగల ఒక కుటుంబిని మగబిడ్మ కోసం 
ఆరాటపడుతుంది. తన కూతురును యిచ్చి అల్నుని ఇల్సరికంలో 
వుంచుకొంటారు. ఆ వూరికో మహిమాన్వితుడ్నె న్‌ స్వామివస్తాడు. 
తనకో మగబిడ్బ కలుగునట్ళు ఆశీర్వదించమని స్వామిని యాచి 
స్తుంది. ఇంతలో కూతురు మగబిడ్డను (ససవించి కన్నుమూస్తుంది. 
స్వామి ఆ బిడ్ననే తన బిడ్నగా "పెంచుకోమని సమాధానం చెబు 
తాడు. అయినా ఆమె ,వినకుండా గురువును అర్జిస్తుంది. స్వామి, 
ఎవరికి వాదే సమాధాన పడవలెనంటూ 'సంసారమూ ఒక తోట 
వంటిదే తల్మీ. ముదిరిన చెట్లు పెరిగిపోవు చుండును. లేత 
మొక్కలను చూడకున్న ఎట్టు ౩ అంటొడు, 


"కై; గోపాలకృష్ట రాయర '*డా. సుశీలా సంకేత్‌” బాల్యఎలోనే 
విధవ అయిన ఒక అమాయకురాల్ని న యువతి విచ్శిత పరిస్తితు 


వే ళ్‌ 


లలో వ న యువకుని కామతృష్టకు గురి అవుతుంది. 
అతడు వరక్తుగ్నె డె నిష్కలానంద స్వామిగా మారిపోతాడు, అనూహ్య 
పరిస్పితులలో ఈ గ హృదయుళల్ని న దంపతులు ఆమెను చేరదీసి 
చదివిస్త్టారు. ఆమే డాక్టర్‌ సుశీలా సంకేత్‌, తన (సియుడు నిష్కలా 
నందస్వామిగ వున్నాడని ఆమెకు తెలియదు. కధ ఫ్టాష్‌బ్యాక్‌ లో 
చెప్పబడింది. 


కన్నడ కథా రవయితలలో అగగణ్యుర్నెిన అ. న. కృష్ట 
రావుగారి 'మంటి కొడుకు కధ భూమిప్నె మగ్కువ పెంచుకొన్న 
ఒక (గామీణ యువకుని గాధ. రామయ్య సన్నకొరు ర్షెతు. అతని 
కొడుకు సిద్దయ్య గంగడొక పాలేరు. గంగని కటుంటంలో తల్న 
భార్య మ్మాతమే సభ్యులు. గంగయ్య, సిద్ద య్య మంచి మతు. 
సిద్దయ్య ఎవరిక్షీ చెప్పకుండా స్నెన్యంలో చేరిపోతాడు,. కొన్నాళ్ళకు 
తిరిగి వచ్చిన సిద్దయ్య వేష భాషలను చూసి గంగడు కూడ 
దందులో చేరతాడు యుద్ద విరవ ఎణతో గంగడిని స్పెన్యం నుండి 
విడుదల చేస్తాడు. అప్పటికి వాడు చేస్తున్న భూమి ఇతరుల 
పాల్నెంది. తల్ని, భార్య కూరి నాలి చేసి పొట్ట పోసుకుంటున్నారు. 
గంగయ్య చేస్తున్న భూమిని సాగుచేస్తున్న ఈరప్ప '“బంగారట్టా 
భూమి గంగప్పా. పంట ఎట్బుంది * అంటాడు? అప్పటికే కుంగి 
పోయిన గంగయ్య తనచేతిలోని పికాసితో ఈరప్పను ఒక్క పెట్టుతో 
చంపేస్తాడు. పోలీసులు గంగయ్యాను పట్టుకొనిపోతారు. గంగసి 
ముసలి తర్శి భూమి తర్శి "పం అంటూ మట్ళిలో కలిసిపోతుంది. 


గోరూరి రామస్వామి అయ్యంగార్‌ రచించిన “కమ్మరి వీర 
భదాచార్యులు” కధలో వ జీవితాన్ని చక్కగా చితించారు. 


మహాకవిగా సిద్చు ల్నెన కువెంపు (డా॥ క వి. పుట్ల శ్చేప్ప) 

ర “మీనాక్షి ఇంటి మన లో మీనాక్టి అనే అమ్మాయిని 

షన (స్నెవేటు “మాస్ట రు కధ మేష్ట్టరు. మీనాక్షిని 

(పేమించినట్ను ఆమెకు తె. యదు. మీనాక్షి వివాహం మరొకరితో 

జరిగిపోతుంది. మీనాక్టి భర్తను చంపి ఆమెను సుఖ పెట్టాలను 

కున్న మేస్టృ రు ఆ దుపతుల అనురాగాన్ని చూచి తన (ప్రయత్నం 
విరమించుకొని పశ్చాత్తప్తుడవుతాడు 


భారత్మీసియగారి 'మోవీ"లో ద్నెన్యం ఆత్మాభిమానం అతి 
విచ్శితం మేళవింపబడిన వ్యకిత్వం ఉదాత్తంగా చితింపబడింది. 

అశ్వళ్చగారి “వ్యభిచార' కళాత్మకమ్మన కధ. వ్యభిచారమను 
నది డ్నెహికంగానే కాక బౌద్దికంగా కూడా వుంటుందని నిరూ 
పించిన కధ. 


త. రా. సుబ్బారావుగారి “ఇంకో ముఖం ఎత్తుగడలోనే 
ఎంతో ఆకర్షణీయంగా వుంది. కధలో హఠాత్తుగా (బళుకు 
నడుమ చావు ఎదురొడ్మి నిలుస్తుంది. విరి శ్చెలి గంభీరం. 


నిరంజనగారి “కొనెయ %రాకి'లో స్వార్భం భోగలాలసత్వంతో 
నిండిన సమాజంలో ముగ్భ్బురాల్నిన ఒక మగువ బఠి పశువన్నెన 
తీరు (సేవులు పిండునట్ళుగా చ్మితింపబడింది. 


1980 


శారతి 


బసవరాజు కట్టీమని ,పముఖ (పగతిశీల రచయిత. “బూట్‌ 
పాలిష్‌" కధలో తల్సి నెరుగని బాలుడు సీ లను చూచినపుడల్నా 
వారిలో తన తల్మి కొంకు అన్వేషిస్తాడు. కధ జీవితంలో ఒక 
భాగంగా సాగింది. | 


వెల వ సీతారామ మ్యగారి కరుణలో సమాజంలోని 
_అంతస్సుల తారతమ్యలు అతి సహజంగా చితింపబడ్డాయి. 


నరేందగ్గారి “రేవు కథ వాస్తవ జగత్తు కల్పనా జగత్తుల 
మధ్య వూగులాడు ఒక జీవిగాధ. 


చదరంగగారి “భావబంధనె' కథా వన్నువు విన్నద్నెనను 
చెప్పిన తీరు కళాత్మకంగా వుంది. అక్కచెళ్ళిళ్ళు జీవితంలో 
అముఖ్యమ్నెైన సంఘటనలు కొండంతల్నెన తీరు నేటి నాగరిక జీవ 
నానికి అద్బం పట్టింది 


(ఖీమతి (తివేణిగారి “చంపి” బాలల మనస్తత్వాన్ని సహజ 
సుందరంగా చి తించింది. ళ్‌ 


సదాశివగారి *కొళాయిలో నీళ్ళు వచ్చినవి నగర జీవిజంలోని 
ఆందోళనను (పశాంతిని సహజంగా చ్చితించింది. 


ఈ _సవపుటిలోని కధలన్నీ వస్తువ్నెవిధ్యంతో శిల్ప 
(పాధాన్యంతో కళాత్మకంగా రచింపబడ్డాయి. గడచిన ఏబది సంవ 
తరాలలో కన్నడ కథా రచయితలు విజ్ఞాన మనస్తత్వ శాస్తాలలో 
(కొత్త భావాలను, ఆర్మిక వ్యవస్పృలోని మార్పులను, విదేశీ సాహిత్య 
సంస్కృతుల (ప్రభావాలను, ఆధునిక నగర జీవితంలోని లోటు 
పొట్టను క్నణ్మంగా అధ్యయనం చేసి కథలలో చొప్పించారు. 
ఈ కధలన్ని చదివిన తరువాత అత్యుత్తమ కధలను చదివామన్న 
తృప్పి కలుగుతుంది. 


అనువాదం గురించి ఒక మాట. ఈ కధలను అనువదించిన 
(శీ గడీయూరం ' రామకృష్ణృశర్మగారు. తెలుగు కన్నడములలో 
గొప్ప పండితుడు. అనువాదంలో (పధానంగా శిష్ట వ్యావహారికాన్నే 
వాడిశారు. మరి కొంచ సులభశ్చిలిలో (వాసియుండిన పొరకులకు 
మరింత హాయిగా వుండేది- కొన్ని చోట్ట వారు వాడిన. పదాలు 
కన్నడ (ప్రభావాన్ని ఎక్కువగా చూపుతాయి. మచ్చుకు భాషణములు 
(మాటలు); ఉర్మిపోవు (దొరలిపోవు) ఉమ్మసు (ఉత్సాహం) గది 
రిస్తుండిరి (గద్విస్తుండిరిి బుడము (మొదలు) మున్నగునవి. 

సంపాదకులు తమ (పస్తావనలో కన్నడ కథానికల స్వరూపాన్ని 
చక్కగా చితించారు. చివర రచయితల పరిచయం ఇవ్వబడింది. 
కాని వారిలో కొందరు. కీర్షిశేషుల్నెన విషయం పేర్కొనలేదు. 
1979 లో (పచురింపబడిన ఈ సంపుటిలో రచయితలను 
గురించిన వివరాలు నిర్జ్భుష్టృంగా (౧-౧-641౨) ఇన్చి వుంయే 
బాగుండేది. 


తెలుగు వారికి అతి సన్నిహితమైన కన్నడ భాషలోని వుత్తమ 
కధలను అందజేసిన కేర్యద సాహిత్య అకాడమి అభీనందనార్హము. 


మే ణాగ్రి 


ఇటీవల కవితా సంపుటాలు విరివిగా వస్తున్నాయి. కాని కధా 
సంపుటాలు అంతగా రావటం లేదు. సాహిత్య అకాడమి మరికొన్ని 
కధా సంపుటాలను వెలువరించగలదని ఆశిస్తున్నాను 


ఉత్తర 3ర్ష్ణాట జానపద కథలు 

| సంపాదకులు” శీ సింపి లింగణ్మ, తెలుగు *నువాదం : 
(శీ ఎన్‌. సి, రామానుజాచార గలు. (పచురణ : సాకాత్య అకాడమీ, 
న్యూఢిల్ళీ. వెల: రు 12-00 (పతులకొరకు :" సాహిత్య 
అకాడమీ, దక్షిణ (ప్రాంత కార్యాలయం, 29, ఎల్మావ్స్‌ రోడ్‌, 
తేనాం పేట, మ(దాసు-60001 8]. 


ఈ కథా సంపుటిలో రమ్య కధలు, నూనవాతీతుల కథలు, 
వాస్తవిక కధల, తెలివి తేటల కథలు వివరణాత్శకమ్నె న కథలు, 
నీతి కధలు, జంతువుల కధలు, వినోద కథలు అను ఎనిమిది రకా 
ల్నేన నూట డబ్బ మూడు కధలున్నాయి 


జానపద కథాకర్హ్హలు విద్యావంతులు కాకున్నా అన్భుతమ్మెన 
భావళ శక్తి కలవారనుటకు ఈ సంపుటంతోని కథలు సాక్ట్మ్యంగా 
వున్నాయి. నిన్న కధను, నేర్చుకున్న పాటను మలొకరికి వినిపిన్తూ 
జీవన వికాసానికి అస్పదం చేయడం సద్ధర్మమని నమ్మినవారు తాత 
ముత్తాతలు. కధలను చెప్పటానికి ఒక _ఎయో' జనమున్నళ్షే వినేం 
దుకు ఒక పయోజన ముంటుందం పారు పెద్దలు అంటూ రత్నా 
కరవర్శి చెప్పిన జ్నెన ఇతిహాస కధను సంపాదకులు (కింది విధంగ 
వుటంకించారు. 


“ఈ జ్నెన ఇతిహాస కథను విన్నవారి పాపం 
సమూలంగా పరిహారం అవుతుంది. 
తేజబోవంతుల్నె పుణ్యవంతుళల్నె ముందు ముందు 
అపరాజితేశ్వరుని అన్నుగహం సంపాదిస్తారు.” 


అపరాజితేశ్వరుని అన్నుగహం కలుగుతుందో లేదో కాని జాన 
పద కధల సేకరణ కార్య్యకమం దేశ్శపగతికి అత్యావశ్యక కర్తవ్య 
మన్న స:పాదకుల అభ్మిపాయాన్ని మనం కాదనలేము. 


“పత్మివత సంగమ్మ' “మలవయ్య శేట్టి కధలు చర్మితకు 
సంబంధించినవి ఎగమర్శి దిగమర్శి, అల్టుని అర్హత మొదల్ష్న్వెనవి 
ఉపనిషత్కధలను స్స్ఫురింపచేస్తాయి. 


“దేవుడు ఇస్పే ఏం తక్కువ" ఒక నిరుపేద విధవరాలి 
కొడుకు కధ. బడిలోని తక్కిన పిల్ణలు మంచి బట్టలు, విందులు 
వినోదాలు అనుభశిస్తుంకే తానెందుకు లేనివాడిగా (బతుకుతున్నా 
నని తర్శిని అడుగుతాడు. “దేవుడివ్వలేదు నాయనా 1!” ఆంటుంది 
ఆమె. ఆ బాలుడు దేవుని వెతుక్కుంటూ పోతాడు. ఒక సత్పు 
రుషుడు అన్నుగహించి మం తపూరితమ్మెన పళ్ళి మొకటి ఇస్తాడు. 
చిత విచ్శిత సంఘటనల తరువాత ఆ పిల్లవాడు అపార ధనాన్ని 
సంపాదించి తర్చితో సుఖంగా వుంటాడు. 


1980 


(౧౦థవిమర్శలు 


“రుచి-మధురం” వాస్తవిక కధ. ఒక ఊళ్ళో అనాధయ్మెన 
ముసలమ్మ రాట్నం వడుకుతూ పొట్ట పోసుకుంటూ వుండేది. ఒక 
రోజు రాతి నొ్‌ట్నో నీళ్ళు పోసుకొని ఎక్కడికి పోయినారో నా 
రుచీ నా మౌధుర్యం” అంటుంది. పక్కయింటివారు ఈ మాటలు 
ఎవరితోనో మాట్టాడుతున్నదనుకొని “అవ్వా! నీవెవరితో మాటాడు 
తున్నావ'ని (పశ్నిస్తారు. అయ్యా పాతకాలపు రోజులు గుర్నౌళ్ళ్చి 
ఖుం కెక్కడి రుచి యిం కెక్కడి మాధుర్యం అన్నాను. ఊడి 
పోయిన పళ్ళను గురించి అన్నాను అంటుంది. పళ్ళు పోవటంతో 
నొ రుచి నా మాధుర్యం రండూపోయాయి అంటుంది. 


“నాకేమి యిచ్చారు", “మానవాతీతుల కధి. మానవమ్శా తుల 
భార్యలవలె శివుని భార్య కూడా కొన్ని రోజులు పుట్టినింటికి 
వెళ్ళుంది. పుట్టినింటివారు యిచ్చిన కానుకలను వర్శిస్తూ (పతి 
మాటకూ నా వాళ్ళు బీదవాళ్ళు ఇంకేమిస్తారు అని ' వినయంగా 
చెబుతూ అహంకారం (ప్రదర్శిస్తుంది. “నీవాళ్ళు నీకు యిన్ని 
యిచ్చారు మరి నాకేమి యిచ్చారు అని అడుగగా యివన్నీ నాకు 
యిచ్చి నన్నే నీకు యిచ్చారు అంటుంది. శివుడు ఎంతో సంబర 


పడతాడు. 
ఈ రితి కధలన్నీ అద్భుతంగా సాగాయి. 


(శ్రీ ఎన్‌. సి. రామానుజావార్యుల అనువాదం సరళంగా 
సాగింది. 


, ఉత్తర కర్ణాటక (ప్రాంతానికి చెందిన జానపద గాధల యా 
సంపుటి అన్న రకాల పాఠకులను అలరిస్తుంది. 


శ్రీ జానమద్ది హనుమచ్యాన్ర్రి 


మన నవల - వరిఠీలన. 


[వెల: 12-00, [పతులకు : (1) అంధ సారస్వత 
ఏరిషత్స్‌ బొగ్గులకులట, తిలక్‌ రోడ్డు, హ్నైదరాబాద్‌. (2) టి. 
బాలరాజు (కార్యదర్శి, చ్వెతన్య సాహిత్సి, జిల్బ్మమెజరీ కార్యాలయం, 
సుబేదారి, వరంగల్‌ - 506 010. ] 


ఇది తెలుగు నవలను గురించి వివిధ రచయితలు అనుశీలిం 
చిన (గంథం. ఇటీవలి కాలంలో నవలలప్నె ఎక్కువగా. పరిశీలన 
జరగడం  ఆనందించదగిన వషయం. ఆరంభ వికాసాలు అనే 
వ్యాసంలో డా బి. రుక్కిణిగారు తెలుగు నవల చార్మితిక పరిణా 
మాన్ని వివరించారు. 'స్వరూపం - పరిణామం” అనే వ్యాసంలో 
సంపత్కుమారగారు తెలుగు నవలకు ఆదిలోగల పేరు ఆపేరు 
నవలగా రూపొందిన విధం, వస్తువులో సంవిధానులో వచ్చిన పరి 
శ్రామం ఆలంకారికంగా వివరించారు “తాత్త్విక చింతని ముది 


గొండ వీరభ్యదయ్యగారి వ్యాసం ఆవేశాత్మకంగాను, ఆలో చనాత్మకం 


గౌనుఉంది. మహీధర రామమోహనరావుగారి “సామాజిక చ్నెతన్యం” 
వ్యాసం మార్కు, ఏంగిల్సులభావాలకు వివరణే కాకుండా సామాజిక 


వై ణ్జణ్గ 


చ్చెతన్యం నవలలో రూపు౩ట్టిన విధం న్మూూలంగా పరిశీలించడం 
జరిగింది. "పేర్వారం జగన్నాధం” రు. తెలుగు నవలలో “జాతీ 
యోద్యమం” ఏ విధంగా (పతిఫలి౨విందీ విశ్శేషించారు. "కుటుంబ 
జీవనం” వ్యాసంలో డా! సి. ఆనందారామంగారు. విశ్వనాథ, చలం 
మొదళల్నెనవారి నవలల్నో (పతిఫలించిన కుటుంబ స్వరూపాన్ని, దాని 
పరిణామాన్ని సాక్షాత్కరింపబేశారు. డా అక్కిరాజు రమాపతిరావు 
గారు తెలుగు నవలలోని శ్నెలిని, కథా సంవిధానాన్ని దాని మార్పుని 
చక్కగా విశదీకరించారు. తెలుగు నవలకుగల భూత భవిష్యద్వర్హ 
మానాలను “అతీత - వర్షమాన -- భవిష్యత్తులు" అనే వ్యాసంలో 
సుపసన్నగారు చర్చించారు 'క. కె. రామానుజాఛార్యులుగారు ఈ 
మొత్తాన్న “నమాలోచని చేశారు. 


ఈ విమర్శ (గంధం తెలుగు నవల్క దాని పుట్టువపూర్యోత్త 
రాలు తెలుసుకునేందుకు బాగ ఉపకరిస్తుందనడంలో సందేహం 
లేదు. అయితే ఈ కృషి ఇంకొంచెం విస్తృతంగా సాగి ఉంకే 
బాగుండేది. తెలుగు నవల అంటే రచయితలే కాదు రచయ్యిత్రులు 
కూడా ఉన్నారు అనే స్పృహ పాఠకునికి కలిగేలా ఉన్నట్టయితే 
మరింత బొగుందేది. (పతి ఒక్కచూ విశ్వనాధ, అడీవి బాపిరాజు, 
చలం, గోపీచంద్‌, బుచ్చిబాబు మొదళల్నెన నవలాకారుల్నే పరిగణన 
లోనికి తీసుకొనడం జరిగింది. అక్కడక్కడా మిగిలిన కొన్ని పేర్చు 
ఉదాహరణలుగా కనిపిస్తాయి. చండీదాస్‌ హిమజ్వాల, నొగరాజు 
ఊబిలో దున్న, నవీన్‌ అంపశయ్య మొదళ్నెన నవలలు తెలుగు 
నవలకు పుష్మిని కలగజేసినవే కదా! వాటి (పస్తావన విశ్చేషణ 


| 








| 
ఆంధ్రగ్రంథవమూల పచురణలు 


పండితారాధ్య చరిత 


డాక్టరు తిమ్మావజ్టైల కోదండరామయ్యగారు (వాసిన 
ళు యి 
పీఠికతో అమ్మకానికి సిద్దం” వుంద. _ వెలరు, 15-00 


శే 
ఆంధపష్మతిక ఏజెంట్టద్వారా కూడా తెప్పించుకోవచ్చు. 


ఆ౦ం(ధపతిక్క గాంధీనగర్‌, | 
విజయవాడ-9, | 





1980 


భారతి 


ఎక్కడా కనపడదు. రచయి తులలో లత, రంగనాయకమ్మ, ద్వివే 
దుల విశాలాక్షి, వాసిరెడ్డి సీతాదేవి, ఆనందారామం మొదల్స్నెన రచ 
యి(తుల నవలలప్నె సమ్మగ చర్చ లేకపోవడం లోపమే. పేర్చు 
ఉదహరించినంత మొ తంలో న్యాయం జరగదు, 


ఒక బృహత్తర (పయత్నంలో అల్పమ్మెన లోపాలు కొన్ని 
ఉండవచ్చు. చ్చెతన్య సాహితివారు భవిష్యత్నులో మరిన్ని ఉత్తమ 
నిమర్శ గ్రంథాలు వివిధ (ష్మకియలస్నె వలయిస్తారని ఆశిద్బాం || 


శ్రీ టి, ఎల్‌. కాంతారావు 


(శ్రీ మల్లికార్డున శతకము 


| చోడవరపు సత్యవతీదేవి.. (కౌన్‌ ఉరి పొరటలు, వెల: 
రు. ౩3, (పతులకు : చోడవరపు రాఘవాచారి, చెరుకుపల్ళివారి వీధి 
విజయవాడ - 520 002. | + 


కవి ఆత్మానుభూతిని వ్యక్తిత్వాన్ని చూపే చేతి అద్బమే 
శతకం. ఇది భావ శబలతకు వర్శరూపం, శతకవాబ్మయం తెనుగు 
వారి గంటు. వర్మపసాదమ్మెన కవిత్వంతో ఈమె సంస్కార 
పాండిత్యము ద్యోతకం అయ్యేటట్టు పద్యం [వాయగలిగి చదువరిని 
స్పందింపజేస్తున్నది, 


ఈ శతకం ఆత్మపరివేదనతో ,శ్రీశ్ని లమల్మికార్డున దేవునికి 
నివేదించుకొంటున్నది. శరణాగతి విధానమే ఇందు ఎక్కువగా చెప్ప 
బడుతున్నది. రుంరూూూ మారుత బీభత్సానికి ఈమె మనసు విక 
లమ్మె ఈ పద్యాలతో విలపింపజేస్తున్నది. కన్నబిడ్నలను కాలుడు 
కబళించినందున ఈమె మనసు శిశువులస్నె పాకడం సహజము -- 
ఉచితము కూడా. అందువల్ణనే దివిసీమ తుఫానులో మరణించిన 
అసహాయ శిశువులకుగా ఈ కవిత్వం కుమిలి అ(శుతర్పణం వదలు 
తున్నది. 


పద్యాల నడక కుంటుబడకుండా మంచి భాషలో నడిచి 


పోతున్నది శ 


మ౦జీర నాదాలు 


[గేయ కావ్యం. వేముగంటి నరసింహాచార్యులు, (కౌన్‌ ద్వ 
"షేజీలుు ధర: ౩3 రు., (ప్రతులకు : కాకతీ పబికేషన్స్‌ నారాయణ 
గూడా, హ్నెదరాబాదు - 500 024, ] 


గోదావరి ఉపనది మంజీరకు -- మనుష్య స్వభావారోషణం 
చేస్తి ఒక కావ్య కళానిధి సంగీత 'సోతస్వినిగా పారించిన రసవత్తర 
కావ్యం ఇది. మహార్మాష్ట కన్నడ దేశాల ఆడపడుచుల్నెన గోదావరి 
కృష్ణ్ణానదులు ఆంధమాతకు అనుగు కోడం(డయి ఆమెను అన్న 
పూర్ణ్మను జేసిన జీవనది స్నోతం -- కవితా శిల్బ్చ సుమమమ్మెన 
ఈ గేయ కావ్యం. ఆ రెండు భాషలు, ఉరుదూ తెనుగులతో కలసి 


మే గ్ర 


“నాలుగు భాషల మేలిమిని"* చిందిస్తూ “మహిత మనస్విని మధుర 
పయస్విని'' అయిన “'మంజీరాధునిని -- మహిళా పదగత మంజీర 
ధ్వనిగా” పరికల్పన చేసినాడు. “తెలుగు సంస్కృతి బలిమిని, 
తెలుగుచరితపు కలఠిమిని కెరటాల పుటలందు విరచించుకొన్ని'దట | 
హృద్యాలంకారం | 


ఆరు బుతువ్లులలో ఈ ఏరు ఎండి, పొంగి పారిన విధానా 
నికి కవిత్వశోభ అబ్బేటట్టు బుతువర్మ్యనను జోడించి చెప్పడం 
పాండిత్య (పకర్షకం. మంజీర తియ్యటి నీరు చక్కెరను పండిన్న 
న్నది కాబట్టే వేముగంటివారి వేముకు తీపెక్కి కవితకు గొడ 
మాధుర్యమెక్కినది. అసలు వేము లక్ట్మీ (పతీకం గదా! 


కవి ఊసులు ఉత్పేక్టలు చ్చితీకరణ వైభవము తెనుగు నుడి 
కారంచేత (పాణం పోసుకోని ఉన్నవి. గేయమంతా ఒక మహాశిల్సి 
మలచిన సౌభాగ్యమూర్షిగా .ఉన్నది. ఇందు భార వ్యక్తీకరణ శక్తి 
పండి రుచులూరిస్తున్నది. . 


రచన “మూగ తెలంగ ణా వీణను మీటి” పదబంధ కల 
నినాదాన్నిపుట్టించి జాను తెనుగునుకోరే చెవులకు నిందువేస్తున్నది. 
తెలంగాణా రాగు లసీమ, నెల్లూరు మాండలీకాలలో ఐక్యత ఉన్నది. 
ఈ కొన్ని మీరు విని, అన్నీ చదవండి వలపు తలపువలె పులకలు 
దేరుచ్కు తెరలు తెరలుగ తేఠిపోవగ రెల్న పువ్వుల మల్టుసెల్నా; 
(పజలకొరకే బీవనమ్మును ధారవోసే (జీవనం అం పే నీరు - 
పాణం, ముగ్ద మనోజ్ఞ్మమ్మెన శేష) ముళ్ళ కంచెలను విరిదళ్శుగా 
సవరించి ఏడు పాయలు ఏడు స్వరాల్ని (మోయగ- (ఈ మంజీర 
అందియ ధ్వని పాఠకుని హృదయ వీణనుగూడ మీటుతున్నది) 


ఈ ఉపనది (తాగు నీరిచ్చి ఎండిన చీళ్ళను (తాగించి సస్య 
లక్ష్మితో పులకరింపబేసిన స్నైనం ఇంపుగా చెప్పబడి ఉన్నది. ఈ 
మంజీరానది “ఆంధ (పజాకోటికి అనంద రసధారి అయినదని 
ఈ తెలంగాణొ పొరుడు మురిసిపోతున్నాడు. 


మేలుకొలుపు 


[శిష్ట్లా బాల కోటీశ్వరరావు. (కౌన్‌ 24 పుటలు, వెల: 
రు.) 'వతులకు ఫి నీలా బాలకోటీశ్వర్‌, త నీలా నిలయం, 
కాటావుల పల్ళి పెద్వాపురం తా.] / | 


1. 


“కలియుగ కల్యాణ వ్మకవర్షి” ఏడుకొండల వేల్పుకు 
(పార్భనగీత రూపమ్మెన మేల్కొలుపు పాట ఇది. భక్షిని జాలు 
వారించే సంస్కృతాంధ పదబంధాలు తన్మయతను గొల్పుతున్నవి. 
ఇవి స్తో త పాఠాలుగా ఉభయ సంధ్యలలో గానంచేయగలిగి ఉన్నవి. 


నుడికారంలో ఒక కొత్తదనపు తీపును చూపుతున్నాడు--ఈళి 
కవయిత. కాస్త ఉప్టదవ భక్తి యూయనిది. *ీనన్నరయనినాడు, 
నాదు మరియాదను నిల్వనినాడు నీవెటు ల్వరదుడ వౌదువు”” అని 
గడుసుదనంతో అడుగుతున్నాడు. భక్స్నునికి ఈ మా్యతపు చన 
వుండటం అవసరమే. కాబశ్ళు “'మానిసివలె ఎదుగనిమ్ము'' అని 


1980 


గ౧౦భవిమర్శలు 


ఉత్కృష్ట వాంఛను వెలువరిస్తున్నాడు. మూలవరులను ' చిన్నరి 
చిణునవ్వు లొదవి సన్నజాజి పువ్వులవలె నీపెదవుల పొదలునపుడు"' 
అని మనోజ్బ్మంగా వగ్జిస్తున్నాడు. సర్వ సౌభాగ్యాల ఒలికించే ఈ 
రుద్ద మందస్మితం క్చీరాభిషేక సమయంలోచూచిన భక్తులునిజంగా 
ధన్యులు నగల వేషంతో ఈ నాణ్యం మునిగిపోయినది. 


వాగను శాసనుడు మొదలు సినారె సినిమా పాటల వరకు 
౨ఇమోదించి ఆనందించిన సమన్వయ హృదయం ఈయనది. కాని, 
కనాడు గూడ “గో బాహ్మణ పరిరక్టణ నిపుణా'" అని (పత్యేకించి 
తర జాతులను రెచ్చగొట్టడం, సిపీలికాది (బహ్మ పర్యంతం కొలిచి 
సాక్ట్హాత్కరించుకొనే హిందూ మతానికి పాడికాదేమో. “సర్వేజనా 
స్ఫుఖినో భవంతు” అు) అం హే ఏమిపొతుంది. 


ఒక వ్యకోక్తి న ““సర్వేజనం అంటే కలెక్టర్‌ ఆఫీసు 
గుమౌస్తాలకు కోపం వచ్చినదట ! 


తిక్కన 

కావ్యం. శిష్ట్లా బాలకోటీశ్వరరావు (కౌన్‌ రఉపొరటలు, 
వెల: ౩ రు, (ప్రతులకు : లీలా బాలకోటీశ్వర్‌, కాాటావులపల్మి, 
"పెద్దాపురం తా] 

'కవి చెప్వుకొన్నట్టు -- భాష రవన కథన దృష్యితోచూస్తే 
ఇది రసవత్తర కావ్యమే! కవిత గంభీరధారా మనోజ్బమ్మె, సంస్కృ 
తము రమ్యపద గుంఫనమ్మె, తెనుగు చవులూరించే కొంగొత్త నుడి 
కా మె చదువరిని సాంపున కరిగిస్తున్నది సీసపద్యాలు (శ్రీనాధుని 
శ్నెలిలో, వృషభేర్యదునివలె మెడవంచి రంకెలు వేస్తూనడుస్తున్నవి. 
భాషలో సరళ పేశల రామణీయకము కొండవాగువలె-మంజీర నాదా 
లతో సాగుతున్నది. కత చెప్పడంలో మంచి ఒడుపుఉన్సది. తిక్కన 
సోమయాజి మనుమసిగ్న సభ్యా పవేశం, చానమ్ము భర్ష - ఖడ్న 
తిక్కనకు వీరకుంకమ నొస౬ దిద్ది యుద్దానికి పంపే ఘట్టం 
బాగున్నవి. ఈ భాషా సౌరభం మూర్కొనండి యా ఎవ్వాని దరహాస 
మిందు రేభారుచి తలదన్ని బుధులకు వెలుగుగూర్చె, రమణీయకావ్య 
సొరభ వీచికలగాని పులకింప దెవ్యని సద్భుద్దిహాంస, పినాకిని తత్త 
రంగ హస్తముల స్పృశించినంత వివశంబయి మట్టియు బంగాఠా 
గదా; పాంథుర యశమ్ము చివాలున వచ్చి (నాలు వికసించను కాల 
నృ మందొండు నవ (ససూనము; కలలు గంపకెత్తు; కడలి 
విడనాడి రవి తూర్పు గడ3దాకె; కీర్షి మరీచి పూరితా శాప 
కరుండు, 

కొని పుక్కిటి పురాణాన్ని చేబట్టి చరితను 'పాడు చేసినాడు 
ఈ కవయిత. పుస్తృక నామకరణంలో వాస్తవికతగాని జొచిత్యంగాని 
లేదు. తిక్కన అంటే కవి తిక్కన సోమయాజిమీదకే మనసు 
పోతున్నది; ఖడ్న తిక్కన అని 'పేరుబెట్టి ఉండవలసినది. ఖడ్న 
తిక్కనను గూర్చి లోకవ్యాప్తీ నొందిన చాటువులు (చాటు పద్య 
మణిమంజరి) ఈయన చెవినబడినట్టు లేదు. మొదట తిక్కన 
ఓడునది సెనుబర్మి చెరువుదగ్శర ఓడి ఇంటికిపోత్తే భార్య చానమ్మ 


మే గం 


స్నానానికి. పసుపు ముద్ద పెట్టి, ఇదేనుంకేే  *్మముగురాడు వార 
మెతిమి*' అన్నది. (అత్త-తనతో గలసి) తల్సి భోజన సమ 
యంలో విరిగిన పాలిచ్చి, “పోరులో విరిగిన నానికి పాలు ఇరుగవా”” 
అని అంకుశాలతో పొడిచి, పౌరుష మెక్కించి యుద్దానికి పంపుతారు. 
ఈ రసవత్తర ఉదంతాలు ఇందులేవు. 


ఈ యుద్ధం మనుమసిద్భి-కాటం రాజుల పశువుల పులవరి 
(పుల్ళరి) వివాదం అని ఈ కవ్మివాత. మొదటికివస్తే ఈ కాటం 
రాజు కరావుల రాజుకధ కల్పితమని విమర్శకులు. ఇది ఒక బయ 
కారం వీరగాధ (బల్హాడ్‌). ఈ మంజరీ ద్విపద జంగం కధను 
(వాసినది. లోక కవి గంగుల యెల్హయ్య కొడ,కు-సిన యెల్బయ్య, 
ఇది (బిటీషు కంపెనీ రాజ్యంలో 1630లో (వాయబడినది (నేటి 
మదరాసు మ్నైలాపూరు వర్ణన ఇందున్నుది.) 


మొదటి కధ -- మనుమసిద్ధి అంతఃపుర కలహం, మనుమ 
సిద్ధి పెదనాయన కొడుకు తిక్కరాజు -- పరిహారి (ద్వారపాలకు 
బయ్యన చేసిన కుట్రతో రేగిన తిరుగుబాటిది. ఇది కాకతి గణపతి 
దేవుని సహాయంతో అణచబడినట్ను(1 249) శాసనాధారంఉన్నది. 
వీర్యవంతమ్మె న భాష--శ్చేరివల్బకాటంరాజు కధ లోకభ్యాతిని బొంది 
నది. వేణు గోపాల శతకం వ్యంగ్యంగా “*రామాండ కతలెల్ధ మే 
మెరుంగనివియే ”  కాటమరాజుకు కర్టుడోడె”” అని ఎగతాళి 
పట్టిస్తున్నది. 


““పశువులుతిని (తన్చ” అంటొడు కని. పశువులు నెమరు 
వేస్తృవి. కవి వీటిని మత ద్వేషాలంటాడు. కాన్సి వీటికి ఏ మత 
సంబంధంగాని లేదు. 


ఈ చిన్నవాటివల్బ ఈ కవి కమనీయ కవిత్వానికి కందువు 
కలుగలేదని మనవి చేస్నున్నా. 


ఆవేదన పుష్పు౦ 


| పద్యకృతి. కాసోజు లక్షీ శ్రనారాయణాచార్యులు. (కౌన్‌ -- 
౩32 పొఠరటలు; వెల 1-25 రు/-, (పతులకు : [గంధకర్ష, 
677, వల్శభదాసు బిర్నింగ్‌, చార్‌కమాజ్‌,  హ్నాదరాబాదు -- 
500002. ] 


ఒక *షసివాడు "--బడియే గుడియంచు నమ్మి” ఆధ్యాత్మిక 
సంపద కోసరం “జీవన్ముక్తుని చేయమని -- అమ్మలగన్న అమ్మను” 
ధర్మా వేదనతో అర్చించిన నివేదన పుష్పం -- ఈ శతకం. లోక 
క్యతిమానికి అ్మకమాలకు ఈ బాల భక్తుని ఎద పొక్కిపోతున్నది. 


ఈ కంద పద్యాల శతక కవిత్వ భాష మంచిపాకంలో 
బడినది. ' నను గన్న తెలుగుతల్చిని'” ఉప్పొంగి (ప్రార్బిస్తున్నాడు. 
““కలవందురు సర్వంబున, కలవందురు సర్వ్మపాణి కదలికలోనన్‌” 
అని పోతనామాత్యుని బాణిలో బడినాడు, ఎదిగే తరుణ హృచయం 
బాగుఎడే లక్ట్మృణమే ఇది కొన్నిచోట్ట జీవన్ముక్షిని కోరినా “వచ్చెద 
నీ చెంత జేర వరమియివంబా”” అని శాశ్వత వ్వైకుంరవాసాన్నే కోరు 


1989 


భారతి 


తున్నాడు విశిష్మ్య్టాద్వౌత వాసనాబలం ఈ వ్వెష్టవుని వదలక 
పోవడం సహజమే! కొన్ని భావాలు మానసికోన్మీలనాన్ని సూచిస్తు 
న్న చూడండి :--నా తరి నిన్ను నమ్ముచ్చు రాతిరి నిదురించు 
చుంటి రావేయంబా (ఎంతటి విశ్వాసం!) కనవా, వలవల యేడ్చితి 
వినవా దీనుని మొర వినిపించుటలేదా-- అని త్యాగరాజస్వామి ఆవే 
శాన్ని చూపుతున్నాడు ఆకలి డొక్కల అరపులు, పేదల (గుల 
అరపులను గూడ వినిపిస్తున్నాడు. కుండల కుతకుతలు -- ఎట్టికి 
యే 'పెరుగువారు-ఇట్బాటి మంచి పదబంధాలున్నవి నరకము 
స్వర్శమటంచును నరులను పాలించు రీతి న్యాయంబేనా” అని పురా 
రాలు కల్పింవిన మిధ్యావాదాన్ని విమర్శిస్తున్నాడు. 


మాటాడిన మానవత 


[వచన కవిత. సున్నా అచ్యుతరావు. డెమ్మి- 96 పేజీలు, 
ధర5 రు-; (వతులకు : [గంధకర్హ పొడుగు నారాయణమ్మ 
కాలని, (శ్రీకాకుళం 532001.) + 


మానవతనే మాట్టాడిస్తున్నాడు-ఈ (కొత్త (తోవ లరసే 
కవ; ఈ పదం బాగున్నది. ఈయన భావుకత నవనవోన్మేషంతో 
జీవంగల భాషలో వ్యక్తృమవుతున్నది. ఈ కవి సంస్కారిత మానసం 
'“ఆనందాన్ని విషాదాన్ని ఒకేమాదిరిగా (పేమిస్తున్నాను* అని అన 
గలిగి; నేటి కొందరి కవుల అక్కసాన్ని ఆ(కోశాన్ని దూరంగాబెట్టి, 
సమన్వయానికి చూస్తున్నాడు. ““ఉమ్మలికము నుబ్బు నాదు మది 
మందునక్షెన లేదు వాసనా” అన్న భారత వాక్యాన్ని మనసుకు 
దెస్తున్నాడు కాబళ్ళే “కష్టృసుఖాల మిట్టృపల్భాలు ” దాటుతున్నాడు, 
(చక్కటి (సయోగం) కన్నీటి కడలి ఖండిక అభాగ్యులు సుఖ 
శాంతుల ఆకాఎక్షిస్తూ, శ్రీమంతుల్నెన దోపిడిగాం్య డను శపించ 
కుండా ఉన్నది. ఏది మానవత్వం అన్న శీర్చిక (పజల సంరక్ట్మణపేర 
నెత్తురుకూడు తింటున్న  విష్ణవవీరుల (నక్పల్నెట్టు) హంసా 
కాండను మండే మాటలతో గడ్జిస్నున్నాడు. కాబక్క్టే (పేమ పరి 
మళించిన కవిత్వాన్ని నెచ్చెరితో చెప్పగఠిగి ఉన్నాడు:- “కర్త న్యాన్ని 
మరచి ఊహలలో ఊగిపోకు, వాస్తవాన్ని నిడిచి స్వప్నాలలో కరిగి 
సోకు'* అని సగాకు చెపుతున్నాడు. ఇంతకూ ఈ కవి ఇంటిపేరు 
సున్నాగాని ఎదమా( తం నిండుకుండ. 


ఈ రచన నూటిగా మదికెక్కేటట్టున్నది. సరళమ్నెన 
భాషలో, నుడికారం భావసుమాలను వికసింపబేసి, వాసనల వెదజల్ళు 
తున్నది. “'ఆశాదీపాల వెలిగించాలి" అని ఆశావాదిగా ముందుకు 
సాగుతున్నాడు. 


(వాతలో ఒక వికాసగుణమున్నది:- ఆశయాల కాంతి కిర 
ణాలు; నాగొర్జ్డునసాగిరాలు తడిసిన మా ముంగిటి క్హేతాలుు అల 
జడుల తోరణాలు - ఇట్బా మంది మాటలున్నవి. 


చాలామంది కవులవలినే ఈయన గూడ “మయూరి వయ్యారి 
నాట్యం” అంటున్నాడు. పురి అందము ఆట మగ నెమలఠికే ఉండేది 
జీవకోటిలో పురుష జాతికే సహజ సౌందర్యనుండేది. 


కళాపవూర్హ మమవూరు కొదండవావ. రెడ్డి 
వ్‌ ఆతి 


(గంథస్వకారాలు 


ఖు. వ్నైరభక్సి (పద్యసంపుటి, రచయిత : శ్రీ చెజుకుపల్తి 
జమదగ్నిశర్మ. వెల : రూ. 5 - పేజీలు : 72. (పతులకు : 
రచయిత, కాళహస్తి, చిత్తూరు జిల్నా. 


ఖః ఆదికవి (వాల్మీకి చర్మితము) రచయిత * (శ్రీ పృధివి సుబ్బ 
నాగయ్య, పేజీలు: 62 వల: రు 3--560. (పతులకు: 
రచయిత, 29 ॥; ౩53, శివాలయం వీధి, దేవాంగులపేట, 
మచిలీపట్నం- 521001. 


శ ఆర్యాశతకము (చ్చితపది) రచయిత : (శ్రీ కపలవాయి లింగ 
మూర్చ, పేబీలు: ఉ౦0. పల: రూ. 1-50 సె, 
(పాస్తిస్మానం కె, గోపాలకృష్ణ, న్యూస్‌ ఏజెంట్‌, బస్‌ 
స్టాండ్‌, నాగర్‌ కర్నూలు. 


ల శీనివాస, (శీ గాయత్రీ వృత్తములు (ఆఅపూర్వచ్చంద:ః 
(వకరణము) పేజీలు; 36, వెల: రూ. 10!-; దశగిత 
గీత సందేశము. పేజీలు 24, పల తెలియదు స్నె రెండు 
పుస్తకములకు రచయిత ; బహుభాషా చలన చో కవిగాయక 
ప్య్‌ుబి, (శ్రీనివాస్‌. (పతులకు: ఏ బి. యస్‌, పచబ్బికేషన్స్స్‌ 
పి. బి. 3355, మృదాసు- 600035. 


వా భర్షల సభ రచన : చారాకృద. పేజీలు : ర4* వెల: రూ, 
2 -- (పతులకు : సుందరవల్సి  పబ్శికేషగ్స్య, వేకనూరు 
(పోస్టు) 21121. వయా : అవనిగడ్గ, కృష్ణా జిల్మా. 

ూ. యు యక. జి 


॥ రామాయణ సారామృతము” అను “(శ్రీ దాశరథీ మకుట 
కందశతకము!' రచయిత : త టంకాల సత్యనారాయణ. 
పేజీలు. కజ0౦, వెల: రూ. 2-40 సె. (పతులకు : 
రచయిత నివగాం-53245/ శ్రీకాకుళం జిల్మా. 


ఖు షడ్పర్శనములు రచన : త యస్‌, టి. బి, వరదా 
చార్యులు. అనుబంధ వ్యాసము : శీ దేవత సుబ్బారావు. 
పేజీలు : 829. వెల: £2-- (పతులకు ; దేవత సుబ్బారావు, 
కన్వీనరు, అధ్యాత్మ సాధక సమితి, 661 ఏ, ఎన్‌. హెచ్‌ 4, 
బి హెచ్‌ యి ఎల్‌, ౮మచం(దపురం, హప్నైదరాబాదు- 
500032. 


తనన. 
9110066 2మిరే వట0118206 107 వషిగ్రైంకళాజ& మజం ౨80206 (017260) మశర, 9 ఏ. కె8రమజివాంపే9 2కి 6906 తయ? వి8టామి 
7058, 6౭0)య104827;స్ర710జాజళాజరిజ-లి.. యం? 5. మ2యె8ిదాకమింటి ₹1జ72ఇ2ఇ62. ౨0068 75667 & 76226. 
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“సాంప్రదాయ సిద్దమయిన 
భారతీయ బెషధాలకి 
ప్రత్యేకమయిన శక్తివుంది.. 
ఉదాహరణకి, . 
అమృతాంజన్‌” 











శే . కృతిలో లభించే అత్యంత 
శ క్తివంతమయిన పది మూల 

ఇ బొషధాలతో అమృతాంజన్‌ తయారు 
చేయబడుతోంది. అంటే అమృతాంజన్‌ 


వాలా శ కివంతమయినది. 


శ 
క్లూ 
బా 


సహ్య 


తం. 
క... 
స ్‌ 
గ్‌ 
సున ల “ర 


అందుచేత అమృతాంజన్‌ 





న. 
హు 
ప. 


న... 







తలనొప్పులకు, జలుబులకు, 
వంటినొప్పులకు, చెణుకులకు 


శీఘంగానూ, నిశ్చయంగానూ 
ఉపశమనం కలిగిస్తుంది 


అంతేకాదు అమృతాంజన్‌ 
నురక్షితమయిన బాధా నివారిణి 


అవ్ముతాంజన్‌ : 
80 సంవత్సరాలకు పైబడిన 





న 
న. 
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ష్‌; 


బంగ 
వా 

ఎల్ల 

త్‌ 
క ... 


ర 
అతత న * 





టీక 2148 
వక్ష 


అషృుతాంజన్‌ 


తలనప్పులకు .జలుబులకు. 
ప౦టినప్పులకు .బెణుకులకు 








